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ADVERTISEMENT. 


Experience has shown that the grammar of a language 
ean never be fully understood, or deeply impressed on the 
mind, except in the exercise of parsing. But the books 
which are commonly used in this exercise, presuppose in the 
learner, some acquaintance, at least, with every part of the 
grammar; and hence a number of months are often devoted 
to the irksome task of committing to memory numerous 
paradigms and rules, whose use and application the pupil is 
entirely unable to comprehend. ‘To obviate the necessity of 
such a course, ‘is the designof this work. The Greek 
Grammar is divided into short portions, to each of which is. 
attached a reading lesson, containing such words only as be- 
long to that portion, or to others which have been previously 
gone over. In the first lesson, for example, the paradigm of 
the first declension is followed by exercises which contain 
nouns of that declension alone. The only knowledge presup- 
posed on the part of the pupil, is an acquaintance with the 
pronouns ἐγώ and σύ, together with the verb δἰμί in the in- 
dicative mood. ‘Thus much is necessary to constitute a sen- 
tence, or a complete enunciation of thought, which is far 
more interesting to the learner than broken clauses which 
convey no meaning. Inthe second lesson the learner is made 
acquainted with the forms of the second declension; which 
are then illustrated, and impressed on the memory, by exame 
ples from that declension. With these, however, are inter- 
mingled words of the first declension, in order to fix in. the 
memory the knowledge which has been already gained. 
Thus, in the First. Part, the pupil is conducted by short pro- 
gressive steps through the various forms of the noun, pro- 
noun and adjective, without. being embarrassed with the in- 
tricaces of the Baryton verb. In Part Second, he enters on 
that verb, and is expected to learn asingle tense.only at a 
tithe, and then to impress that tense on his memory by exer- 

cisesin parsing. Thus he is,conducted through the several 
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moods and tenses of the Baryton and Contract verbs, and 
the verb in μὲ, At proper intervals the process is inverted, 
and exercises are given in turning English into Greek. 
This work contains about the same quantity of Greek 
in the reading lessons, asthe Greek Delectus; together with 
a complete outline of the Grammar, and Exercises in the 
making of Greek. Experienced teachers, who have exam- 
ined the plan, have thought that the whole volume may be 
studied, and the principles of parsing thoroughly established, 
in the time which is ordinarily devoted to that preparatory 
study of the Grammar, which 18 of very little use, except 
as opening the way to the exercise of parsing. 

In entering on the study of this work, the pupil after learn- 
ing the alphabet, should pass over the intermediate matter, 
and commit to memory the article, the pronouns ἐγώ and σύ, 
and the indicative of the verb εἰμι, He should then learn the 
first example under the first declension, and immediately 
begin to parse. In doing this, he should be required to de- 
cline every word as it occurs, bothin the singular and the plu- 
ral. Proceeding in this way through each form of the seve- 
val declensions, he will have committed them perfectly to me- - 
mory in the act of parsing. The rules of syntax will be al- 
ready familiar to him, if he has studied Latin. If not, he 
should not be expected to parse syntactically but only etymo-~ 
logically. When Part First has been studied in this way, it 
should be carefully reviewed, and the principles onthe second, 
third, and fourth pages be thoroughly committed to memory, 
together with the rules of syntax im Parts First and Second. 

In entering on Part Second the subject of augment and 
conjugation should be thoroughly understood, and the pupil 
fully practised, in forming the verb, before the paradigm 
is learnt. Each tense should then be taken up separ- 
ately, and impressed upon the memory by the exercise 
of parsing, as in the preceding part. The rules of for- 
mation and augment should be continually kept in view, 
in the progress of the pupil through Part Second. If he 
will thus parse every word, declining, conjugating, comparing 
é&c., ina thorough manner, he can hardly fail to be mas- 
ter of the leading principles of the Greek Grammar, in 
- passing twjce throug’ the exercises contained in this work. 
New-Haven, May 20, 1829. 


LETTERS. 


Form. Sound. Name. 

A α 8 ἼΑλφα Alpha 

B β,ς b Βῆτα Beta 

Τ' y g Γάμμα Gamma 

A ὃ d Δέλτα Delta 

E g eshort Ἔ ψιλόν Epsilon 

ZL £& Ζ Ζῆτα Zeta 

H ἡ € long "Ara | Eta 

Θ 3,6 th Ojjra Theta 

‘I 5 i "Tara Tota 

K x k Κάσπα Kappa 

A λ ] Acusoan Lambda 

M wo m Mi Mu 

N ν n Ni Nu 

Ξ ἕ Χ =a Xi 

Oo o short Ὃ μικρόν Omicron 

Π π' Ρ Wr Pi 

P p ro, ‘Pa Rho 

= 1.5 be Σίγμα - Sigma 

T τ᾿ t Fab Tau 

Xr υ α΄ “ΠῚ ψιλόν. Upsilon 

ᾧ φ ph ΦΙ Phi 

x x ch ΧΙ Chi 

vy a ps 7 Psi 

Qo wo olong ὯΔ μέγα Omega 

This character ¢ (stizma) is used for ¢r. The diph- 
thong vi is pronounced whi, as υἱός (whios) a son. 


Τ' before x, y, x, and ἕξ, has the sound of ng, as ἐγγύς, 


(eng-gus,) near; Adpuyg,(larungx,) the larynx. 
.9 


9 LETTERS. 


Breatuines. Every word beginning with a vowel 
has either, 

The rough breathing, which is the English ἢ ; as, 
ἕν (hen) one, ὑπό (hupo) under ; or 

The smooth breathing, which denotes the omission 
of the ἢ; as, ἐν (en) in, ἀπό (apo) from. 

All words beginning with p, and most words begin- 
ning with v, have the rough breathing. 

Accents. The accents are three ; 

The acute’; as ζωή, life. 

The grave‘; as καὶ, and; sis, some one. 

The circumflex” composed of the acute 
and grave ; as, γῆ, land. 

The accents are useful in distinguishing between words 
which are spelled alike. Thus sig (with the acute) de- 
notes who ? cis (with the grave’ some one; εἰσι, he goes, 
εἰσί, they are; βίος, life, βιός. a bow. The position of 
the accent, likewise. denotes the quantity in many cases. 

Vowets. The simple vowels are §, 0, ἄ, 7, 1, which 


are short. 


Long vowels are produced by doubling the short 
ones. When thus doubled, ᾿ . 

' ny character » (eta) is put for s (double epsi- 
on. e 
The character ὦ (omega) is put for o (double 
omicron.) : 

The characters «, 1, v, stand for the double or 
long sounds, as well as for the single or short ones, 
of these letters. Hence they are called doubtful 
vowels, having a two-fold use. 

In a few instances the character ἡ is put for ae or Ea ; 
as, φημί for papi, to say; ἣν for ἐόν if. 


LETTERS. 3 


Diphthongsare formed by adding sor v to the other 
vowels, thus, 


Short vowels, Long vowels, 
From sare formed « s&s | From ἡ are formed, 4s yu 
ἰὼ 0 66 οἱ ου “ὦ “ ωι WU 
66 a 66 a av a 66 al au 


The [ota after a long vowel is generally written beneath; 
as, φῇ for τῆι, τῷ for τῶι. [tis then called the subscript Iota, 
i. 8. lota written under. After capitals it is written on 
the side, as, TH:. 


Kindred Consonants. 
Certain consonants are formed from others by 
adding the aspirate or h. 
Smooth. Middle. Rough. 
1. Pi Mutes. JI withaslight aspirate is B with a rough one is Φ. 
2. Kappa Mutes. K with a slight aspirate is [ with a rough one is X. 
8. Tau Mutes. J witha slight aspirate is 4 witha rough one is 6, 
Hence, those of the same class are often interchanged 
bya change ofbreathing ; as λίσφος for λίσπες, ὀχελίδες, 
for oxéAidse. 


Rules for the change of Letters. 


I. A smooth mute is changed into a rough one, when 
followed by the rough breathing ; ἃ8 μεθ᾽ ὑμῶν for per’ 
ὑμῖν ; οὐχ skw for οὐχ ὄξω. 

If, When mutes come together they must be of the 
same strength, i. 6. smooth go with smooth, middle with 
middle, rough with rough. Hence if one is determined, 
the other is made to correspond: as ὀφύφθην for ἐφύπθην, 
λόλεχθε for AdAsxds. But a rough mute cannot be dow- 
bled, hence we find Baxyog for βάχχες. 

lil. When two successive syllables of a word commence 
with a rough letter, the first of those letters is changed 
into its corresponding smooth one ; as πέφαγκα for φέφαγκα, 
χέχυχα for χέχυχα. To this rule there are a few excep- 
tions. 
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IV. Dovsie Consonants. 1. When ¢ follows a Pi- 
mute, we put J for the two letters ; as, βλόψω, for βλέπσω, 
«ρίψω for τρίβσω, γράψω for γράφσω. 

2. When ¢ follows ἃ Kappa-mute, we put ξ for the two 
letters; as, wAégu for rAdxow, λέξω for λέγσω, βρέξω for 
Bpsx eu. 

Hence J and & are called double consonants, because 
the former is really xo, 60, or po, and the latter xo, ye, 
or xo. Farther, ¢ is likewise a double consonant, be- 
cause it is put for σὸ. 

V. A Tau-mute before ¢ is dropped; as, ἀνύσω for ἀνύτσω, 
ἐρείσω for ἐρείδσω, πείσω for πείθσω. SoZ is dropped be- 
cause it contains a ὃ ; as ἁρπάσω for ἁρπάζσω. 

VI. 1. A Pi-mute before p, is changed into μι; as, 
φέφυμ-μιαι for τέτυπ-μαι, τέφριμεμαι for φέτριβ-μαι, γέγραμ.- 
μαι for γόγραφο-μαι. 

2. A Kappa-mute before pis changed intoy; ‘se 
πέπλεγμιαι for πέπλεχ-μαι, βέβρεγεμαιίον βέβρεχ-μαι: λέλεγ- 
μαι from λέγω remains of course unaltered. 

VII. The letter v is dropped before ¢ or ζ in declen- 
sion and in the preposition σύν; as δαίμοσι, tor δαίμιονσι, 
from δαίμονες ; συζῆν for σὺν ζῆν, συσκιώζω for συνσχιαζω, 

When with the v ἃ Tau-mute is dropped (by rule V.) 
the preceding vowel is lengthened, as πᾶσι for πάνφσι from, 
mwavreg; and for this purpose ¢ is lengthened into εἰν and 
o into ov; as, σαείσω for σαένδσω fromm σαξένδω ; ἑκοῦσι for 
ἑκόντσι from éxovres. 

VIII. 1. N before a Pi-mute is changed into p; as, 
ἐμβαίνω for ἐνβαίνω, συμφέρω for συνφέρω. 

2. N before ἃ Kappa-mute is changed into γ; as, 
πέφαγκα for πέφανχα. 

3. N before the Liquids A, yw, ρ, is changed into those 
letters respectively ; as συλλέγω for συνλέγω, ἐμμένω for 
ἐνμιένω. 

N APPENDED. (ν ἐφελκχυστικόν.) ‘The letter v is annex- 
ed to datives plural in σι, and to all third persons 
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of verbs ending in « or 1, when the next word begins 
witha vowel ; as, γονεῦσιν αὐτῶν, to their parents ; ἔδωκεν 
αὐτοῖς, he. gave to them. So also at the end of ἃ sen- 
tence. 

Cuaracters. 1. Apostrophe (’) cuts off a vowel 
from the end of a word, when the next word begins 
with a vowel; as, ἀπ᾽ ἀρχῆς, for ἀπὸ ἀρχῆς, from the 
beginning. | 

2. Dieresis (7) separates two vowels which would 
otherwise form a diphthong ; as xai¢(pa-is) for παῖς, 
a child. 

3. This mark (;) is the note of interrogation in 
Greek ; as, σὺ τίς εἶ; who art thou ? 
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RULES OF SYNTAX USED IN PART FIRST. 
_ I. Substantives signifying the same thing agree 
in case; as, Παῦλος ἀπόστολος, Paul an apostle. 

II. An adjective agrees with its substantive in 
gender, number and case; as, φίλος αιστύς, a faithful 
friend. 

This rule includes the article, pronouns, and parti- 
ciples, 

_ III. A verb agrees with its nominative in num- 

ber and person; as, ἐγώ εἰμι, Tam. But nomina- 
tives plural of the neuter gender, have commonly 
a singular verb; as, ζῶα spéye, animals run. 

IV. Nouns of multitude in the singular, often take 
a verb or adjective in the plural. 

V. Two or more substantives singular, coupled 
by the conjunction xa/, have a verb, adjective or 
relative plural; as, Εὐρύαλος καὶ Νῖσος ἦσαν φίλοι, Eu- 
ryalus and Nisus were friends. 
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VI. Any verb may have the same case after it as 
before it, when both words refer.to the same thing ; 
as, ‘syd εἶμι ἀπόστολος, I am an apostle. 

VII. The relative ὅς agrees with its antecedent 
in gender and number. 

When no nominative comes between the relative 
and the verb, the relative is nominative to the 
verb ; as, ἄνδρες of ἦσαν ἐκεῖ, the men who were there. 

But when anominative comes between the rela- 
tive and the verb, the relative is governed by 
some word in the sentence; as, ὁ λόγος ὃν sins, the 
word which he spoke. - 

The relative, however, is often put by attraction, in the 
case of the antecedent ; as βίβλοις aig (ἃς) ἔχω, the 
books which 1 have. | 
; Government of the Genitive. 


VIII. One substantive governs another, signify- 
ing a different thing, in the genitive; as, i υἱὸς φοῦ Θεοῦ, 
the Son of God. 

The dative is sometimes put for the genitive. 

IX. An adjective oparticle in the neuter gender, 
without a substantive, governs the genitive; as, 
φὸ χρήστον τοῦ Θεοῦ, the kindness of God ; τὰ τῆς τύχης; 
the things of fortune. - 

X. If the latter of two substantives express 
some quality or circumstance of the former, it may 
be put in the genitive ;* as, ἀνὴρ μεγάλης ἀρετῆς, a 
man of great excellence. 


*In Adam’s Grammar the rule is given thus; “If the lat- 
ter substantive have an adjective of praise or dispraise joined 
with it, they may be put in the genitive.” But in many cases, 
both in Latin and Greek, no adjective is used, but the substan- 
tive «self expresses the quality or circumstance. Hence the 
form adopted above. 
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XI. Verbal adjectives, and such as signify an 
affection of the mind, govern the genitive; as, 
ἐγκρατὴς οἶνου, temperate as to wine. 

XII. Adjectives of plenty or want; power, dig- 
nity or worth ; innocence, participation, separation, 
and some others, govern the genitive; as, ἄξιος 
padded, worthy of a reward. 

XIII. The comparative degree governs the ge- 
nitive, when 4, than, is omitted. 

XIV. Partitives and words placed partitively, 
comparatives, superlatives, interrogatives, and some 
numerals, govern the genitive plural ; as, ὃν τῶν «λοίων, 
one of the ships. 

XV. Εἰμί signifying possession, property, or duty, 
governs the genitive; as, τοῦ Κυρίου ἐσμόν, we belong 
to the Lord. 

Γίνομαι governs the genitive under the same circum- 
stances. 

XVI. Some Adverbs of time, place, order, excep- 
tion, and many others, govern the genitive. 


XVII. Part ΒΕΒΡΕΟΤΕΡ. A noun denoting that 
in respect to or on account of which any thing 
exists, is put in the genitive; as, paxdpiog τῆς τύχης, 
happy in respect to fortune. 

XVIII. Praiczr. The price of a thing is put in 
the genitive. 

XIX. Time. The time in a part of which, or 
within which any thing is done, is put in the geni- 
tive ; as, ὠπεχώρησε vuxrig. he departed in the night; 
«ολλοῦ αὐτοὺς οὐχ’ ἑώρακα χρόνου, I have not seen them 
within, or for a long time. 


XX. Marersau. The material of which any 
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_ thing consists, is putin the genitive; as, βῆμα λίθου, 
a seat of wood. 


Government of. the Dative. 

XXI. Any adjective may govern the dative, 
which has the sign 0 or for after it in English. 

This rule includes adjectives of profit and disprofit, 
likeness and unlikeness, trust, advantage, obedience, 
clearness, property, faculty, attachment, equality, near- 
ness, and their opposites. ‘O αὐτύς the same, governs 
the dative as adjectives of likeness do; 88, cv adséiv 
ἐρὼ σοι I love the same things with you. . 

XXII. Εἰμί, taken for ἔχω, to have, governs the 
dative ; as, ἐστί μοὶ χρήματα, | have possessions. 

i.e, and ὑπάρχω govern the dative under the same 
Cire instances. 

AAJ. Any verb may govern the dative, that has 
the sign to or for after it in English. 

XXIV. Timz. The time at which any thing is 
done, isputinihe dativesas, τρὶς ἐνίκησαν ταύτῃ τῇ ἡμέρα, 
they conquered three times this day. 


XX.Y. Manner, &c. The manner, instrument, 
means, and motive of an action, are put in the da- 
tive: as. κρατεῖ μηχαναῖς, he conquers by stratagems. 

XXVI. Excess. Measure of excess is putin the 
dative; as, ἐνιαυτῷ πρεσβύτερος, older by a year. 

) Accusative. 

XXVII. Tre how long is put in the accusative. 

XXVIII. Distance. The distance from one 
place to another is put in the accusative. 

XXIX. Synecnocue. Substantives are often put 
in the accusative by synecdoche, κατά, διά. &c. being 
understood ; as, σπουδαῖος riv φρύπον, ingenious as to 
disposition. 
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XXX. Prepositions govern the genitive, dative 
and accusative. 

XXXI. The vocative stands by itself or is gov- 
erned by interjections. 

XXXII. Derivative adverbs govern the case of 
their primitives. 


DEFINITE ARTICLE.* 


Sing. the. Dual. Plural. the. 
N.6, 4% τό, | Ν.Α. τώ, τά, φώ, Ν, οἷ, αἱ, τά, 
G. τοῦ, rng, φοῦ, G, τῶν, τῶν, τῶν, 
D. τῷ, τῇ, «τῷ, | 6. Ὁ. τοῖν, rai, φοῖν, | Ὦ. τοῖς, ταῖς, τοῖς, 
A. τόν, viv, 0, | - | A. rots, φάς, τά, 

When the noun is indefinite, itremains without the ar- 
ticle, or is accompanied by the indefinite ris, τὶ, someone, 
as, the man, ὁ ἄνθρωπος ; aman, ἄνθρωπος, or ἄνθρωπύς τις. 

Whendeor ys is annexed to the article, it has the force 
of a demonstrative pronoun ; as, ὅδε, oys, this 


PRONOUNS ἘΓΩ and ΣΎ... 


Sing. Dual. . Plural, 
Ν. ἐγώ, Ι, N. A. vwi, νῷ, IN. ἡμεῖς, we, 
G. ἐμοῦ, or μοῦ. ofme, my G. ἧμων οὔ us,our, 
D. ἐμοί, ΟΥ̓ μοί, ἴο me, 6. D. voiv, νῷν,1}. ἡμῖν, to us, 
A. ἐμέ, or μέ, me, A. ἡμᾶς, us. 
N. σύ, thou, Ν, A. σφῶϊ, σφῷ, [N. ὑμιῖς, ye or you, 
G. σοῦ. of thee, thy, G. ipcv,of you, your, 
D. σοί, to thee, G. Ὁ. σφῶϊν, σφῷν.[Ὁ. ὑμῖν, to you, 
A. σέ, thee ; A. ὑμᾶς, you. 


* Let the pupil decline each gender of the article by itself. 
The feminine ἢ will give (witha slight variation) the termina. 
tions of the frst declension of nouns; the masculine § and 
the neuter ¢¢ give the terminations of the second declension. 


10 SUBSTANTIVE VERB, Eiys, I am. 
Indicative. 
Sing. Dual. ᾿ Plural. 
Present, am. 
1. εἰμί, Iam, ! 


2. εἷς or εἶ, thou art 
3. ἐσεί (v,) he is ; 


ἐσμέν, we are, 
ὀσφέ, you are, 
8) σ! Ὁ they are. 


ἑσφόν, ἐσφόν, 


Imperf. was. 
1. ἦν, Twas, | Ἰἦμεν, we were, 
2. t¢,706a,thou wast,|Arov, ἤτην, ἦτε, γοῦ were, 


5. ἢ or ἦν, he was; 


ἦσαν, they were. 


Second Imperf. (But little used.) 
*H-uany, ἦσο, Aro  ἤ-μεθϑον-σϑον-σθην | ἦ-μεϑα-σθε:νφο. 


Fut. shall or will be. 

1. ἔσομαι, I will be,|éespsbov. ἰἐσόμεϑα, we will be, 

2. ἔσῃ, thou wilt be,|é¢eedov, Ἰξσεσθε, you will be, 

3. ἔσεται or ἔσται, helésecbev, ἔδονται, they will be. 
will be ; 


Imperative. 
Present, be. 
2. ἴσϑι οτἔσο, be thou, 
9: ἔστω, let him be; 


ἔσκον, 


ἔστε, be ye or you, 
ἔσφων, 


ἔστωσαν let them be. 


Subjunctive. 
Pres. may be. 
1. ὡς I may be, ὦμεν, we may be, 
2. ἧς, thou mayest be,|jrov, ἦτον, ἦφε, you may be, 
3. ἣν. he may be; | Ιὖσι, they may be. 


Optative. 
Pres. εἴην, sing, εἴη, δ ηφον, sinrny, 
Fut. ἐσοί- μην -0 -φογ;-ὠὐδϑον-σϑον,-σθην, 


δἴημεν, εἴ ηφο,οἴησαν 
«μδθα -σϑε -vro. 


Infin. Pres. sivas, Fut. ἔσεσθαι, ῬῬΡατί. Pres. ὦν, 
; Fut. ἐσύμενος. 


NOUNS. . dtl 


As the verb φημί to say resembles Εἰμὶ in form, the 
Pres. and Imperf. are here given,to be committed to 
memory hereafter. 


φαμέν. φατέ, φασί. 
ἔφαμεν, ἔφατε, ἔφασαν. 


Pres. φημί, ons, φησί, 
Imp. ἔφην, sons, ἔφη 


φακὸν, φαφύν, 
ἔφατον͵ ἐφάφην. 


om 


NOUN. 


There are three declensions of Greek nouns, cor- 
responding to the three first in Latin. 

The first has four terminations, a, n, ἀξ, ng. 

The second has two, 6 Ὃν, which among the At- 
tics become we, wv. 

The third has nine, α, 5, v, ὦ, v, p, δ, ἕ, Ψ. 


General Rules of Declension. 


1. The nominative, accusative, and vocative of 
the dual, and of neuters are alike; and, in the plu- 
ral, end always in a. 

2. The dative singular ends always in :*. 

q:. The genitive plural ends in ov, 

4. The vocative is always like the nominative in 
the plural, and usually in the singular. 

The dative plural seems originally to have ended ini, 
in all the declensions ; and the genitive plural usually in 


Ew, OF AW. 
Number. | 
There are three numbers, the singular which de- 
notes one, the plural which denotes more than one, 
and the dual which denotes two ora pair. 


*In the first and second declensions, the Jota is subscript. 
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FIRST DECLENSION. 


Nouns of the first declension have four termina- 
tions, a, ἡ, feminine; ας, ns, masculine. 

Nouns ending in pa, « pure,t and ἃ contracted, 
have the genitive in ας, and the dative in ᾳ. 


SINGULAR. 


life. glory. ashadow. a steward. a Persian. 
N. ζω-ἡ 00-2 σκι-ά ταμί- ας Πέρσ-ης 
σ. ung δύξτ-ης σκι- ἃς = capi-ov ἩΕΈέρσ-ου 
D.t ω- ἢ δόξῃ σχια ταμίᾳ ῃΠέρσ-η 
Α. ὡ-ἦν δόξαν σχιιάν ταμί-αν Πέρσ-ην 
Vv. w-h δόξα σχ-ὦώ ταμία πΠέρσ-α 

DUAL. 
N.A.V.2w-& δόξα xi ταμίία ΠΠέρσ-α 
α. ἢ. ζω-αῖν δύξ-αιν σκχι-αῖν sapi-cw ἹΠέρσ-αιν 
PLURAL. 

N. wai δόξται oxtail ropi-s Πέρσ-αι 
G. ζω-ῶὧν δύόξι ὃν σκι-ῶν φαμι-ῶν = Tl epo’-div 
D. ζω-αἷς δόύξ-αις oxsraig copi-cug Πέρσ-αις 
Α. ζω-ἀς δίξιας σχι-ς φαμιί-ας ἹΠέρσ-ας 
γ. ω-αἰ δόξαι δχι-α' φαμί-μω Πέρσ-αι 


+ A vowel is called pure, when it is preceded by another vowel 
with which it does not forma diphthong; as the α in φιλία, σχιά. 

t The dative singular is distinguished by having ἃ subscript 
Tota. 

§ The vocative commonly ends in aq; sometimes in 7, 


earner, | 
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Vocabulary of the Lesson on the First Declenston. 
A, K. 
ai, article from ὃ, 4, +6. xai, con}. and. 
ἀλήθει-α;, ας, f. truth. xapoi-ce, ag, f. the heart. 
ἁμαρςί-α, ag, ἴ. sin. ard, prep. (accus. ) by. 
dvei, prep. (gen.) for. xpavy-7, ἧς» f. a cry, shout. ᾿ 
ἀπ᾿ [ογ ἀπό, prep. (gen.) from M 


apy-n, is, t. the beginning: padns-ns, οὔ, ἢ. αὶ disciple. 
| μοῦ, poi, pron. from ἐγώ. 
βασιλεί-α, as, fa kingdom. μες᾽ for wera, prep.(G.D.A.) 
BovarA-n, ἧς, f. will, counsel. with. 
I. O. 
γῇ» γῆς, f, earth, land. oixi-a, ag, f. a house. 
οὗ OF οὐχ, adv. no, not. 
δόξ-α, ng. ἢ. glory . 
wap’ or rapa.prep. (G.D. A.) 
εἶμι, ef, dori, ὁ incte, with. 
ἐσφέ, εἰσί. pres. of Kiwi. περί. prep. (G.D.A.) about, 
ἔσομαι, ἔσται, ἔσεσθε, ἔσονται, concerning. 
fut. of εἰμιί. see puge 10. [Πέρσ-ης, ov, m. a Persian. 
εἰρήν-ἡ, ns, f. peace. any-n, ng, t. a fountain. 
εἰς. prep. (accus.) for, ποῦ, adv. where. 
ἐμοῦ, pronoun from ἐγώ. 566 προφήττ-ης, ov, Πι. a prophet. 
pronouns, page 9. imuA-n, ἧς, f. a gate. 
ἕν, prep. (dat. ) in. ᾿ Σ. 
ἐνανσίον. adv. (gen.) before. ᾿ού,σου, σοί, see pron. σύ. 
EvroA-7, ἧς, ἢ «& command. Ἰσκην-ἢ. ἧς, f. @ tent. 


ἔφι, adv. yet. idwrnpi-a, ag; f. salvation. 
Ζ. T. 
Cu-%, ἧς, f. life. φταφ-ῆ, ἧς, f. burial. 
~ H, φῆς, TH, τῶν, Taig, 866 ὃ, 4, φύ. 
Ἢ ἡ, article from ὁ, ἣ, 76. Ύ. 
Ἐλί- -ag,ov, m. Llias. ὑμεῖς, ὑμῶν, ὑμῖν, see ΡΙΌΙ.. σύ. 
Hye ας ἀρ, f. a Gay. Φ. 


ἦμεν, ἦν, WEpere tren εἰμί, Ιφων-ἢ, ἧς, f « τοῖοι. 
ἡμῶν. gen: pi. from vyw 
ἧςφ-τα͵ της, f. defeat. LUX -Ny 7S, f. if 
(ἃ 


θάλοσ-σα, σης. f. a δϑεα. Ἰχαρ-ά, dg, {. jaw. 


i 


14 LESSON ON THE FIRST DECLENSION. 


LESSON. 


Terminations in 7. 
Ἧ ζωή μου ἐστὶν dvei eng ζωῆς σου. 
Tapa σοι! ἐστὶ “γὴ Cone. 
Ἢ γῆ ἐστιν ἐνανείον ὑμῶν. 
Ἔστἢ ἀπ᾽ ἀρχῆς wer’ ἐμοῦ. 
Ἧ BovrAy σου ἑσεὶ πηγὴ ζωῆς. 
"EG φωνὴ χραυγῆς ἐν ταῖς σκηναῖς. 
Ἡ ψύχη μον desi παρ᾽ ὑμῶν. 
ἯἩ φωνὴ τῆς εἰρήνης ἣν ἐν φῇ γῇ. 
μεν ἐν ἀρχῇ παῤ ὑμῶν. 
Ἡ ταφή σον ἔσςαι ἐν εἰρήνῃ. 
Ἡ φωνὴ φῆς εἰρήνης ἔσται ἐν ταῖς «ύλαις σοῦ. 
Tetminations In ἃ. 
Ποῦ dosw ἣ δόξα μου ; | 
"Essiv οἰχία παρὰ θάλασσαν. 
Ὑμεῖς ἐστε ἣ δόξα ἡμῶν καὶ χαρά. 
Αἱ ἐνφολαί δου εἰσὶ ἀλήϑδεια. 
Οὐχ ἔσφιν εἰρήνη ἐν TH καρδία pou. 
Ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρείαις ὑμῶν. 
Ἡ ἀλήθεια σου ἐσφὶν ἐν τἢ καρδίᾳ μου. 
Καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς owrnpiav, « 
"Ev ἀρχῇ τῆς βασιλείας σου ἔσται εἰρήνη. 
Ἔσομαι ipiv cig δόξαν. xen} σωτηρίαν. 


Terminations in ng and ag. 


Tlepi τῆς ἥττης τῶν Περσῶν κατὰ γῆν χαὶ ϑαλασσαν. 
Ἠλίας sf 03; οὐκ εἰμί. Ὃ προφήτης si eo: 4° 


Οἱ μαθηταί μου ἔσονφαι wer’ ἐμοῦ, ἐν τῇ 


ἡμέρᾳ τῆς δύξης 
pou. ; 


θαυ παν να σαν OOO OO eee 
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SECOND DECLENSION. 


The second declension has two termimations ος 
and ον; which are lengthened by the Attics into ὡς 
and ων." 

By contraction cog, oov, and δος, sev, hecome οὖς, οὖν. 


Nouns in ov, οὖν, and wy, are neuter: those in og, 
οὖς, -and ws, are generally masculjne, sometimes 
feminine or common. 


SINGULAR. 


aword. a work. a voyage. abone. ἃ Jesus. 

N. λόγεος ἔργ- ον @A-6og, οὔς ἢ ὁσᾳφ-ἔον, οὖν ᾿Ιησ-οῦς 
. “οὐ ἔργιου « «λ-όου, οὔ ὀσς-εου, οὗ ἤἸησ-οῦ 
Ὠ.Τ λόγ-ῳ ἔργ: ῳ “λ-ύίω, ᾧ ὀσττ-έῳ, Gy  Ἰησ-οῦ 
A. λόγιον ὄργιον «λ-ύον, οὖν ὁσφ-ἔον, οὖν ᾿ἸἸησ-οῦν 
Vi. λόγ-ε ἔργ-ον «λ-ύε, οὔ ὁδσφ- ἕον. οὖν ἸἨἸησ-οῦ 


DUAL. 


ΝΑ. λόγω ἔργτω “«λ-όω, ὦ ὀσε-έω, ὥ 
G.D. λόγ-οιν spy-ow σλεύοιν, οἷν ὀσφ-όοιν, οἷν 


PLURAL. 
λόγιοι ἔργκα «Δλιύοι, 08 ὀσε-ἕα, ἃ 
λόγ-ων ἔργεων «λ-ιόων, ὧν dor ἔων. ὧν 
λόγ-οις ἔργ-οις «λ-όοις, οἷς ὀσᾳ-έἔοις, οἷς 
λύγ-ους ἔργια WA-dougs, οὖς ὀσς-ἔα. ἃ 
“ λόγιοι ἔργκα «λ-όοι, of ὀσς-έα, ἃ 


“«ΘΩΖ 


*Nouns in οὖς and οὖν, and those of the Attic form being less 
common, no examples of them are given in the reading lessons, 
and the latter are omitted above. 

+ The dative is distinguished by having the subscript Iota. 
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LESSON. 


Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, χαὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς gov θεὸν, καὶ 
θεὸς ἦν ὁ λόγος. 

Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὃ υἱὸς rou Θεοῦ. 

Ἡμεῖς, ἀδελφοὶ, ἐπαγγελίας «τέκνα ἐσμέν. 

Ἢ φιλία φοῦ κόσμου, ἔχθρα τοῦ Θεοῦ ἐσφιν. 

Ὁ ὕπνος ἐστὶν ἀδελφὸς τοῦ θανάτου. 

Ἡ ἀρετή ἐστι σύμμαχος τῶν ἔργων ἐν πολέμω. 

Οὐχ ἔτι εἰ δοῦλος, ἀλλ᾽ υἱός, εἰ δὲ υἱός, καὶ κληρονόμιος Θεοῦ 
διὰ Χρισφοῦ. " ᾿ 

Ὅκου ἐστὶν ὁ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐχεῖ ἔσται καὶ ἣ καρδία ὑμῶν. 

Ὃ οἶκος μου, οἶκος προσευχῆς ἐστιν. 

ὝὙμιν γάρ ἐστιν ἣ ἀπαγγελία, καὶ φοῖς φέχνοις ὑμῶν. 

Παιδεία ἐν μὲν Ἐ φαῖς εὐτυχίαις κύσμος  ἐσείν, ἐν δὲ 
ἀτυχίαις καταφυγῆ. _ 

᾿Αρχὴ μὲν φιλίας ἐστὶν ἔπαινος, ἔχϑρας δὲ, ψόγος. 

Ὁ Θεὸς ἀγάπη ἐστίν. Ἐγώ εἶμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς. 

Ὃ πόλεμος οὐκ ἔστιν ἄνευ κινδύνων. 

Ἔγώ εἶμι ἢ ὁδὺς, καὶ ἡ ἀλήθεια, καὶ ἢ ζωῆ. 

Ἔγώ ε: μι ἢ θύρα τῶν “ροβἄτων. 

Τὰ ὀδιώνισ, τῆς ὁ μιαρτίας (ἐστὶ) θάνατος. 

Οὐκ εἰμὶ oar.drodog ; οὐκ εἰμι ἐλεξυόερος 5 ; οὐ φὸ ἔργον μου 
ὑμεῖς ἐστε ἐν Ἱζυρίω;. 

᾿ἘἘχθϑρὸς μὸν» ἔσται τῷ Θεῷ ὁ ἄδικος, 6 δὲ δίκαιος, φίλος. 


qeromeeeewe we 


* Mev and δέ, when opposed to each cther, are rondered, 
μιέν, on the one hand. ὃ, 02 the other. 
+ Look fer the second meaning of χύῦμος. 


% 


ἊΣ 
. 


s 


iets, Se 
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ADJECTIVES AND PRONOUNS IN o¢-x-ov. 


These follow the first declension of nouns in the 
feminine, and the second in the masculine and 
neuter. 


Sing. (faithful) Dual. Plural. 


Ν. «ισφ-ύς, ἡ, ov, N. σιόσφ-οί, al, ἃ 

G. «ἰσε-οῦὔ, ἧς, 00 | N.A. V. “ισς-ὦ, &, ὦ | G. πισφ-ὥν, ὧν, ὧν 
D. τισφ- ὦ, hy ᾧ ; D. witr-oig, aig, οἷς 
A. πισε-ὄν, jv, ov | G.D. σισφ-οῖν, aiv, οἷν | A. αιόφ-ούς, ag, ὁ, 
V. widr-é, ἢ, Ov Υ. «ισφ-οἱ, αἱ, ἄ. 


Adjectives in og pure.and ρος, have the feminine in a, as, 
ἄξικος, a, ον; μακρ-ός, &, dv. 'ΓῸ this rule there are a few 
exceptions. . ' 


Sing. (worthy) Dual. Plural. 


Ν. ἄξιος, 0, ον, . | N. ἄξιεοι, αἱ, α 

6. ἀξινου,ας, οὐ | Ν. Α. V. ἀξιτω, ἃ, ὦ |.6. ἄξι"ων, ὧν, ων 

Ὁ. ἄξινῳ, ᾳ, ῳ D. ἀξι-οις, αἷς, οἷς 

A. ἄξι-ον, av, ον | 6. Ὦ. ἄξιεοιν, αἷν, ow | A. ἄξιεους, ας, α 

Υ. iis, a, ον; Υ. ἄξι-οι, αι, a. Wy > 


1. Some adjectives of this form are contracted ; as, 
χρύσ-εος,-οὔς, χρύσ-θη.-ἢ, χρύσ-ϑον,-οῦν, Suc. ὡπλούος, -οὔς, 
ἀπλ-ύη, -ἢ, ἀαλ-ύον, -o0v. See second declension, page 18. 

2, Compounds in og, and many others, have but two - - 
terminations ; as, ὃν ἡ ἀθάνατος, co ἀθάνατον. 


48 LESSON ON ADJECTIVES. . 
LESSON ON ADJECTIVES IN og. 


Φίλος mioris ἐσειν ἄξιος Exaivov. 
Tivos deriv ἀναγκαῖος οὐ μόνον ἡμῖν ἀλλὰ καὶ ὑμιῖν. 
Μακάριο!ί (ἐσφθ) οἱ πτωχοὶ, iss ὑμδφέρα ἐστὶν ἣ βασιλεία φοῦ 
Θεοῦ. 
Tiny’, καὶ ῥίζα καλοκἀγαθίας ἐσεὶν ἣ παιδεία ἀγαθή. 
Ὁ νόμος φοῦ Κυρίου (deriv) ἄμωμος, ἡ μαρτυρία φτοῦ ἸΚυρίου 
(ἐστὶ) «ιστῆ. 
Ὁ ὀφθαλμιός σου «ονηρός ἐστιν, Ors ἐγὼ ἀγαθὺύς εἶμι 
Ὁ Θεός (ὀστει) χρισὴς δίκαιος καὶ ἰδχυρός. 
Ὁ καίρος ὁ ἐμὸς οὔπω πάρεσειν, ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέφερος wavroré 
ἐσςιν ἕφοιμιος. ᾿ 
Ὁ βίος φῶν δικαίων dori μακάριος. * 
ἡ Φβόνος ἐσεὶ λύπη ἐπ᾽ ἀλλοφρίοις ἀγαθοῖς. ὁ 
Φίλοι εἰσὶν οἱ ἀληθινοὶ θησαυροὶ ἐν φοῖς κακοῖς. 
Τὰ ἔργα τοῦ Δαιδάλου εἰσὶ θαυμαστά. 
°O «λοῦφός bors θνηφὸς, ἡ δύξα ἀθάνατος. 
a. Ὁ ζυγός μου χρυσός ( ἐστι) καὶ τὸ φορτίον μου ἐλαφρόν ἔστι. 
ΤΙύση ἐσεὶν ἡ ὥρα ; ἐστὶν ὥρα «τρίτη τῆς ἡμέρας. | 
To ἀδύνατα «αρὰ ἀνθρώποις, duvara ἐσξι παρὰ Θεῷ. 
Ὁ ᾿νόμος (ἐσφὶν) ἅγιος, καὶ ἢ ἐντολὴ ἁγία, καὶ δικαία. 
Ὃ Θεὸς απείρατός ἐστι κακῶν. 
Ὁ λόγος οὗφος ἀλήϑειά ἐσξι. 
Ἡ ἡμέρα, ἁγία gost τῷ Kupiy Θεῷ ὑμῶν. 
Ἢ σωτηρία τῶν δικαίων ἐστι «αρὰ Κυρίῳ. 
O} ἐφθαλμοί δου εἰσὶ ἐπὶ τοὺς πιστοὺς σῆς γῆς. 
Ἡ βασιλεία δευ ἔσται βασιλεία αἰώνιος. , 
4 
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ADJ ECTIVES AND PRONOUNS IN og-1-0. 


Four. adjectives, viz. ἄλλος, robes, φηλιχουφος, and 
φοσοῦφος, and four pronouns, viz. ὅς, αὐτός, ἐκεῖνος and οὗφος, 
have the neuter of the nominative singular in o. 

ἤΑλλος, another. 
Singular. Dual. Plural. 
N. ἄλλ-ος, ἡ. ὃ Ν. ἄλλ-οι, αι, α 
G. ἄλλοου. ng. ov IN. A. ἄλλ-ω, α, w | G. ἄλλ-ων, ων, ων 
D. ἄλλεῳ, ῃ, ῳ IG. D. ἄλλοοιν, OLIV οἷν D. ἄλλοοις, ag, οἷς 
A. ἄλλοον, nV, ο. A. ἄλλοοὺς, ag, a. 
So likewise αὐφός, he, himself; éxsivog, thatone, he; ὅς, who. 

’"Eyavurod, of myself; σεαυφοῦ, of thyself ; ἑαυφοῦ, of him- 
self; and genitive plural ἀλλήλων, ef one another, are 
declined in the same manner. ‘Eavroi is often contracted 
into airou, and σεαυτοῦ ipto Caurov. 

Otros, thisone, is ‘cofmpounded of ὁ ahd αὐφός, and is 
thus declined. 


SINGULAR. 

N οὖςος αὕτη φοῦτο 
᾿ ΠΥ. φούφου φςαύφης Touro 

D. τούτῳ. φαύφτῃ φυύφῳ 

A. φοῦφον φταύφην Touro. 

DUAL. 
N. A. φούφξω φαύφα Toure 
6. Ὦ. φούφοιν φαύφαιν φτούφοιν 
PLURAL. . 

N. οὗφοι αὗται φαῦφα 

G. φούφων φούφων Tore 

D. φούφοις φαύταις φούφοις 

Α. φούφους φοιίύφας ξαῦζα 


In the same manner are declined, φοιουφξος, φηλικοῦτος, 
and φοδοῦφος. 

Taira, in the nominative and accusative plural, must 
. be carefully distinguished from sade, the same, which is 
formed by uniting ra and avr. 


20 LESSON ON ADJECTIVES AND PRONOUNS. 


LESSON ON ADJECTIVES AND PRONOUNS IN ορ-η-6. 


Μετὰ cov θάνατον ἡμῶν ἐστί πρὸς ἡμᾶς ἄλλος βίος. 
Ἐκεῖνος soci κλέπτης καὶ λῃστής. 
 Adeds χρησεύς ἐσειν ἐπὶ ἀχαρίσεους καὶ «ονηρούς. 
Μαχάριός (ἐστιν) ὁ δοῦλος ἐχεῖνος. 
"Ἔσομαι αὐφῶν Θεὺς, καὶ αὖ Tos ἔσονται μοι λαός.΄ 
Ἡ ἀρεϊὴ καθ᾽ ὃ αὖ ἠν gots καλή. 
“Agus γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ α ὑφ οὔ ἐστιν. 
Otros γὰρ ἐστιν ὁ νίμος καὶ of προφῆσαι. 
Ἡ βασιλεία h ἑμιὴ οὐκ ἔστιν 2x φτοῦ κύσμου ς οὐ ς οὐ. 
Οὗτός ἐστιν ὁ ἀληθινὸς. Θεὸς καὶ ἢ Cur} ἀιώνιος. | 
Αὕφη ἡ ἀσθένεια ὁνκ ἔστι xpos ϑάνατον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης 
φοῦ Θεοῦ. “2 
Ἢ σοφία σοὺ κύσμου «ούςου μωρία παρὰ τῷ Θεῷ eoriv. 
Οὐχ ites μαϑητὴς ὑπὲρ φὸν διδάσκαλον, οὐδὲ ὁ δουλος ὑπὲρ σὸν 
κύριον αὐ φοῦ. \ 
"Ex céiv «οιούφων ἐσεὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
Πέφρος καὶ οἱ ἄλλοι μαθησαὶ ἦσαν σὺν αὐ ῷ. 
"Ids ἀληθῶς Ἰσραηλίφης, ἐν ᾧ δόλος οὐχ ἔσει. 
Καί ἐστε ἐν αὐφῷ, ὅς σφι ἡ κεφαλὴ τῆς ἐξουσίας. 


-«αὐῇ} Go 


Exercises in turning English into Greek. 


Aas, dvel, dx, and «ρό, govern the genitive. 
"Ey and σύν govern the dative only. 
Eig governs the accusative only. 
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‘H éwidsody Τροχη sig ἡ The epistle.of Proca to her 
dds 


son. sister. 
‘H Boudry ἡ ἀδελφη ἐγὼ spo ἡ ΓΘ counsel of my sister be- 
εἰρηνη. fore the peace. 


"Ev ἀρχη ἡ βασίλεια ὁ Tspong.in the beginning of the king- 
dom of the Persians. 


Ἐν ἡ ἡμέρα ὁ Ἡ ρώδης. In the days of Herod. _ 

Ἧ ὀδη ἡ Μουσα καὶ ὁ Ἕρμης. |The songs of the Muses and 
of Hermes. 

"Ey εἶμι ὃ dprog ἡ ζωη. [ am the bread of life. 

Su εἶμι ὁ vlog ὁ Θεὸς. Thou art the Son of God. 

‘H ἀληθεια οὐχ εἶμι! ἐν συ." The truth is not in you. 

Ἔγω δἶμι φεχνον Θέος. We are children of God. 

Zu sips υἷος ὁ Kpopnens. Ye are sons of the prophets. 

Ὁ ἄνθρωπος εἶμι bunrog. Men are mortal. 

“Opa εἶμι ὡς dexouros. The hour was about the 
tenth. 

Ou εἶμι exes. We were not there. 

Eips δουλος ἡ ἁμαρτια. Ye are servants of sin. 

Εἰμι ἐκ ὁ Φα Ισαιος. They were of the Pharisees. 

Οὐκ sips ὡς ὁ ὑαοχριτης εἶμι. |Thou shalt not be as the hy- 
pocrites-are. 

Eius yapo συ." ' {There shall be joy to you. 


Ὅπου byw εἶμι ἐκει καὶ εἶμι συ. mere I am there also shall 


e be. 
Elus λιμὸς καὶ λοῖμος ἐν ἐκεινος There shall be famines and 


ἢ ἧμδρα. pestilences in those days. 
Neupov καὶ  becatv εἶμι ἀλογος. Nerves “end bones are with- 
out reason. 


a φὴς dyabog εἶμι Θδὸς mee are friends to 


To yey aurog ®ovnpog sis, co His works were evil but those 


δὲ ἀδέλφος, δίκαιος, ν᾽ of his brother righteous. 
Nsavdpog sis xupiog ἣ νησος. " (Neander was lord of the 
islan 


* Dative Plural. 


φο EXERCISES IN TRANSLATING. 


"Ev exsivog 6 rowog. {In that place. 

"Ey οὗτος ἣ χωρα. In this region. 

"Ev αὐτὸς ἢ αυλη. In the very gate. 

Οὗτος ὁ λογος εἶμι widres. These words are faithful. 

Xu sips ἐκ οὗτος ὁ κοσμος. Ye are of this world. 

@sog εἶμι ἐν ἔχεινος. God was among them. 

Μάαχαριος εἶμι οὗτος ὁ δουλος u.|Blessed are these thy ser- 
vants. 

Οὗτος 4 ζωη ἐν ὃ υἷος αὖφος εἰμι. ΤῊ]8 life is in his son. 

‘Ev aveos fun εἶμι. In him was life. 


Ἔργον δικαιος sins anyn Lun.|The works of the righteous 
are a fountain of life. 
Maxapiog εἶμι ὃ «τωχος, ori|Blessed are ye poor, for 
Sperspog δἰμι ἡ βασίλεια ὃ] yours is the kingdom of 
οὐρανος. ¥ heaven. 
Οὗτος εἶμι ἡ μαρφυρια ὁ Iwawng.|This is the witness of John. 
Birdos σιότος ἀξιος ἐπαίνου εἶμι. [ΔΙ] friends are worthy 
of praise. | 
του εἶμι οὗτος ὁ κατηγορος συ; |Where are these thy accu- 
sers ? 
Ἢ ματυρια ὃ Kupiog sis πιόφος. [76 testimony of the Lord 
| : is faithful. 
Ἔγω εἶμι ἣ dupa so «ροβατον.] am the door of the sheep. 
Su sivs ἐνδοξος, ἔγω εἶμι ἀσίμος. [6 are honored, we are dis- 


honored. 
Ἢ ἐντολὴ σὺ εἶμι ἁγιος και δι- [ΤΥ commandment is holy, 
καιος,καὶ ἀγαθος. just, and good. 
— Φ-.. 


THIRD DECLENSION. 


The genitive has one syllable more than the 
nominative. 
The terminations are nine, VIZ. αν |, V, ὧν ¥» β» δ. ἔν \. 


* Genitive Plural. 


THIRD DECLENSION. 23 


The pronoun, τις, who, or some one, is varied ac- - 
cording to this declension. 


SINGULAR. 
a month. hope. a body. who ? 
Ν. ὃ, μήν hy ἐλα-ἰίςξ τό, σῶμ-α φίς, «τί 
α. μην-ύς ἐλαί-δὸς σώμια-φος φίν-ος 
Ὁ. μην- ἐλαί- δι δώμια-τι φΊ-νι 
Α. μήν-α ἐλσί δ σῶμ-α φίν.α, «ί 
V. pay erw-ig σῶμ-α 
DUAL. 
N.A.V.pinv-s Brwi-ds ἈἈἜσώμα-φε φίν-ξ 
G.D. μην-οῖν ἔλαί- δον σωμιά-φοιν φίνοοιν 
PLURAL. 
N. μῆν-Ἔς ἐλσί-δς σώμα-φα riv-s¢, φίν-οι 
G. μην-ῶν ἐλαί-δὼν σωμά-σων φίν-ων 
2. μησ- ἐλσί-σι σώὠμα-σι φίσοι 
Α. μῆν-ας ἐλσί-δὰς σώμα-α φίν-ας, εἶνα. 
γ. μῆν-Ἔς ἐλᾳί-δες σώμα-τα 
«πατήρ, μήτηρ, γαστήρ, θυγάτηρ, and avhp, are contracted. 
Sing Dual. _ Plural, 
N. war-7p N. A. V. N. wasr-dpeg 
G. rasr-dpog. pig | «ατ-έρε, CE G. σατ-ἔρων 
D. ras-der, ρί D. war-pacs 
A. πας-έρα G. Ὁ. A. «ας-ἔρας 
V. war-s¢ «ατ-έροιν, ροῖν V. «ας-ἔρες 
_ Sing. Dual. Plural. 
N. ?Avhp N. A, V. N. ἀν-έρες, dpeg 
G. ἀν-έρος. δρός |  dv-dps, dps G. ἀν-ερῶν, δρῶν 
1). dv-dps, dpi D. ἀν-δράσι 
A. ἀν-έρα, ὅρα G. D. A. dv-épag, δρας 
Vi ἄν-ἐρ dv-spoiv, δροῖν V. av-épse, δρὸς 


* Nouns in ig, ug, aug, and ovg, whose genitive is in og pure, 
have commonly the accusative singular in v, ag N. βόφρυς, A. 


Rerpw; βοῦς, Bods, A. βοῦν; ᾿χϑύς, A. ixbiv. 


τ QAN LESSON ON THE THIRD DECLENSION. 


LESSON ON THE THIRD DECLENSION. 


Ὁ wav οὗτος ἔσται ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν. ᾿.. 
Σὺ εἶ ἢ craig μου εἰς τὸν aldva.? 


. Kai χεῖρ τοῦ Θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτοῖς. 


Ὃ ϑρονὸς αὐτοῦ (ἐστι) φλὸξ πυρός.3 

T) σῶμα ὑμῶν ἐστι ναύς του ἁγίον ανεύματος.3 
Οὐχ ἔστι προφήτης ἄτιμος εἰ μιὴ ἐν τῇ wae pids*t αὑτοῦ. 
Ὑμεῖς ἐστε τὸ ἅλας της γῆς, καὶ To φῶς τοῦ χόσμου. 


| Ἐγώ ἐιμι ὃ «᾿οιμὴν ὁ καλὸς. 


Ὁ δειλὸς, τῆς πατρίδος" προδότης sori. 


Οἱ δὲ γίγανφες" ἦσαν ἐπὶ τῆς γῆς; ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις. 


Tuvaixds? civig ἦσαν ἐν Καρίᾳ, 'Ε σα Ἔρίδες ὀνόμ- 
ars 

Ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τἔλβιοι, ὥσπερ ὃ ΄αφὴρ ὑμῶν ὁ ἐν φοῖς 
οὐρανοῖς τέλειός ἐστι. 

Τίνος (ἐσφὶν) ἡ sixav αὕφη καὶ ἣ cary pag ; 

᾿Ανὴρ δό τις ἦν ἐν Καισαρείᾳ ὀνόμιαςι Κορνήλιος. 

ἜἜσομαι ὑμῖν εἷς «“αφέρα,Ἱ καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μιοι Sis υΐους χαὶ 
θυγατέρας. 

Τίς ἔσφιν ἣ μήτηρ pov, καὶ φίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου; 

Ἐγώ εἶμι ἡ ἄμπθλος ἡ ἀληθινὴ, καὶ ὁ warp μου γεωργός 
oss. 

Ἡ δὲ φροφὴ αὐτοῦ ἦν ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. 

"Hy ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ ἣ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἣν ξηρά. 

Καὶ ποιμένες!" ἦσαν ἐν τῇ χώρῳ τῇ αὐτῇ δὺν τοῖς apo- 
Boros αὑφῶν. 


(1) From αἰών. (2) «ὔρ. (3) νεῦμα. (4) τατρίς. 


ὧν γίγας. (θ) γυνή. (7) wasrhp. (8) ϑυγάφηρ. (9) 
(10) «οηνήν. 


Νουα ee ee | 


»»Ἅ» 
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ATTIC GENITIVE. 


Many nouns in 1, 5, ug, sus, have the genitive in ews, and 
the nominative plural in sg, after the Attic Dialect. 


. Sing. . Dual. Plural. 
N. κρίσεις (a trial.) N. A. ¥V:  [N. χρίσ-εις 
G. κχρίσ-εως xpig-66 Ὁ. χρισ-έων 
1). χρίσ-ει Ὁ. χρίσ-8σι 
A. κρίσειν G. D. A. xpid-sig 
Υ. χρίσει ριδ- ων ΠΟΥ͂. κρίσ-δις 

Sing. Dual. Plural. 
N. βασὶλ-εύς (aking,| N. A. V. N. βασιλ- εἴς 
G. βασιλ-ἕως Baoin-és G. βασιλ- ων 
Ὦ. βασλ- D. βασιλ-εῦσι 
A. βασιλ-έα G.D. | A. Bacir-dag or εἷς 
V. βασιλ-εῦ βασιλ-ἔοιν V. βασὶλ-εῖς 
CONTRACTS. 


Some nouns of the third declension are contracted. 
Those in og are neuter; those in ἧς feminine, except 
names of men. ἷ 


Sing. Dual. Plural. 
N. «ριήρ-ης (a galley.) N. A. V. ΙΝ. spitip-seg, εἰς 
Ὁ. φριήρ-ϑος, ους φριῆρ-δ6. ἢ G. φριηρ-έων, div 
D. sprhp-si, 5! Ὁ. φριήρ-δαι 
A. φριήρ-δα, ἢ G. D. A. φριήρ-βας, 615 
Υ. φριήρ-δς φριηρ-ὅοιν, οἷν Υ. φριήρ-ϑος, δις 
Sing. - Dual. Plural. 
N. esiy-06 (a wall.) N. A. V. . φείχ-δα, ἡ 
Ὁ. φείχ-εος, ους φείχ-δδ, ἡ G. φειχ-ὅων, Gv 
D. esix-si, εἰ Ὁ. φείχ-εσὶ 
A. φεῖχ-ος σ. ὃ. A. σείχ-δα, ἡ 
V. ςεῖχ-ος φειχ-ἕοιν, οἷν. |V. φείχ-ϑα, ἡ 


The contractions in ὡς and w, and those in ας being of 
rare occurrence, are here omitted, 


96 ATTIC GENITIVE AND CONTRACTS. 


LESSON ON THE ATTIC GENITIVE AND CONTRACTS. 
Νῦν κρίσις ἐσφὶ coc κόσμου τουτοῦ. 

Ὁ ὀάνατσός ἐστι διάλυσις τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώμακος.Ὁ 

Ἡ φύσις ἄνευ μαθήτεως" ἐσεὶ cuprov (χρῆμα.) 

Ἡ πἰίσεις χωρὶς ἔργων νεκρά ἐσειν. 

οὗ γὰρ οὐκ ἔστι νόμος, οὐδὲ wap ad βασίς (ἐσειν.) 

Ὁ ἀήρ ἐσφιν ὑγρὸς καὶ ϑερμὸς κατὸ τὴν ξαυτοῦ φύσιν. 
Ὁμοία ἐσφὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ δεν qa sw ς.3 
Τίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεὺς eng δοξῆς; 

Καθὼς ὁ λαύς doen, οὕτως ὁ ἱερεύς (ἐσειν.) 

Ὁ δὲ μαϑηφὴς ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ." 

CONTRACTS. | 

Tis οὗφός ἐσσι; Sux parne, ὃς ἄξιός ἐστι ταύτης τῆς τιμῆς. 
Ἡ Μανδάνη, ᾿Ασενάγους" ἦν θυγάτηρ, 

σαν vives ¢ “pin pess by φῇ λιμένι ἐκείνῃ, 

Ka + ὕδωρ ἢ ἦν τεῖχο ς ἐκ δεξιῶν καὶ «“δἴχος ἐξ εὐωνύμων. 
Τοῦτό ἐσσι κόφος καὶ οὐ φῶς. 

Ὁ οἶκος τοῦ Θεοῦ (δσταὴ se ἄκρου τῶν ὀρέων. 

Alen ὑμῶν ἐστιν ἣ ὥρα καὶ ἣ ἐξουσία φοῦ δκόφουν ᾽ς. 1 
MéAn® ἐσμὲν rod σώματος αὐτοῦ, ἐκ τῆς σαρκὸς» αὐτοῦ. 

ἯἩ κχεῆσις τῶν φίλων ἐσεὶν οὐδαμῶς σὺν Bia, ἀλλὰ μᾶλλον 

δὺν εὐεργεσίᾳ. 

Τοῦςφο co wediov ἐστὶ σοῦ βασιλέως, 

Τοῦςό ἐστιν ὄνειδος ἀθάναφον αὐτοῖς. 
Ἦσαν γίγαντος." wey 6θει}ὶ καὶ δυν ἀμ, 6sl2 σωμάτων. 
᾿Ισχὺς καὶ τεῖχος καὶ ὅσλον σοφοῦ ἐστι φρύνησις. 


1) σῶμα. (2) μαϑήῆσις. (3) σίνηκι. (4) ἀρχιερεύς. 
οὶ yea γῆς. ὯΝ ὄρος. (7 ) σχόφος. (8) μέλες, (9) σάρξ. 
HO) 9 γίγας. (11)péysbos. (12) δύναμες 


ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 27 
Adjectives of three endings in the third Declension. 


In the feminine these follow the first declension. 


Sing. Sing. 
M. F. EN. M. F, έ N. 
N. εἷς μία ἕν Cone.) |N. οὐδείς οὐδεμία oddév(no one) 
G. bvig = μιᾶς ἑνός G. οὐδενός οὐδεμιᾶς οὐδενός 
ΟΡ. ἑνί μιᾷ δνί D. οὐδενί οὐδεμιΐᾳᾳ οὐδενί ΄' 
Α. ἕνα pia ἕν. Α οὐδένα οὐδεμίαν οὐδέν. 

Sing. (all.) Dual. Piural. 
N.4-a6, ὅσα, ἄν, N. A.V. [Ν. «-ἄνφες, ἄσαι, ἄντα 
G. «-ανφεύς,ἄσης, ἀντός [π-ἀνφε, σα, Οἱ .«-ἄνφων͵ ago, avrev 
D.¢-avel, don, avel ἄντε [ἢ.«-ἅσι, ασαις, aot 
A. #-avra, ἄσαν, ἂν G.D. ΙΑ.4-ἄνφξας, σας. ἀνφὰ 
Υ͂. κ-ᾶς, ἄσα, ἂν [«-ἄνφοιν,ἀσ-]Υ ««-ἄντες, σαι, ἀνφα. 

αιν,άνφοιν. | Θ᾿ 

Sing. (short) Dual. Plural, 


N.Bpay-is, εἴα -0 N. A. V.|N. βραχ-ἕες- εἴς. sias -ἑα 
G.Bpay-sog, sing -ἐος | Bpay-ée |G. Bpay dav, εἰῶν -ἔων 
D.Spay-ci si, slg -δἰτεῖ 1 -eia -8¢ [Ὦ, βραχ-ἐσι, εἰαις -ἐσὶ 
A.Bpay-iv, siav - G.D. |A.Bpax-éag-sis, sing fo 
V.Bpax-v, sia wv | Bpary- dow V. βραχ-ἕες sis, εἴαι -da. 
|-ssouv -ἔοιν 

Others of this form being less common, are here omit- 
ted. Μηδείς is declined like οὐδείς. 

Πολύς and μόγας borrow the feminine and the plural 
from the obselete woAAcg and μεγάλος. 


e Sv 


Sing. (much) Dual. Plural. 
Ν.“σολ-ύς -λή εὖ N. A. V.. [Νι πολλιοί -αἰ -6 
G.word-00 -ἧς -οὔ “ολλ-ώ -& «ὦ .πολλ-ῶν -ὧν -div 
ἢ. “ολλ-ῷ -ἢ τῷ G. Ὁ. ἢ. αολλεοῖς -αἷς -οἷς 
A.wed-bv -λνύ ἈΦΙφπολλοεοῖν- αἷν [Απολλ-ούς -ἀς -ἄ 
Νιπολού -λή «οὐ «οἷν V.godd-01 -αἱ -a 

Sing. great.) Dual. Plural. ' 


Νιμέγ-ας -ἅλη -α Ν. A.V. [Νιμργάλ-οι -αἱ -α 
G.psyar-ov -ης οὐ μεγάλ-ω -α-ὠ (ἰ μεγάλ-ων -ων -ὧν 
D.psyar-w ἢ τῷ α. Ὁ. )ιμεγάλοοις -aug -οἰς 
Αὐμόγ-αν -ἄλην -α μϑγάλ-οιν -αἰν  Α(μεγάλοους -ἂς -α 
Ὑιμόγκα -«ἄλη -α “ov γμεγάλ-οι «αἱ -α. 


, " 
28 LESSON ON THE THIRD DECLENSION. 


Lesson on Adjectives of three endings in the third 
.declension. 

Ἐς dee: Θεὸς καὶ οὐχ ἔσειν ἄλλο; aay αὐτοῦ. 

Οὐδείς (ἐστιν) ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς, ὃ Οϑός. 

Καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐ δενὶ ἢ σωτηρία. 

Ὧ Θεὸς φῶς does; καὶ σχοτία ἐν αὐφῷ οὐκ ἔστιν οὗ δε μι ἴα. 

Ἰ ἂς ἀγαϑός soos μακάριος, καὶ «ἅς κακὸς ἄθλιος. 

Πᾶν δὲ οὐκ ἐκ widrews, ἁμαρεία ἐσείν. 

Αἱ ὁδοὶ αὐτῆς (εἰσ!) ὁδοὶ καλαὶ, χαὶ « ἅ δ αι al τρίβοι αὐτῆς 
ἐν εἰρήνῃ. 

Kai ὁ φόβος ὑμῶν ἔσται ἐπὶ « ἃ δι τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ 
Eni “ἄντα «τὰ «Ἐεεινὰ TOU οὐρανοῦ, καὶ ἐπὶ “ἄνεας 
φοὺς ἰχθύας' τῆς θαλάσσης. 

Βραχύς (ἐσειν) ὁ βίος, ἣ δὲ φόχνη μακρά. 

Ἡ καρδία σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖαξ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. 

Αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ β αρϑῖαιδ ovx sidiv. 

Δίκαιος si, Κύριε, καὶ svdsig? αἱ χρίσεις δου. 

Bpayxsia® (sos) τέρψις ἡδονῆς κακῆς. 

Kat ἡ γῆ (ἐστι) eX ad εἶ αά ἐναντίον ὑμῶν. 

Βαρεῖάδ (σειν) ἡ δουλεία ἐπὶ cov λαὸν φοῦφον. 

Ἔν φῇ οἰκίᾳ cod ΠΠαφρός μου μοναὶ π΄ ολλα | εἶσιν. 

Ἡ wonus (ἐστὶ) frarsiat καὶ μεγάλη,» καί ὃ λαὺς 
ὀλίγος ὃν αὐτῇ. 

ἮΉσαν ἔθνη «ολλὰ καὶ βασιλεῖς μι8 γάλοι ἐν φῇ γῆ. 

To ἔλεός σου (ἐστὴ μέγα so” ἐμέ. 

“Ῥίζα γὰρ “ἄνφων φῶν καχῶν ἐστιν ἣ φιλαργυρία. 

Λαύς sori μοι πολὺς ἐν 7 «λει Tauern. 


(1) ἰχϑύς. (2) εὐθύς. (3) βραχύς. (4) rads. 
(6) βαρύς. 


TERMINATIONS OF PARTCIPLES. 
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Terminations of Participles. 


9d Future Active. 


Sing. 
Ν. φυπ-ὥν, οὖσα, οὖν 
G. cun-civios, ὅσης, οὔν]ος Ὁ 
D. φυσ-οὔνι, sop, οὐνῖι 
A. τυπ-οὔν]α, οὖσαν, οὖν — 
V. eun-tiv, οὖσα, οὖν. 
Dual. 

N, A. V. τυπ-οὔνῖε, ὅσα, ovvie 
σ. D. suw-sviow, ἐσαιν, vio. 
Plural. 

N. φυα-οὔνες, οὖσαι, ζνῖα 
ΟΕ. φυπ-οὐνῆων, ουσῶν, ἐνήων 
D. φυπ-οῦσι, οὔσαις, οὖσι 
A. cun-odvlag, οὖσας, οὔν]α 
V. φυπ-οὔν]ος, οὖσαι, obvla. 


Perfect Active and Middle. 


Sing. 
φεφτυφ-ὦς. υἷα, ὅς 
. φεφυφ-ὀΐος, vias, 6Ἶος 
. φετυφ-67:, vie, 67; 
. φεφυφ-ὁα, Viav, 6g 
. φεφυφ-ὡς, VIA, Of. 


Dual. 
N. A. V. rerup-0ls, via, 61s 


«»Ὁ ὦ ἃ 


G. D. rsrug-slowv, view, ὁῆοιν. 


Plural. 
N. cerup-tleg, vies, ola 
6. φεφυφ-ὀῆων, viwv, Slav 
D. «οευφ-ύσι, νίαις, oo 
Δ. cérup-flag, υἱας, 610 
V. φετυφ-ύγος, vias, dla. 


Pres. Ist Future, and 2d 
Aorist Active. 
Sing. 
. φύαἼ-ὡν, ode, ον 
. φύα]-ον]ος, οὐσης. ovlog 
. φύπἼ-ονῆι, oven, ovis 
. φύᾳἼ-.ονῆα, ουὐσαν, ον 
φύαἼ-ὡν, oda, ον 
Dual. 
.A.V. φύφ]-ονΊε, outa, ovie 
D. cval-ivrov, οὐσαιν, ὀνῖοιν 
Plural. 
. φύπἼιονφες, ουσαι, ovla 
. TUTl-dvTuv, οὔσων, ὀνων 
. φύαἼουσι, οὔσαις, ουσὶ 
. φύαἼ7-ονῖας, οὔσας, ovla 
. φύᾳἼ- σν]ες, ουσαι, ovla. 


ΞΡ ΩΣ aZ <P oe? 


Ist and 2d Aorist Pass. and 
2d Conj. of Verbs in μι. 

Sing. 

N. φυφϑ-εἰς, εἴσα, ἐν 

G. τυφϑ-ἐνῖος, δίδης, ὄνφος 

D. τυφϑ-θνῖι, δίδῃ, ἐνῖι 

A. φυφϑ-ἐνΊα, εἰσαν, ἐν 

V. tupd-sig, εἶσα, ἕν. 
Dual. 

N. A. V. cupé-évis, sion, ἐνΊς 
G. D. cupd-éviow, εἰσαιν, ἐνῖοιν. 
Plural. 

N. φυφϑ-ἐνος, εἶσαι, ἐνῖα 
G. φυφϑ-ἐνήων, sean, "ἐνίων 
D. φυφϑ-δῖσι, εἴσαις, sigs 
A. φυφϑ-ἐν]ας, εἰσας, évla. 
V. φυφθ-ἐνῖος, sivas, svi. 
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Conjugation of Verbs in pa. 


Sing. Sing. 
N. διδ-ούς, οὖσα. dv Ν. fevyv-ig, boa, dv 
G. διδ-όν]ος ούσης, ὀνΊος σ. ζευγν-ύνος, ύσης, ὑνῖος 
Ὁ. διδ-ὀνΊι. oven, ovis Ὁ. ζευγν-ὑνῖ;, ὑσῃ. ὑνῖι 
A. 010-6vla, οὔσαν, ἐν A. Zevyv-ivia, ὕσαν, iv 
V. διδ- οὖς. οὖσα. ov. V. Ceuyv-ig, ὅσα, wv. 
Dual. Dual. 


N. A. V, διδ-όνΊξ, οὐσα, ovis {N. A. V. ζευγν-ὑνῖς, toa, ὑνῖε 
G. D. διδ-όν]οιν, οὐσαιν, ovlow.|G.D. Sevyv-iviow, ὑσαιν, ὑνῖοιν. 


Plural. Plural. . 
N. διδ-όν]ες, οὖσαι, ovla N. Zeuyv-ivleg, vos, ὑν]ά 
Ὁ. διδ-ὀνῆων, ουσῶν, ὀνίων IG. Shai vociv, ὑνῆων 
Ὁ. 610-0001, ovcoug, οὖσι D. ζευγν-ύσι, vooug, vos 
A. 010-6vlag, οὔσας, ovla JA. Gsuyv-ivlag, ύσας. ὑνῆα 
V. 010-6vlég, οὖσαι, ὀνῖα. V. ζευγν-ὑνῆες, ὕσαι, ὑνῖα. 

9 
Perfect Middle Sonic. 

Sing. | Plural. 
N. ἐσς-ὦς, Goa, we IN. Se Giree, ὥσαι, ὦτα, 
G. bor-Gros, wong, Grog IG. ἐσφ.ὥφων. ὡσῶν, ὦφων, 
D. ἑσφ-ὥτι, GON, ὦσι ID. ἐσφ- ὦσι, ὥσαις, dos, 
A... ἐσς-ὦτα, ὥσαν, ὡς 'Α. ἐστ-ὦὥφτας, wag, ὥτα, 
V. ἑσφ-ὡς, ὦσα, ὡς. Υ, ἑσφ- ὥφξες, Goa, dra. 


Dual. 
N.A. V. ἐσφ-ῶφςς. σα, Gré 
G. Ὁ. ἐσφ-ώφοιν, ὦὥσαιν, drow, 
These Participles should not be committed to memory, 
until the pupil has need of them in the lesson on partici- 
ples in Part Second. 
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Adjectives of two endings inthe tiird Declexsion. 


Plural. Plural. 
M.&F. Ν. Μ. & F. N 
N. φρεῖς, τρία (three. ) N. φέσσαρες, τέσσαρα (four.) 
G. τριῶν G. rede pu 
D. τρισί Ὁ. φέσσαρσι 
A. «τρεῖς, φρία, A. τέσσαρας, τέσσαρα. 


᾿ Sing. - Dual. ᾿ ~ Plural. 

M. ἃ F. Ν. M. F.& N. M. ἃ F. N. 
N. ἀληϑ----ἧς, és (true.)| N. A.V. ΙΝ. cidnd-dég-sig, ἐα-ἢ 
G. danb—éos, οὖς ἰαληθ-ἐε, ἢ [(. ἀληθ-έων ° ay 
D. &rAnd—ti, εἰ D. ἀληό----ἐσὶ 
A. drnb—éa-n, ἐς A. ἀληθ-ἐας-εῖς, ea-7 
V. ἀληθές. V. ἀληθ-ἐες-ξὶς, ἐα-ἢ 


G. D. 
arnb-ow, obvi 


Sing. . Dual. Plural. 

M. &F. Ν. M.FL.& NJ M&F. Ν. 
N. ἄφρ----ων, ov (foolish.)} N. A. V. Iw. ἄφρ-ονες, ονᾶ 
6. ἄφρ- -ovag ΩΝ [(. ἀφρ-ὄόνων 
D. ἄφρ---ονι | ἢ). ἄφρ-οσι 
Α. ἄφρ---ονα, ον G. Ὁ. {A ἄφρονας, ova, 
V. ἄφρ---ον dpp- ovo V. cigp-oveg, ονα 


Comparatives in wv are declined like ¢ ἄφρων, except that 
in some instances the terminations in ove are contracted 
into w; as, μέζω for μείζονα and those in ovég and evag into 
ous ; as, μδίζους for μείζονες. 
The remaining adjectives of this form being less com- 
mop, are here omitted. 
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Eesson on Adjectives of two endings in the third 
Declension. 


Ὥσπερ γὰρ ἦν Ἰωνᾶς ἐν φῇ κοιλίᾳ TOU xHroug τρεῖς ἡμέρας 
καὶ τρεῖς νύχτας, οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώφᾳου ἐν «ἢ καρδία. 
φῆς γῆς τρεῖς ἡμόρας καὶ τρεῖς νύχφας. 

"Ev ἐκείνῃ on χώρᾳ ἦσαν wire τέσσαρες. 

Ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ ἀληθής ἐστι. 

Ἡ λίμνη ἐσφὶ μεγάλη, καὶ βαθεῖα, καὶ ery png ἰχθύων. 

Οὗσος ἀληϑ ἧς ἐσφι, καὶ ἀδικία ὃν αὐτῷ οὐκ Serv. ᾿ ᾿ 

Δύξα δαὶ τλοῦφος ἄνευ συνέσεως; οὐκ εἰσὶ ἀσ pars? 

χφήματφα. 3 

ΑἹ ὁδοὶ τῶν dos αὶ ὥνά εἶσι σκοτειναί. 

Δύο ἀνθρώπων ἣ μαρφυρία dA ηθ ἧς sor. 

Odrog ὁ λαὸς ἀπειθὴς ἔσει. 

‘Odds εὐ δε β οὔ ς5 εὐθεῖά, ἐσςιν. 

Αὔφτη ἦν “λήρης ἀγαθῶν ἔργων. 

Υἱὸς ἄφρων (ἐστι) λύπη φῇ μητρί. 

Ἡ καρδία ἀφρόνων ἐστὶ ἐν οἰκίῳ εὐφροσύνης. 

Ἡ Σικελία (ἐστὶ) νῆσος εὺ δαίμων. 

Αἱ πόλεις ταυτῆς σῆς χώρας εἰσὶ δὺ ὃ ai μον ὃ ς καὶ μεγάλαι. 
Πᾶσα ἣ γῆ ἐστι “λήρης τῆς δόξης αὐτου. 

ΑἹ χεῖρες ὑμῶν, αἴματος «“λήρεις εἰσί. 

Καρδίαι τῶν ἀφρόνων obx ἀσφαλεῖς 2 εἶσι, 

ΑἹ χεῖρος αὐτοῦ ἦσαν ἀσθενεῖς av ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. 


(1) σύνεσις. (9) do . (3) χρῆμα, ἀσεβής. 
() αὐ σεβήν. Ig ) ἀσφαλῆς. (3) x me (4) ἀσεβής. 


” 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 


Adjectives are regularly compared by addi 
sspos and τατος to the positive; as, ἁπλους (simple) 
ἁπλούστερος, ἁπλούσφατος. . 

1. o¢ drops ς ; as δίκαιος (just) δικαιόφερος, δικαιότατος; 
and if the penult is short changes 0 into w; as, σοφύς (wise) 
σοφώτερος, σοφώτατος. 

Sometimes a letter is dropped; as, φίλος, φίλφερος, 
φίλσαφος, for φιλώσερος, φιλώφατος. 

2. εἰς is changed into ες ; as, χαρίεις (ρ᾿ϑαδαηϊγχαριόστερος, 
χαριέσφατος. 

3. as, ng, andug add φερος and φαφος tothe neuter; as, 
μέλας, μέλαν, (black) μελάνγερος, wsravraros: ἀσθενής, ἀσθενές, 
(weak) ἀσθενέστερος, ἀσθενέστξατος ; πρέσβυς, πρέσβυ, (old) 
«πρεσβύτερος, «ρεσβύταϊος. 

4. In ων and ny the addition is made to the ποιηϊηδῖνθ 
plural ; as, σώφρων, (wise) Gippoves, δωφρονέστερος, σωφρον- 
ἔσφατος : τόρην (tender) sépsves, φερονόσσερος, τερενόστατος. 

5. ξίυτηϑ ἐς of the nominative plural into srepog, ισφα- 
φος : a8, dpwag (rapacious) ἅρπαγες ; ἁρπαγίσΊθρος, ἁρπα- 
violates. 

A few dissyllables in υς have, besides the regular 


comparison, another in sv; as, γλυκύς (sweet) γλυχίων, 
γλυκίσφος. 


The termination τὼν is sometimes changed with the 
preceding consonant into -¢¢wv, and by the Attics into 
. , ἐλάσσων, ἐλάχιστος. 
“4φων ; as, ἑλαχύς (small) ἦ ἥσσων, ἠκιότος, from 

obsolete fxg. 


4 
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A few adjectives in os derived from substantives, 
have, besides their regular comparison, another in 
των and ισῆος, from the original substantive ; as, 

καλός. fair, (from. χάλλος) καλλίων χάλλισῖος. 
ἐχθρός» hostile, (from ἔχθος) ἐχθίων, ἔχϑιστος. 
Some are more irregular. 
“πολύς (much) wAsiwy (more) #Asiolog (most) 
μέγας (great) usiZav (greater) μέγισΊος (greatest) 
«ρύ prep. (before) #pélepos (early) apiileg (first) 
ἅμ. adv. (high) ὕψισΊος (highest) 
good. better. best. 


' ἀμείνων; ᾿ 
dy ais ἀρείων, &piolog, from” Apne, Mars. 


ὠγαθός i Ton, xpalidlog, from χράος strength. 
ἀγαθός, βελῆων βέλΊστος. 


καχὸς (Ὀη)κακίων (Worse) χάχισος, (worst) | 


χαχός (bad) χείρων, xsipicles, from χέρης. 
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Lesson on the Comparison of Adjectives. 

Σὺ si δικαι όφερος ἐμιοὺ. 

Οὗτοι of νόμιοι εἰσὶ Sixasd7a708 ἁπάντων. 

Ὁ διδάσκαλος σοφώἾ7ερός eat σοὺ μαθηΊοῦ. 

Ἡ μέληηα, πάνϊων τῶν λοιπῶν ζώων eoli δοφω 1 ἀ ty. 
Δόξα ἐσφὶ ἀσϑενὴς ἄγκυρα, @rourog ἀσθενεσφέ pa. 

Ἢ μὲν δύναμίς (ἐσΊιν) ἐν vewlepo ΩΣ ἡ δὲ φρόνησις ἐν 

wpsd Rule pose ἐσείν. . 

Ti peg Sicalov (χρῆμα) τῶν ἁπανων doer Θεύς, 

Οὐδὲν yrbxidv sols cig παἹρίδος. 

Οὐδὲν ἐσῆιν ἔχϑιον κακῆς βουλῆς. 

Ἡ καλλίστη ὑδὸς φρὸς εὐδαιμιονίαν ἐσΊὶν ἡ ἀρεῖή. 

Ὁ «ἰσφὸς ἐν λα χ δ «τῷ, καὶ ὃν πολλῷ «Ἰσ]ὸς ἐσῖιν. 

Mer’ ἡμῶν εἶσι τ λείονες ἢἣ pes’ αὐτοῦ. . 

Οἱ «“λεῖσλοι ἄνὀριποί εἰσι κακοί. 

Οὐκ sos δοῦλος pei ἰἕων «τοῦ Κυρίου αὑτοῦ. 

Αἱ μέγισται τῆς Ἑ λλάδος πόλεις ἦσαν Ἢ Σπάρτη καὶ 

αἱ ᾿Αθῆναι. 

“Ῥώμυλος ἦν “ρῶ]ος βασιλεὺς ris πόλεως Ῥώμης. 

ΟὗἼοι οἱ ἄνθρωσοι, δοῦλοι τοῦ Θεοῦ ὑψ ἰσἾου εἰσίν. 

Οἱ νόμοι ἄρισἸοί εἰσι dixasdTalos 

Οὐκ ἔστιν οὐδὲν xp Sigg ον φίλου. 

ἯἩ Σικόλια πασῶν τῶν νηδων χρα «ἰσφη serv. 

Ὃ ϑάνατος κοινός boss καὶ σοῖς χειρί io] o1g καὶ τοῖς β ελ- 


«[σ7ο:1ς. 
ΤΠόλεμος ἔνδοξος, εἰρήνης αἰσχρᾶς (ἐστι) aipsrure pos. 
Ἢ φρόνησις καὶ ἡ ὑγίεια ἦσαν dei τὰ μέγισφα ἀγαθὰ τῶν 


ἀνθρώτων. 
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'' Promiscuous Examples. 


"Ev τοῖς νόμοις ἐστὶν ἡ σωτηρία τῆς πόλεως. 

Oux ἔστιν οὐδὲν κρεῖσσον ἣ φίλος σαφής. 

Βεβαιόφταφαι μὲν φιλίαι εἰσὶ γονεῦσι «ρὸς παῖδας, καὶ παισὶν 
Φρὸς γονέας, καὶ ἀδελφοῖς πρὸς ἀδελφοὺς, καὶ γύναιξι πρὸς 
ἄνδρας, καὶ ἑταίροις «ρὸς ἑταίρους. 

Ἢ μεγίσφα coi bv ἀνπρώποις νόσων ἐδεὶν ἡ ἀναίδεια. 

*H δωφροσύνη ἐσεὶν ἐγκράτεια ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν. 

Mijxog γὰρ βίου καὶ sen ζωῆς (εἶσι) ἐν on δεξιᾶ αὐτῆς, ἐν δὲ 
φῇ ἀριστερᾷ αὐτῆς «λουτσος καὶ δόξα. 

ΟἹ δίκαιοι καὶ οἱ δοφοὶ καὶ ἐργασίαι αὐτῶν εἰσι ἐν χειρὶ τοῦ 
Θεοῦ. 

"Ἔργα χειρῶν αὐτοῦ (ἐστι) αλήδεια καὶ χρίσις. 

Kas ἣν ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. 

Kas hpsig ἐσμεν μάρτυρες τῶν ῥημάφων φούφων. 

“Απανῖες οἷ Ἀϑονῖες εἰσιν ἄλκιμοι. 

Ai ὁδοὶ αὐτῆς ὁδοὶ καλαί (εἰσι,) καὶ πᾶσαι αἱ φρίβοι 3 ἐν εἰρήνῃ. 

Τνωστὰ ἀκ’ αἰῶνός ἐστι τῷ Θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

Ὁ Θεὺς φῶς ders, καὶ σκοτία ἐν αὐφῷ οὐκ σειν οὐδεμία. 

“Ort φᾶν τὸ ἐν τῷ χύσμῳ, ἡ ἐπιθυμία «ἧς σαρκὸς, καὶ ἡ ἐπι- 
ϑυμιία «ὧν ὀφθαλμῶν, καὶ ἣ ἀλαζονεία τοῦ βίου, οὐκ ἔσςιν 
bx god Klarpig, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κόσμου ἐστίν. 

O} υἱοὶ τοῦ αἰῶνος φύυτου φρονιμώτεροι ὑσὲρ φοὺς υἱοὺς rou φωφὺς 
βἷς τὴν γενεὰν φὴν δαυτῶν εἶσιν. 

Κρείσσων γὰρ δοφία λίϑων πολυτελῶν, πᾶν δὲ φίμιον οὐκ ἄξιον 
aurng ἔσφιν. 

Εἰσὶν ἔσχατοι οἱ ἔσονεω! spores, χαί εἰσι “ρῶτοι 


ἔδχατοι. 


οἱ ὄδονξαι 
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Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐχϑροὶ «οὔ Θεοῦ εἶσιν. , 

Maxapio οἱ «τωχοὶ τῷ «νεύματι, Ors αὑτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία 
φῶν οὐρανῶν. 

El ἦμεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν «ατόρων ἡμῶν, ovx ἂν ἦμδυ χοινω- 
νοὶ αὐτῶν ἐν ew αἵματι τῶν «ροφητῶν. 

Οἱ γὰρ ἄρχοντες οὖκ εἰσὶ φόβος «ὧν dyabiw ἔργων, ἀλλὰ τῶν 
χοικῶν. 

Ἧ witrig χωρὶς τῶν ἔργων νεχρά sew. 

Τυραννὶς χρῆμα μὲν σφαλερόν, «ολλαὶ δὲ αὐτῆς ἐρασεαί εἶσιν, 

Ὡς ἀστέρες εἰσὶ cob ovpavs χόάμος, οὕτως οἱ οἰκήξορος τὸ χλέος 
rng πόλεως. 

Ὃ «αλαιὸς οἶνος χρησεότερός ἐσει. 

Θησαυρὸς μέγας deriv ἀγαδὸς φίλος. 

Οἱ ἀγαθοὶ ἄνδρες θεῶν εἰκόνος εἰαίν. 

Δίκαια καὶ ἀληθινα (sles) αἱ ὁδοί σεν, ὦ βασιλεῦ «ῶν ἁγίων' 

Ὁ Θεὸς ἀληθῆς ἐσειν ἐν os ἔργῳ καὶ ἐν λόγῳ. 

Ἢ διαϑήκη μου pare σεῦ (ὃσςι) καὶ ἔσῃ «ατὴρ σλήθους ἐδνῶν.. 

Οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία «τοῦ Θεοῦ ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει. 

Kai ἔσονται «ἄνφος διδαχτοὶ τοῦ Θεοῦ. 

Οὐδεὶς ἄδικος ἔσται μοι φίλος. 

Ὁ χύων «ρὸς τὰς θήρας ἐσεὶ χρήσιμος καὶ «ρὸς τὴν φυλακήν. 

Ἢ ψυχὴ «λεῖόν toes τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα «οῦ ἐνδύματος. 

Ὁ δὲ μικχρόξερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, μείζων αὐτοῦ. 
ἕσειν. 

Τὸ μῆχος καὶ +d «λάσος καὶ τὸ ὕψος τῆς «“ὄλεως ἴσα ἐσφῖν. 

᾿Αρετης οὐδὲν χρῆμα σεμνύφερον, οὐδὲ βεβαιόφερόν ἐσειν. 

Αἱ χεήσεις τῆς ἀρετῆς μόναι βέβαιαί εἰσιν. 

Πασῶν τῶν ἀρετῶν ἡγεμών ἔστιν ἣ εὐσέβεια. 

Ἧ svpawis ἀδικίας μήτηρ ἐσείν, 
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Ἧ φύσις ἄνευ μαδήσεως τυφλόν (ἐσῆιν,) ἡ δὲ μαθήσις ἄνευ φύσ- 
ewe ξδλλιπές. 

Οὐκ ἔσειν οὐδὲν κρεῖσσον ἣ νόμοι πόλει. 

Ὁ Τιαρνασσὺς μέγα καὶ σύσκιον ὅρος ἐσφίν: 
Οὐδὲν χεήμα ἀρετῆς φιμιώτερόν soci. 

Ἢ Βακχεριανὴ χώρα εὑδαιμονεστόκη ἐσεὶ καὶ ευφορωτάτη. 
Τύραννοι ἅπαντές (6ἷσ!) ἐχϑροὶ ξλευθϑέριᾳ, καὶ νόμοις ἐναντίοι. 
TIoAd ἀπλουσφόρα καὶ εὐθύτερα παρ᾽ ἡμῖν ἡ ὁδός ἐστιν. 
ἹΠερσῶν μὲν πολὺ κάλλιστος ὁ ἐμὸς πατὴρ (ἐστι.) 

Μήδων μέντοι, οὗφος ὁ ἐμὸς «“παος χάλλισεός (ἐσφι.) 

Σοφία μόνη τῶν χεημάφτων dbavarcg éerw. 

Kowa (tes) τά χεήματα τῶν φίλων. 

“Όσων κακῶν αἰφία (ἐστί) ἢ ἄγνοια φοῖς ἀνθρώποις. 

Οὐδεὶς ἡμῶν ἐστι οὕτω δύσχολος (nord) φὴν φύσιν. 
Αἰροφώφερός (201) καλὸς θάνατος rov aidypk βίον. 

Alias αἱ «ὄλεις ἀσθενέστεραί (εἰσ!) «τς Suclé pag. 

Ὁ δὲ psxpélepos iy σῇ βασιλείᾳ σῶν οὐρανῶν, pita aes 

seri. 

Οὐδὲν xenpa δοφίας φιμιώφερόν ἐσῆιν 

Kara φοὐΊους τοὺς νόμους, καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοὶ ἢ χρίσις ἐσῆϊν. 
Ὁ μὲν θερισμὸς πολύς ἐσῆιν. οἱ δὲ ἐργάϊαι ὀλίγοι. 

Θνηήὸς μὲν οὐδείς fol εὐδαίμων ἀνήρ. 

>Aosth, udvidlov «ὧν θεῶν δῶρον, θεία £67! καὶ ἀϑάναῖος. 
Σκχύθα:, βάρβαρον τὺ ἔθνος, ἀνδρεῖοί εἶσι καὶ μάχιμοι. 


vEREs IN Elys. 39 
Εἶμί in the Imperative, Su'junctive and Optative. 


"Ay puavos ὅσο xalaviv, δυγγενὴς yap τοῦ ῦ aAndivs bavdlou deliv 
ovlog ὁ ὕανος. 

Θεοὶ ἡμῖν paplupss ἔσωσαν. 

Ταὶς civ, κόσμιος ἔσο" νεανίας, ἐγχραϊὴς ἀνὴρ, δίκαιος" καὶ apsd- 
βίΐϊης. εὔλογος. 

Φίλος El, οὐ μόνον γλώσσῃ, ἀλλὰ καὶ «ῇ ᾧ ἔργῳ. 

Ὃ λύχνος «τοῦ σὠμαϊός ἐσῆιν ὁ ὀφθαλμός" dav οὖν ὃ ἐφϑαλμός 
δου ἁπλῆς ἣ , ὅλον φὸ δῶμνό. δου φωεινὸν ὅσΊα:. 

"Ἐὰν δὲ ὃ ὀφϑαλμός σου «ονηρὸς 7 ἢ, ὅλον τὸ σῶμά σου Cxolssvev 
ἔσται" εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκόῖος eal, «ὸ σχόος «ύσον; 

Kav ἧς φιλομαϑὴς, ἔσῃ πολυμαϑῆς. 

᾿Ἐὰν σώφρονες Aes, τὰ «ἀνῖα εὐδαίμονες ἔσεσθε. 

"Edy σοφὸς ἧς, wavleg σοι φίλοι ἔσονϊαι' χρήσιμος γὰρ κα 
ἀγαϑὸς ἔσῃ" εἰ δὲ prj, δοὶ οὐδεὶς φίλορ | ἔσται. 

Νόμος ἦν πολλῶν λαῶν: "Edy «ὶς ἡ ὁ φονδὺς ἀνθρώ- 
«“ου,θάναϊος ζημία ἔσΊω. 

“Apa* φοῖς ἀνθρώποις φίλοι ἐσόμεθα, ἐὰν ὦμεν ἀνωφελεῖς ; 

“Ὅταν ἕν τῷ κόσμῳ ᾧ. φῶς εἶμι τοῦ κόσμου. 

Δύσμορφος καὶ ἀγαθὸς sinvt μᾶλλον, 4 καλὸς καὶ κακός. 

Συνείην! ἀεὶ φοῖς σώφροσι καὶ τοῖς ὠγαβθοῖς, καὶ μήποϊε εἴη μοι 
δυνουσία τῶν καχῶν. 

"Iawapyos, ὁ Πεισιστράτου παῖς, πρεσβύ]αῖος ὧν τῶν (παιδῶν) 
ΠεισισΊράϊου, sopwlalos ἣν ᾿Αθηναίων. 

Ὁ μὴ ὧν μεῖ spd, xa]? ἐμ dots. 


πτΆρα ἐσόμεθα, shall we be. + I woud wish to be. 
1 From σύνειμι, Iwould wish to associate, 


40 EXERCISES IN TRANSLATING. 
Exercises in turning English into Greek. 
Ex governs the genitive, évand σύν govern the dative. 


THIRD DECLENSION. 


"Ev οὗφος ὁ μην. In this month. 

Ἔν ἡ rarpis ve) aisos. {In his country. 

"Ev ἢ χειρί-ος) σὺ In thy hand. 

Ἔν ἔλπις (- “ἰδος) % δλβυϑερια. In hope of freedom. - 

"EX 4 x1 ὑ ἀνθρωπος. ᾿ From the hands of men. 

"Ev odlog ἡ νυξ ( ““r0g) In this night. 

"Ev ανευμα (-rog) καὶ &dnéeso..[[n spirit and in truth. — 

Bigs ποιμηὴν (-8v0g ἔχξι" There were shepherds there. 

Aswy (-ovlog) εἶμι ἀλχιμος. [Lions are strong. 

Xv εἶμι ὃ paplip ἐγω. Ye are my witnesses. 

To σωμα σὺ sips vaog so dysov/Your body is a temple of the 
Τνευμα. holy Spirit. 

Zu οὐκ εἶμι ἐν σαρξ (σαρκος) ἀλλ᾽ Ye are not in the flesh but in 
ἐν ανευμα, the spirit. 

Tis εἶμι éxswvog 4 γυνὴ Who are these women ? 

Ὁ νομὸς ἡ ἀληόθια εἶμι ἐν το Τὸ law of truth was in his 
σΊῆομα ανΐΊος. mouth. 

Ἔγω εἰμεμαρῖυρ co ρημα «ουἾο. 7 6 τὰ witnesses of these 

words. 


ATTIC GENITIVE. 
Ἔργον χεῖρ αὐΐος εἰμι &Andsia|The works of his hands are 


καὶ κρισις. truth and judgment. 
᾿Αληϑινος καὶ δικαιος, εἰμι 4/True and right are thy judg- 
- Χρισις Cu, ΝᾺ ments. 
Ἔνοχος εἶμι ἣ xpitig. He is in danger of the judg- 
᾿ ment. 
O vopog οὐκ εἶμι ἐκ ἡ πισΊ;ς. |The law is not of faith. 
Eips cexvov φυσὶς *épyn. We were by nature children 
of wrath. 


* Dative. 
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Exercises in turning English into Greek. 
Ἦ χχειρ ὁ Κυριος sivs ἐφ᾽ cv*)The hand of the Lord shall be 


καὶ ews βασίλευς. * upon you and upon your king. . 
Ylou sips ὁ yoveug σὺ ; Where are thy parents? | 
Ἐριῆης εἶμι ὃν vig wong. There was a judge in ἃ cer- 

tain city. 
Elus γαρλμιους. or they were fishermen. 


Eis cig ὁ ypoppclevgéxss. There were certain of the 
Scribes there. 


CONTRACTS. . 
Τοσωμα byw μϑλος χρισος εἰμι. [γ᾽ bodies are members οἵ 
᾿ Christ. 
Οὐχ sips (5x) νυξ οὐδ ὅχοτος. |We are not of the night, or of 
darkness. 
Oux εἶμι ἐν xorg. Ye are not in darkness. 


ADJECTIVES OF THREE ENDINGS. 
Συ xabapes sips ἀλλα otfYe are pure, but not all. 


wag. 
Ἐν ἢ οἶκια ὁ Tlalyp ἐγω μονη [ἢ my father’s nouse are ma- 


modus εἶμι. ny mansions. 
Els Sxas woAug γυνη. There were there many wo- 
men. 
Tlag 4 δος συ αληδεια εἶ. |All thy ways are truth. 
Meyag sius 4 doa Θέον. Great is the glory of God. 
Elps wag éxpoBog. They were all afraid. 
Πολὺς χηραὰ sips. There were many widows. 
πολὺς sips χληῖος, édvyos Os|Many are called, but few 
exAsxleg, chosen. 
Tlag avnp ἢ κεφαλη x pio log sius.iChrist is the head of all men. 
Meyag sips h «ἰσΊις, δυ. Great is thy faith. 
"Ey rag sles φυσὶς dvniog. | To us all there is a mortal 


nature. 
* Accusative. 


42 EXERCISES IN TRANSLATING. 


Exercises in turning English into Greek. 


PROMISCUOUS. 


τίς εἶμι 6 ὁ λογος οὑῖος; What are these words ? ? 
Kas εἶμι ἐν ἣ δυναγωγή avlog,| And there was in their βυηδ- 
ἀνόρωτος ἐν ανευμα ἀχαθαρ-)] gogue ἃ man with an un- 
clean spirit. 
Os: εἶμι ἐν φο σῆομα &dndeo..|There is not truth in their 


mouth, 
TEyw οὐκ sips tao νομος, Ὁ ἀλλ᾽ 6 are not under law, but 
ὑπο χαρις. under grace. 
Nug* καὶ hyspa* ἐν το dpog και Night and day he was in the 
ἐν μνημια εἶμι. mountains 8η4 in the tombs. 
Elya δὲ duvalog ἐν λογος καὶ ἐν He was powerful in word and 
ἔργον. deed. 
Καὶ εἰμι wag διδαχῖος ὁ Θεὸς. |And they shall all be taught 
| ef God. 
Πλεέμος εἶμι dsivos. ᾿ς [Wars are dangerous. 
Ὁ πόλεμος sinus Osos. ἐς |The wars are dangerous. 


“Genitive. | 


PART SECOND. 
GOVERNMENT OF VERBS. 


Introductory Remarks. 


THE object. denoted by a noun, may be considered 
either as distinct and independent, and is then put in the 
nominative; or as combined with, and related to, other 
objects, and is then put in one of the oblique cases. The 
relations denoted by the oblique cases may all be reduced 
to two general heads. 

I. Those which arise from the nature of the object 
considered in itself—relation of the genitive, including a 
part of the Latin ablative. 

TI. Those which result from the action of some other 
object—relation of the accusative and dative. 

_ In the latter. case, an agent directs its action upon some 
object, and this may be the tmmediate one ; as, διδόναι ἐμαυ- 
φόν, to give myself ; or the remote one ; as, διδόναι ἐμαυῖὸν 
#71 «όλει, to give myself to or for the state ; βοηθεῖν «ἢ war- 
p/o1, to aid, i.e. give aid to my country. "The immediate 
object receives the direct action of the verb ; and com- 
monty, though not always, experiences some change of 
state from the action: It 1s putin the accusative. The 
remote object is not strictly acted upon by the verb at all. 
It is merely an object towards which the action is direct- 
ed ; in which the consequences or effects of the action 
are shown, or for the advantage or disadvantage of which 
the action takes place: It is put in the dative. Thus 
«ἰσφεύειν αὐφοῖς. is, to trust them ; σισφεύειν ἑαυτὸν ἀὐφοῖς ; 
is, to trust himself to them. Proceeding then, from the 
active relation, the natural order ‘of the cases is, accusa- 


tive, dative, genitive. 


44 GOVERNMENT OF VERBS. 


Accusative. 


XXXII. Verbs signifying actively govern the 
accusative ; as, γνῶθι σεαυτόν, know thyself. 

Neuter verbs govern the accusative of a noun whose 
signification is similar to their own ; as, φόλϑμον πολεμί- 
Ysw, to wage war. Some other neuter verbs govern the 
accusative, 

Two Accusatives. 


XXXIV. Verbs of asking and teaching, cloth- 
ing and concealing, doing well or ill, and some 
others, govern two accusatives, the one of the per- 
son and the other of the thing; as, χρὴ αἰτεῖν rove 
δεοὺς dyabi, we ought to ask good things from the 
Gods. 

Dative. 

The government of the remote object in the dative, as 

already explained, may be reduced to three general 
3. 


XXXV. Any verb may govern the dative of the 
remote object towards which the action is direct- 
ed; as, ἔκεσθέ μοι, follow me; τίστευσόν μοι, believe 
me. 


Under this rule are included verbs, whieh denote to 
order, exhort, admonish, threaten, reprove, envy, accuse, 
please, assent to, trust, obey, yield to, injure, help,,and 
others of the same kind. | 

XXXVI. Verbs which express the idea of ap- 
proach or contact, govern the dative. 


This rule includes all verbs whose action cannot be 
performed without approaching the object ; as, to fight, 
associate, meet, pray to, adore, fawn, vie, be attentive to, 
and many others ; as, μὴ ἐρέθιζε «εῖς γονεῦσι, do not coh- 
tend with parents. 


ΝΕ να παουσνννυνννσσσκα, 
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XXXVII. Any. verb may govern the dative, 
which has the sign fo or for after it in English ; as, 
"ig ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ, every man labors for himself. 

XXXVIII. Verbs compounded with ἐν, ἐφσί, wapé, 
apis, σύν, ὑπό, ἀντί, or juz, may govern the dative. | 

Some of the:verbs which properly govern the dative, 
sometimes take an accusative. 


Accusative and Datiwwe. 


XXXIX. Any active verb may govern the accu- 
sative and dative, when, together with the object 
of the action, we express the person or thing in re- 
lation to which the action is exerted ; as, διδόναι ἑαυ- * 
cov τῇ αύλει, to give himself to the state. 


Genitive. ὶ 

The genitive expresses the essential or immediate con- 
nection of objects in their own nature. 

I. Relation of cause. Thecause of any thing, or that on 
account of, with regard to, or in respect of, which any thing 
takes place,.is put in the genitive—genitive of the cause. 

If. Relation of supplement. There are certain ideas 
which necessarily imply others. ‘Thus, the idea of a part 
implies a whole, the idea of property or duty implies some 
one to whom they belong. So, a statement may imply a 
certain idea, and be incomplete without it. These sup- 
plementary ideas are put in the genitive. Part of a thing 
may also be referred to in distinction from the whole, and 
then the noun is put in the genitive, to mark this refer- 
ence*—genitive of the supplement. 

III. Dissolution of essential connection. The connec- 
tion of things may be conceived of, not only as subsisting, 


* See this subject more fully explained, in Goodrich’s Greek 
Grammar, page 123. 


46 GOVERNMENT OF VERBS. 


but as ceasing to exist. In this case, the genitive of the 
supplement is used, to express the object, from which the 
dissolution or séparation takes place. 


Genitive of the Cause. 


XL. That on account of, or with respect to which 
the action of the verb is exerted, is put in the geni- 
tive; as, τ οὔ «άθους oixisipw os, I pity you on account 
of your suffering.. 

XLI. Verbs signifying an affection of the mind 
govern the genitive. 

Under these are included verbs signifying to desire, 
éare for, take care of, neglect, make light of, despise, spare, 
recollect, and some others; which are followed by a geni- 
tive of the object, with respect to which the emotion exists; 
as, dévsiwv φρον]ίζειν, to take care of strangers. 

XLII. Verbs of sense govern the genitive, ex- 
cept those of sight, which govern the accusative ; 
as, Ewxpalougs ἤκουσα, | heard from Socrates; αἰσθά- 
νέεσθαι κραν γῆ ς, to hear a cry. 

A few verbs of this class govern the accusative. 


Genitive of the Supplement. 


XLII. When the action of a verb refers not te 
the whole of a thing, but only to a part, that part 
is putin the genitive; as, xparsiv λύκον «ὧν de ὧν, 
to take a wolf by the ears; τῆς γῆς ἔτεμον, they laid 
waste a part of the country. 

XLIV. Verbs of taking or giving part in a thing, 
govern the genitive. | 

This rule includes verbs signifying, to partake, to en- 

Joy, to aim at, to impart, to aid, to try or attempt, and the 
hike; as, φίνουδι οἴνου, they drink wine. 
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XLV. Verbs containing the idea of a superlative, 
govern the genitive.* 

Such are verbs denoting to excel, rule, take lead, &c.; 
88, πρωτεύειν, ἀρισφεύειν, xpario leven, to be first or most ex- 
cellent; ἄρχειν, βασιλεύειν, to rule; ἡγεῖσθαι, to lead; 
xpalev, περιγίνεσθαι, to become master of; ἡ] σθαι, ἐλα]͵οῦ- 
jou, to be overcome, to be inferior ; διαφέρδιν, to surpass ; 
as, ΟἹ Ἕλληνες éxpalncav «ὧν βαρβάρων, the Greeks 
overpowered the Barbarians. 

XLVE. Verbs of plenty or want govern the ge- 
nitive ;f as, ἐνδεῖσθαί tsvos, to be in want of some- 
thing. 

XLVII. Verbs of accusing, speaking falsely, 
acquitting, and others which pertain to judicial 
proceedings, govern the genitive, of the person or 
the thing, and sometimes both;} as, διώχω os φόνου, 
I accuse you of murder. | 


Dissolution of essential connection. - 


XLVIII. Verbs denoting departure or separation, 
govern the genitive. . 


This rule includes verbs of freeing, desisting, erring, 
depriving, emptying, ceasing, being released, &c; as, 
᾿ἔλευθέρωσε φὴν φόλιν φύδου, he delivered the city from fear. 
In all such cases the genitive of the supplement points out 
the object from which the separation took place. 


* Th and the preceding rule may be thus explained. As parti- 
tives and superlatives govern the genitive of the sholes to which 
they refer, s0 partitive and superlative verbs, govern the genitive 
of the wholes to which they refer. 

+These two rules may be thus explained. When a verb con- 
tains no complete idea in iteelf, the noun which is added to sup- 
ply the sense, is put in the genitive—i, e.the verb ie followed 
by the genitive of the supplement, 
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Pasgsive. 

XLIX. The agent or doer is commonly put itt 
the genitive after passive verbs, with the preposi- 
tions ini, πρός S&c.; as, μὴ νικῶ bab κά κου, be not over- 
come of evil. 

The noun is sometimes put in the dative; as, esroinlai 
por, it was done by me. 

L. When a verb in the active voice governs two 
cases, in the passive it retains the latter case; as, 
χαςηγορέομαι χλοκῆς, I am accused of theft. 


Impersonal Verbs. 
LI. Impersonal verbs govern the dative; as, 
ἔδοξεν αὐτῷ, it appeared to him. 
1. χρῇ more commonly governs the accusative. 


2. Asi and some others govern a dative of the person 
and a genitive of the thing. 


Infinttive.. 
LIT. The infinitive with or without an article is 
used as ἃ noun in any case. 
LIII. One verb governs another in the infinitive. 
LIV. The infinitive mood has the accusative be- 


fore it, (when its subject or agent ts differtnt from 
that of the preceding verb; ) as,+: βροτοὺς φρονεῖν σι; 
why do they say that mortals are wise? r 

} When the subject or agent of the infinitive is the same with 
that of the. preceding verb, it is put in the same case; as, 
ἔφη αὐτὸς sivas σ]ρα]ηγός, he said that he was General. 


—— ᾿ Oo 
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LVI. The infinitive mood is often governed by 
adjectives or nouns: a8, ἄξιον ϑαυμάζεσθαι, worthy to 
be admired. : 


LVII. The infinitive is often used for the other 
moods. 


Participle.. 


LVIII. Participles govern the case of their own 
᾿ verbs, 

LIX. Participles are often used as nouns; as, 
ὁ ἀκούων, he that heareth. 


Case absolute. 


LX. A substantive and participle are put in the 
genitive, when their case depends on no other word; 
as, Θεοῦ did6v1 dg, οὐδὲν ἰσχύει φθόνος, when God gives, 
envy avails nothing 


Government of Prepositions, 


I. "Awd, dvi, ἐχ (ἐξ) and po, govern the genitive 
only. : 

Ἔν and σύν, the dative. 

Eig (és) the accusative. 

Aid, the genitive and accusative. 

"Awol, ἀνά, ἐπί, καῖά, μεἾά, περί, «αρἄ, wpis, (Att. Lic.) 
ὑσέρ, ὑπό, govern the genitive, dative or accusative, 

II. Prepositions in composition often govern the 
same case, as when they stand by themselves ; 


ἜἜξηλϑθε τῆς οἰκίας, he went out from the house. 
ὄ 
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VERBS. 


The verb consists of three parts, the augment, 
the root, and the tense-form. . 


AUGMENT, 


The augment is syllabic, when the verb begins 
with a consonant; and femporal, when it begins 
with a vowel.* 

The syllabic augment is formed by prefixing ε to 
the augmented tenses; as, ἔ-φιον, ἔ-σισα, ἐ-φετίκειν. 


The temporal augment is formed by changing: 


the short vowel which begins a verb, into the cor- 
responding long one.t Thus, 


Initial vowels. 


Unaug. short. 4-3, ἐ-λεύϑω, ὁ-ρίζψω, T-xafw, ὑ- βρίζω. 
Aug. long. —4-dov, ἤ-λευϑον, ὥτριξον, T-xaZov. 0-Spiov, 


Initial diphthongs. 


αὐξάνω, εὐωχέω, αἴρω, οἰχίζω. ὁ 
Augmented. ἠύ-ξανον, ἠυ-ὦχϑον, ἤτρον,} ᾧ-κιζον. 
1. The diphthongs s and oy and the long vowels ἡ and 
w are unchanged by the augment. 
9. A number of verbs in δ take the augment in δὶ ; as, 
ἔχω, εἴ-χον. So also dow, E30), ἐδίζω, ἑλίσσω, ὅλχω, ἑλχύω, 
ἔπω, ἔσοιμιαι, ἐργάζομαι, ἕρπω, ἐρσύζω, solidus. 


eeeeeeeeet 
* So called because the former adds a syllable to the verb, 


while the latter lengthens the quantity or time of the first sylla- 
ble. See vowels page 2d. =} The s of the diphthong subscript. 


VERBS. . ὃ] 


3. Attic reduplication. The Attics often repeat the 
first syllable of the verb before the augment ; as, ἀχ-ήχοα. 

4. A few verbs omit the temporal augment, and a few 
take the syllabic in its room. ‘Opaw and ἀνοέγω take 
both ; as, &-w-paxa. 

5. The imperfect, pluperfect, and two aorists take the 
augment, but retain it enly in the indicative mood. 


Augment of the perfect. The perfect retains 
its augment throughout all the moods, and in the 
participle. ' 

When the verb begins with a consonant, that 
‘consonant is doubled (reduplicatio) before the aug- 
ment of the perfect ; as, τ΄ ἐ-σιχα from φίω. λ-έ-λυκα 
from Aiw. To this the pluperfect prefixes an addi- 
tional ε ; as, é-r8 -rixev. 

1. In reduplication, a rough mute is changed into its 
corresponding smooth one ; as, %é-puxa for pé-puxa from 
φύω, κε-χώρηχα for χε-χώρηχα from χωρέω, φέ-ϑυχα for 3é- 
Suxa from ϑύω. . 

2, When the verb begins with a double consonant or 
with two single consonants of which the second is not a 
liquid, or with yv, the first letter of the verb is not repeat- 
ed; as, 2-{nxa not ζέ-ζηχα. 

3 The paulo-post future or third future follows the 
perfect in respect to the augment. 


TENSE-FORM. 


The tense-form is the termination which marks 
and distinguishes a tense. 
Thus the ¢w in ¢i-¢w is the tense-form of the first future. 


* See Rule ΠῚ, page 3d. 
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. ROOT. 


The root of a verb is that which remains, when 
the augment and tense-form are taken away. 


Thus ¢1 is the root of ¢i-¢w, &-s1-¢a, and Asy is the root 
of λόγ-ω, ἔλδγεον, δες. 


Characteristic. The last letter of a root is 
called its characteristic. 


Thus γ is the characteristic of A¢y-w. 


Two-fold roots. 


Many verbs have a two-fold root, i. e. an obsolete sim- 
ple or short root, which was afterwards increased into the 
existing long one. | 

1. Verbs m-ssw. In these the ¢ is a strengthening 
addition, The true characteristic is generally #, more 
rarely one of the other Pi-mutes, 8 or 9 ; as, 

Long root, φύπφω χρύστω ῥάπτω 

Short root, ΤΎΠΩ KPYBQ ‘PASO 

2. Verbs in -c¢w. In these the true characteristic is 
_ usually y, more rarely one of the other kappa-mutes, x 
or xX. 
hong root, πράσσω φρίσσω «τύσσω 

Short root, ΠΡΑΓῺ ΦΡΙΚΩ ΠΤΎΧΩ 

3. Verbs in-%w. Most of these have their true cha- 
racteristic in ὃν some in y; some in both, a few in vy: 

Long root, φράζω ὄζω οἰμώζω 

Short root, ΦΡΑΔΩ ’0aN OrMara 

4. Verbs in -λλω and -μνω ~The true root is short ; as, 
Present, ¢réAAw, Root, STEAD. Present, rsuvw, Root, 
TEM©. So in φαίνω the true root is φάνω, in σαείρω, σαέ- 

. &c. In all these verbs, the tenses except the present 
and imperfect, are formed from the short root. In other 
cases, the short root is confined to the second future and 
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second aorist. Thus, φυγῶ, ἔφυγον from the short root 
φύγω, while the other tenses are from the lengthened roo 
φεύγω. | 


CONJUGATION. 


Those tenses from which the others are regularly 
formed, are the present, the first future, and the 
perfect active; and the perfect and first aorist 


passive. | " 
These should therefore be mentioned in conjugating 
the verb. 


The first future active has -ow for its tense-form; 
as, τί dw. | , 

The perfect active has -«* or -xa for its tense-form, 
and takes its appropriate augment ; as, φό-φγεχα, 

The perfect passive has -po for its tense-form, and 
takes its appropriate augment; as, τέ-σι- μαι. 

The first aorist passive has -θὴν for its tense-form, 
and takes the common augment; as, ἐ-σί- θην. 

Some changes{ occur in the union of the tense-form . 


with the characteristic of the root, which will be more 
easily understood by dividing verbs into five classes. 


*The regular tense-form of the perfect active is ἃ (ha) i.e. ἃ 
with arough breathing. In some cases the rough breathing is 


strengthened ‘into x, which is only a strongerlaspirate ; as in Té-t1- 
χα; in others it unites with the preceding smooth mute and 
forms a rough one , by rule i, page 3; as, λέτλεχα (λέ-λεχ-ἀ) 
φέ-τυφα (τε-ευτ-ἁ.) 

tIn order to understand these changes the pupil should now 
study the rules for the change of letters, page 3. 
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I. PURE VERBS. 


Characteristic, a vowel or diphthong. 
Pres. 1 Fut. Perf.active. Perf.pass. § 1 Aorist pass. 
φί -w ci -ὅσω Te -φι «κα φέ-σι -μαί΄ ἔ-φί -θην 
λού-ω λού-σω λέ-λου-κα λέ-λου-μαι ἐ-λού- θην 
Examples for practice; ἐσθίω, θεραπεύω, κρούω, θύω, 
δαχρύω, λύω, φύω, κωλύω, βουλεύω. 
1, Verbs in aw, sw, and ow, generally lengthen the cha- 
racteristic. * | 
φι-μά-ω. φεμῆτσω, «ε-τ[-μη-χα, φε-ε«ἰμη-μαι, ἐἐ-φιμῆθην. 
Examples fer practice ; δηλύω, φιλέω, ἀκολουθέω, χρνδύω. 
2. Some verbs intreduce ¢ before the tense-form, in 
the perfect and first aorist passive. 
ἀχούω ἀκχούσω  FXou-xa ἤ-κουδομαι ἠγνχού-6-θην, 
Examples for practice; ἑλχύω, χρίωνπρίω, «εύω, κελεύω,βύω. 


II. Tau-vERBS. 


Characteristic, one of the tau-mutes. (+, 6, 6,) orZ. 

.These drop the ‘tau-mute and ζ in the future 
(Rule III. page 4,) and other tenses, and insert 
o in the perfect and first aorist passive; as, 

Pres. 1Fut. Perf. act. Perf. pass. 1 Aorist pass. 
avin -W ἀνύ WH -ννχα WR -κμαι ἦ-νύ-δ -O nv 
a -w a -ω 7 -κα ἤ -δ -μαι 7-0 -θην 
wid - πεὶδ-ω «ἐ-πειχα σέ-αοι -σ-μα! ἐς «εἰ-σ-θὴν 
φράζ -w φρά -ω πότφρα-κα πέτφρα-σιμαι ἐ-φρά-σ-θην 

Examples for practice: xAsidw, πόέρθω, λήθω, ἀγοράζω, 
ἐγγίϑω, σπεύδω. 

When the tau-mute is ‘preceded by v, both letters are 
dropped, and the preceding vowel is lengthened ; as, 
δφένδω, Cxsigw. Rule ΠΙ. page 3. 

Some verbs in & belong to the third class, and have 
their future in fw; as, χράφω, κράξω. A few have the 
future in yfw; as, δαλαίϑω, δαλαίγξω. 


ΦΈΒΒΒ. : ᾿δ8ὅ 


Ill. pr-verss. 


Characteristic, a pi-mute (*; 8, 9.) 


Tense-forms. 
Pres. 1Fat. Perf. act. Perf. pass. 1 Aor. pass. 
“td. «μὰ! OF “μἱμαι. «θην, 


φέρπ -ὦ τέρ ~Lu* φέσερφαίΐ φό-φορ -μαι Palais «θην. 
φρίβ -ὦ φρί -ψω φό-τρι -φα φέ-τριμ, μα ἐ-τρίφᾷ «θην. 
γράφ-ω γρά-ψων γέγραφα ye~ypaprpas] ἐτγράφ᾽ θην. 

Examples for practice ; τύσφω, χόφτω, χρύστω, ἀλείφω, 
λείσω, Brew. 


1V. KAPPA VERBS. 


Characteristic, a kappa-mute (x,7,7) or σύ, er. 
Tense-forms. Ὁ 


Pres. 1 Fut. Perf. act. Perf.pass. 1 Aor. pass. 


~w Eu “χα μαι «χθην. 
τλέχ-ὦ «λέ-ξζω! σέ-αλε-χαΐ «8-“λεγίεμαι ἐ-«λέχἑ-θην. 
ASy -ὦ λέ «ζω λϑ.λ2 -xat As-Asy -μαι g-Ady§-dny. 
βρέχεω Bpé-fu* . Bé-Bps-ya Be-Bpey-yas ἐ-βρέχ-ϑην. 
Examples for practice ; σάσσω, δήκω, “ράσσω, φυλάσσω, 
φεύγω, ἄγω, reixw, ἄρχω. 


*Foreépw-u, τρήθοσω, γράφ-σω, «λόχεσω, λόγεσω, βρόέχ-σω, 

by uniting the mute and ¢ inito-the double consonant. Rule IV. 
age 4. 

᾿ For φέ-τερ-π-ἃ, *5-5-x-0., by uniting the mute with the rough 
breathing. Rule I. page 3. 

¢ The mute, if preceded by a vowel, is changed into before 
+0, the kappa-mute into 7. Rule VI. page 4. 

§The smooth mute before, -bnv ig strengthened into the rough 
one; as, ἐ-ερέφ-θην for ἐ-«ρέπ-θην. Rule II. page 3. 


i 


56 VERBS. 
V. LIQUID VERBS. 


Tenses. 
_ Future. Liquid verbs have properly no first fu- 
ture. The second future takes its place, and is 
formed by shortening the penult of the present. 
Characteristic, one of the liquids, A, μι v, p. 
Tense-forms. . 
Pres. 2¥Fut. Perf. act. Perf. pass. 1 Aorist pass. 
-ω «ὥ «χα «μαι “θην. 
xpiv- xpiv-G) χό-χρι-χα χό-χρι-μαι ἐ-χρί-ϑην. 
In shortening the future, the latter of two vowel 
or consonants is dropped ; as, 
Pres.¢ysipw 2F υϊ. ἐγερῶ drop- [σφάλλω,σφαλῶ dropping 
χαίρω χαρῶ § ping τι. τέμνω φεμῶ, Aor v. 
Examples for practice ; ἀγγέλλω, ἐγείρω, χαίρω, «ἄλλω. 
Many verbs of this class are irregular in the perfect and 
other tenses. 
1. Verbs in eww, and those.of two syllables in Aw and 
pw changes into « before xa of the perfect ; as, 
wrsi-vay κεθνῶ ἔχ-σα -xa ὄχ-σα -por ἐχ- σώ -Ony. 
στέλλω σει-λῶ ἔσ-ταλ-χα ἔσ-ταλ-μαι ἐσ-φάλ-θην. 
2. Those in eyw and ὄμνω have their perfect in μηκα 
from an obsolete verb in psw; as, 
VE Ment) νε-μῶ VE-VE -μη-χα 
‘eduv-w φτε-μῶ φε-φέ-μ η-χα 
Irregularities in particular instances need not here 
be noticed. 
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58 SIGNIFICATION OF THE 


Indicative. (Imperative. Optative. 


I strike, thou 
᾿ . may I strike, or 
Pres. jstrikest,ézc. Dual. istrike. [ might strike. 


Ye two strike,&c. 
Imper. |I was striking, or continued striking, or struck 
might I strike 


Ist&. 2d 

I shall strike. —— (at some future 
Future. time.) 
i ist&2d)y struck. strike, or might I strike. 


- Aorist. have struck. 


1 may I have 
Perf, jl have struck. {have struck. strack 


Pluper.|I had struck. 


Passive. __ ᾿ 
may I be struck, 

Pres, | am struck. be struck. jor I might be 
struck. 


Imper. I was struck. " 


Perf I have been} have been may I have been 
erl. struck. struck. struck. 


Pluper.|{ had been struck. a 
7 may I be struck 
heed [ shall be struck; -—— ‘(at some future 
uture, time. ) 
aaa I was struck. be struck. jmightI be struck. 
Fat.3d ΝΗ 
[ shall have been . may I have been 
OF pau | struck. struck. 


lo-post. 
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Subjunctive. Infinitive. Participle. 
(that) [ὁ may oy: 
strike. |to strike. striking. 


from time to time: 7 


to be about to 


about to strike. 


~~ strike. 
(that) I might\to strike, or to| striking, or having 
striiie. have struck. struck. 


having struck. 


ne 
᾿ 


(that) T ma may y havel. to have struck. 


qe SE EES CEES CS 


(that) I may be to be struck. being struck. . 


(that) I may havelto have been ᾿ 
been struck. struck. having been struck, 


een eed 


see πὐναπσυσπαπ πσϑσσσσασαποι 


to be about to be about to be struck. 


struck. 
to be “struck, 01 or 
(that) ὦ might be), have _ been} struck. ΓῚ 
struc struck. “8 
be about to} about to have beth 
have been struck | struck. 


Imperf. |S. ξϊυπῆον -s -ε 
D. 


60 , VERBS. [Active 
Indicative. Imperative. 
Pres. S. elel-w -εἰς -Ἔἰ [ν.-. | coal -6 -ἔϊω 


D. «87ον-εἶον 
P. -omev-els-oues f°. 


-slov -ξϊων 
| 987s -luday 


«87ον-ἐ7ην 
Ῥ. «ομῶᾶν -εἾς -ον 
Ist Fut. |S. φύψκω τεις «εἰ 
D. «ΕἾον δῖον 
P. -ομεν-εἼδ-ουσι 


Ist Aor. |S. ἔσυψια -ας -s 
D. 


wanting. 


φύψ, -ον -ἀῆω 


-alov -ἀην -alov -ἀῆων 

ἹΡ, «-αμεν-αἼε-αν als -αἼωσαν 
Ist Perf. |S. φεῖνφ-α -ας -ε φέϊυφ -8 -ἔϊω 
D «αἼον -αἼον «87ον- ἔων 


P. ΄«αμὲν -orls -ασι 
ist Ρίαρ. 5. ἐφεἸύφ-διν -εἰς -εὶ 
«Εἰ7ον -sil yy 
Ἢ -ξιμιεν- ε!16- εἰσ αν 
9d Fut. |S. φυσ-ὦ -εἰς -εἶ 
Ὁ. «Εἴ Tov-éi Tov 
P. «οὔμεν εἴ 1ε-οὖσι 


-éle -dludav 


(Ὁ) 


wanting. 


Φᾷ Aor. |S. dluw-ev-cc-¢2SCO«|s φύφ -ξ Ely 
᾿ς «θ7ον-ξϊην -slev -dluv 
P. -«ομϑν-Ε79 -ov «εἷς -élucav 
erf. |S. celuw-a -ag -ὃ, Sic.  φτέϊυα -¢ -4]w, Sc. 


bo M. |dec. like the 1st Perf.through all the moods. 
φᾷ Plup. |S. éestiw-sw-eig-e,80. 
Plup. M. Ideclined like the 1st|Pluperf. 


γοιοκ.] 


Optative. 


cowl -o1pt -οἷς -οὶ 
-olov-os nv 
«φιμιδν-οΙἼ8-οἱδν 


φύψ, Oss -οἷς -Οἱ 
«οἱἦον- ο7ην 
τοιμᾶὲν -οἱδ -οἱξν 
φύψ-αιμι -αἱς -αἱ 
«αἰόον-αἰἼὴν 
«οὐμδν-αἱ]8 -αιδν 


τϑ]ύφ-οιμι! “οἷς -Οἱ 


-olov-ob ny 
τοὐμδν-0:76 -o18v 


. 
eee 


TUM -οἴμι «οἷς -οἵ 
of lov-oi Vv 
-οἴμεν-776-οἵᾶν 
TUM -οἱμι! -οἷἰς «οἱ " 
“οἱἽον- οἷδην 
“οἰμᾶν -οἰδ-οιν ὦ 


VERBS. 61 
Subjunctive. | Infinit. | Partic. 
ciwl-w -ns -7 rom) -6v φύαἼ-ὡν 
-nlov-nlov 
~W)LEV-1)18-W01 
6 
φύψ-ειν ἰφσύψτ-ων 
wanting. 
σύψτω -ἢς -ἢ σύψ-, ἰφύψοεας 
«]ον- ον 
ὠμνδν-η5-σι 
ςεἸύφ-ω -ης -ἢ rélup-évas |¢élup-we 
= lov-nlov a 
-ωὠμιξν-ἡ ]-ωσὶ 
“ [φυπεεῖν φυτ-ὧν 
wanting. 
che -w) ἧς -ἢ φυα-εῖν φυα-ὧν 
, «]ον- ον 
«ωμξν-η]ε-ὡσιὶ 
«η]ύπ-ω “ns N, SLC.\enive-dvou [φεἸυπ-ὡς 


es ey 


62 LESSON ON THE ACTIVE VOICE. 


Lesson on the Active Voice. 


INDICATIVE. 


PRESENT. 
Tig ἐστι οὗτος περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω rhabra ; 
El δὲ ἀλήθειαν Δ ἐγ w, διαςὶ ὑμιεῖς οὐ «ιδφεύε 78 μοι. 
᾿Ανὴρ (00% εἰ) ἄνδρα, καὶ πόλις 6 ὦ ζ εἰ πόλιν. 
Ἐγὼ piv Baws iZw ὑμᾶς ἐν ὕδατι sig percivorav. 
Ἡ χεὶρ τὴν χεῖρα vies es. 
Σύ μου νίᾳ «εἰς τοὺς «όδας ; 
Βλέσεις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομιας ; 
Ὁ δὲ μισθωτὸς φεύγ és, drs μισθωτός ἐσειν. 
Οἱ πολέμιοι psuyouds, ἡμεῖς δὲ διώκομεν. 
Σὺ λέγ ει 9' Ors βασιλεύς εἶμι. 
Φύβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἀλλ᾽ h τελεία ἀγάπη ἔξω 
βάλλει φὺν φύβον. 
Οἱ Ζεφύροι “ραὔνου δι τὰ κύματα τῆς ἀγρίας θαλάσσης. 
Σοφία μόνη ἀθάναφος μ ἕν ει. 
Ὑμεῖς οὐ πιόδςεύες ε" οὐ γάρ ἐστε ἐκ τῶν πσροβάτων τῶν 
ἐμῶν. ' 
ὋὉ ἥλιος TEAA ει, καὶ οὐρανὸς Aa Wa’ Es. 
“Apns ἄγ ει θάνατον, καὶ κῆρα μέλαιναν. 
Ἡ πενία μόνη τὰς τέχνας ἐγείρει. 
᾿Εγὼ μὲν ὑμῖν τὴν ἐμὴν γνώμην λέγω. 
᾿Ακμάξει τὰ ἄνθη, καὶ ἐγὼ στεφάνους πλέκω. 
Ὁ Δύχος «τὴν αἶγα διώκει. 
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IMPERFECT. 


Formation. 'The imperfect is formed from the 
present by changing ὦ into ον, and prefixing the 
augment; as, ci-w, ἔ-φι-ον. 

Signification 1. Was, The imperfect represents an action 
as present to some past time ; as, ἔγραφον ἐπιστολήν, 1 was 
writing a letter, when, duc. The time thus referred to is 
not always expressed, but rather implied in the context. 
"Exéivog δὲ ἔλ 6 ye “περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. | 

2. Hence, the imperfect is used in narration to repre- 
sent an action as continued ; while the aorist represents 
it as simply performed. 

Ol ἄλλοι ἥρπαζον ςὴν πόλιν. 

Οἱ σφραφειῶται ἠγόραζον τὰ ἐπιτήδεια. ι 

Χαλχὸς ἔλαμπε, ὡς ἀσἸεροπὴ walpog Διός... οἷ 
Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδθλφοὶ αὑτοῦ ἐπ! σφ θνον sig αὑφύν. 

Kai διὰ τοῦτο ὁ δίωχον φὸν Ἰησῖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι. 


“Addo δὲ ἔκοσ τον χλάδους ἀπὸ φῶν δένδρων καὶ ἐ δ ς pa ve 


vuov ἐν φῇ ὁδῷ. 

Αὐφὺς δὲ ὃ Ἰησοὺς οὐκ ἐπ ἰσφευεν ἑαυτὸν αὐτοῖς. 

3. Hence, the imperfect represents an action which is 
done statedly, or froin time to time. | 
Ἱπαοχύμος «σὸν ἵσασον ἔτριβε καὶ dxedvils «ἀσας 

ἡμέρας.΄. 

Κῦρος «ολλάχις Bixoug οἶνου Fa ἐμ, α' 8 τοῖς φίλοις. 
Ἶησους αὐτὸς οὐκ EBawesl sv, ἀλλ᾽ οἱ μαϑηταὶ αὐςοὺῦ. 
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FIRST FUTURE. 


_ Signification. The same as in English. | 

Kai ἄξω αὐτοὺς sig civ οἰκίαν μοῦ Ὁ 

Λέξομεν καὶ «“ρἄξομεν ταῦτα. 

Ὁ λύχος ἁρ«ἄσει καὶ ὁκορ «ἰδεῖ φὰ «ρόβατα. 

Καὶ βασιλεύσε ι dal cov οἶκον ᾿Ιαχὼβ sig φοὺς αἰῶνας, καὶ 

ang βασιλείας adrou οὐκ ἔσται τέλος. 

Οἱ βάρβαροι διώξου σι καὶ «ρέψουσι ἡμᾶς. 

Ὅ τιν δικαιότατόν (ξστι,) καὶ «ρὸς θεῶν χαὶ wpig ἀνθρώπων, 
f τοῦτο wp aku. 

Ti σ“οιήσομεν τοῖς ἀνθρώποις τούφοις ; 

Future of Liquid Verbs. Ἔκ τοῦ oriparis σου χρίν ὥ σε. 
ἘΠ cig viv ναὸν cov Θεοῦ φϑείρει, φθερεῖ courov ὁ Θευς. 


FIRST AORIST. 


Formation. The first aorist is formed from the first 
future, by changing into « and prefixing the aug- 
ment ; 88, Ti-Cw, ἔ-φι-δα, σύψ-ω, ἔ-τυψ,-α. 

In liquid verbs this tense is formed from the segnd fu- 
ture, by. lengthening α into ἡ andé into εἰ in the penult; 


as, ψαλῶ, ἔψηλα, στελῶ, ἔστειλα. Ina few instances the 
first aorist is irregular. 


Signification. The aorists denote simply a pagt action 
or occurrence, without determining the period of its ter- 
mination, and without leaving the mind to dwell upon it 
as a continued action. Hence in narration, when the 
writer would fix our attention on an action as continued 
the imperfect is used, when simply as performed, without 
reference to duration, the aorist is used. . 


*That which. + Before, i.e. in the estimation of Gods, &c. 
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Οἱ Ἕλληνες ἐνίκησαν rode Πέρσας. 

Ἔπσπεμνψεν εὐθὺς μίαν καὶ εἴκοσι φριήρεις. ι 

Ἐφύλ αξαν φὰς διαβάσεις τῶν ποταμῶν καὶ ἔφραξαν cas 
ὕδους. 

Oi ἱππεῖς τῶν Συραχουσίων ἔφϑειραν τὴν χώραν. 

Ὁ Κάδμος ἐκόμισεν ὃκ Φοινίχης τὰ γράμμαῖα sig τὴν “EA- 
λάδα. 

ὋὉ Θεὸ, ἐπ ο ἡ σ᾿ ε τὸν οὐρανὸν, καὶ ςὴν γῆν, καὶ τὴν θάλασσαν 

' χαὶ φόν]α τὰ ἐν αὐοῖς.. 
Οἱ ὄχλοι ἐθαύμασαν καὶ ἐδόξασαν «τὸν Θεόν. " 


Καὶ εἵλκυσαν αὐτοὺς εἰς τὴν ὠγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχονφας. δ΄. 


From its indefinite nature the aorist is used to denote 
a thing that occurs repeatedly, or is wont to take place. 
Ὃ Σωχράφης Edidage* τοὺς pabnlog ἀμισθί. 
ΟἹ Πέρσαι ἐπολέμη σαν tT προθύμως καὶ θαῤῥαλέως. 

The aorist, from its indefinite sense, is often used to. 


express what’ is generally or universally true, where in 
English we use the presents 


Οὗτός ἐσΊιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγακηϊὸς, ἐν ῷ εὐδόκησα. 


FIRST PERFECT. 


Signification; have, have been. The perfect 
connects a past action with the present time; and 
marks the action either as just completed; or as 
completed and still existing in itself or its conse- 
quences. | 


*Was accustomed to teach. tUsually fought. 
6 


1% 
- 


Wy! 
ν ἪὋ wallip καὶ μήτηρ μου 61 ελἐυ]ήκεσαν. At" oth 
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Ἡ wiorig dod σέσωκέ σε. 

Ἐγὼ «εαίσφευκα or od εἶ ὃ ΧρισΊὸς ὁ υἱὸς cob Θεοῦ. 

Οὗτος μὲν ἁπάντων δεσαόγην ἑξαυ]ὸν « δα [ἡ κεν. 

Ἡ Nan τε“ λήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. 

Οὐκ ἐγὼ ἀπὸ δρυὸς" «ἐφνκα ἀλλ᾽ ἐξ ἀνθρώπων. 

ἸΑγγϑλος αὐτῷ ASA ἀληκχδν. 

μεῖς ἀτεστάλκαῖϊο «ρὺς τὸν Ἰωάννην, καὶ (ἐκεῖνος) μι8- 
μαρφτύρηκϑ τῇ ἀληθείᾳ. 
Hence the perfect is often used in Greek, where in Eng- 

ish we use the present. ‘This is peculiarly the case with . 

the second perfect or perfect middle. 

Ἡμεῖς π«εαισἸεύχαμϑν, oh σὺ εἶ ὁ X piles, ὁ Ὑἱὸς φτοῦ 

Θεοῦ. | 

FIRST PLUPERFECT. 

Formation. The pluperfect is formed from the 
perfect by changing « into ἕιν and prefixing the 
augment; 4s, rfivpa, &-rélugen. 

When the perfect begins with a vowel, the augment re- 
mains unaltered ; as, ἔψαλκα, ἐψάλκειν. 

Signification; had. The pluperfect denotes 
that an action was already. completed, when an- 
other action began, or was performing. 


Ὁ λύχος ἡρπάκει φὸν ἔριφον. «. .- 


aECOND aorist.f . 
This tense is always derived from an_ obselete 


* δρύς. 

+ No examples of the second future ere given, because with 
the exception of liquid verbs, there is no certainty that this tense 
is ever used in the active voice. 
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short root, and belongs to those verbs only, whose 
present isa strengthened form of such roots.* 


Formation. The second aorist takes the aug- 
ment and the termination ov, and shortens the pe- 
nult of the present ; as, τύπτω, ἔτυπτον. 


The penult of the present is shortened, 

1, By dropping ¢ and the latter of two liquids; as, 
σύπτω, ἔφυπον, βάλλω, ἔβαλον. 

2. By changing os and ἡ into α ; as, καίω, ἔχαον, λήθω, 
«ἔλαθον. 

3. By dropping the first vowel of εἰ and év; as, λείπω, 
ἔλιπον, φεύγω, ἔφυγον. . 

But in liquid verbs, εἰ is changed into @ in Uissylla- 
bles ; as, Cxéipw, ἔσπαρον ; into 8. in polysyllables ; as, 
ἀγείρω, Hyspov. 

4, In dissyllables, s hefore a mute is commonly chang- 
ed into α ; as, spétu, ἔφρωπον. 


Verbs 1 in «ὅσω and -rrw, have usually the second aorist . 


In -Yov ; aS, πράσσω, ἔπραγον. 
Some in -ζω have this tense in -δὸν ; as, φράζω, ἔφραδον. Ἐ 
Some in -arw, have the φᾷ aorist is -pov; as, βάκτω, 


FGapov.* 

Signification, the same as that of the first aorist. 
Οὐδεὶς τὸν θάνατον ἔφυ γ sy. 
Ἐκεάνεςϑ τὸν ἄριστον τῶν ᾿Αχαιῶν. 
Ὃ Κῦρος ποταμὸν Erpawe. “Inno ἔλισον ἅρματα. 
Ἢ vais Frames θάλασσαν. “Epéaps sip ὕλην. 
"Exsivos 3B are αὐτοὺς εἰς φυλαχήν. 
Kpoidos, Λυδῶν βασιλεὺς, ἀ « 6 Bars τὴν ἀρχήν. 


* See two-fold roots, page 38. Hence a large proportion of 
verbs have no second aorist. In such cases the first aorist is 
used ; and, indeed, very few verbs have both these tenses in use. 
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PERFECT MIDDLE,* OR SECOND PERFECT. 


Formation. The perfect middle takes the augment of 
the perfect, and annexes « to the original short root; as, 
clarw, (εύπω,) «ὅ-τυπ-α ; «ράσσω, (πρἄγω,) πέ-«ραγ-α. 

Signification. See the first perfect. 

The penult is commonly lengthened, or changed into ὁ 
or of. 


"Ex σούφου col χρύνου ἀεὶ χαλῶς wig paya. 

Οὐ ἀκήκοα ςἶ ὡς οἱ φέττειγες, ὄντες ἄνθρωποι co παλαίον, ἢ. 
εἷς ὄρνιθας μετέβαλον 5 ΝΣ 

᾿Ατολελοίσα σι νὸ ἡμᾶς ἐκεῖνοι οἱ ἄνθρωτοι. 


PLUPERFECT MIDDLE, OR SECOND PLUPERFECT. 


This tense is formed from the perfect middle by 
changing α into εἰν, and assuming the augment ; as, 
φέφνπα; G-TET UME. | 


COMPOUND VERBS. 


Verbs compounded with a preposition, take the 
augment between the preposition and the verb ; as, 
«ροσξέδληχα, «ροσέδαλλον, from «ροσξάλλω. 


* The more common name of this tense in English books, is 
perfect middie, though it has not the sense of that voice. This 
tense belongs to comparatively few verbs. 

Τ ἀχούω. {46 «αλαίον is taken adverbially, formerly. 


ὃ dwodsiew. | 


NE να. 
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1. é in composition becomes ἐξ before a vowel; as, 
ἐχδάλλω, ἐξέθαλλον. 


2. dv and σύν, which lose v before a consonant, resume 
it hefore a vowel ; as, ἐμμένω, ἐνέμινον. 


Rule. 


Prepositions in composition lose’ their final 
vowel, if the simple verb begins with a vowel; as, 
day, for ἐπιέχω ; except wep! and apd, and sometimes 
ἀμφί. 

If the simple verb begins with an aspirate, the preced- 
ing ‘smooth mute of the preposition is changed into its 
eognate rough one ; 88, ἀφαιρέω, from aad and alpsw. 

Ὁ δὲ Κῦρος didars Ms «ς τὸς τῶν Ἱπαέων τάξεις κατὰ τὰς 
ὁδούς. 

Ὃ ἀνὴρ ὠγαϑὸς οὐκ ds Ae ona ss «τῶν τῆς ᾿ἀμτῆς κι καρπῶν. 

Οἱ «πονηροὶ sig +3 κόρδος μόνον ἃ πο βᾺ ὁπόν σι. 

Θησεὺς τὴν ᾿Αριάδνην ἐν Νάξῳ κατόλικε καὶ edad ev- 

σεν. Ὦ 
Οἱ πολέμιοι ἀ α' ὁ'χώ ρη δ αν νυχφύς. 

Ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ὃν μέσῳ λύκων. 

ΟἹἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θάλασσα ὑπακούου διν αὐτῷ. 

Ἐκεῖνος ἀπέσφειλεν αὐτοὺς sig τὴν ἀμπελῶνα αὗτου. 
Σωχράήην φὸν σοφὸν ἃ « sx] siv αν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ὋὉ ἄνθρωπος μ87ἐχ 85 τῆς θείας φύσεως. 

Οἱ πλούσιοι μέγα διαφέρου δι can πενήτων. 

ΟἹ ἀνόηγοι πολλὰς καὶ μεγάλας δυμφορὰς εἰ σ αἰ «Ἴου σιν. 


Ἔ ἐχαλέω. ἴ ἀποχωρέω. 


᾿ς "TO VERBS. 


Lesson on the Anperative. 


Μή xpivees κατ᾽ ὄψιν, ἀλλὰ φὴν δικαίαν κρίσιν xp νας. 

Εἰ θέλεις ἀγαθὸς εἶναι, πρῶτον τ ἰσφου σον ber κακὸς si. 

Δύδας 8 τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ὀγερῶ αὐτόν. 

Φεύγεςϑ καὶ σας 6 τὰς ψνχὰς ὑμῶν : 

Ἐσφοιμάδα ς 8 τὴν ὁδὸν Kuplou. 

"Αγδρες, ἀχού δ ας 8 τοὺς λόγους μου. 

ΕἸ δὲ 4 χείρ σου, ἢ ὃ «οὐς σου ὀχανδαλίζει os, ἔκκοψον αὐτὰ 
καὶ BOs ἀκό σον. 

Μεῖνον msi? ἡμῶν oes «ρὸς ἐσαόραν dori, καὶ κχέκλικεν 4 
ἡμέρα. 

Θερασϑύεῖλςε τοὺς ἀσϑενεῖς, καὶ Ἃ ἐγ εἾ4 αὐτεῖς, ἤγγικῶν 
Ep ὑμᾶς ἡ βασιλεία cod Θεοῦ. 

Μνημόνευ 8 νδος ὧν ὡς γέρων ὅσῃ word. 

Νὴ ἕνεχεν βρώμαϊος xa lar vs φὸ ἔργον φτοῦ Θεοῦ. 

"EwiB rs Lov dai civ υἱόν μου, bes μονογενῆς ἐσφί μοι. 

Otros ἐστι ὁ υἱός μου ὁ ὠγαπηφός, αὐτοῦ ἀκ οὔ ε ςε. 

YEXTEIvov τὴν χεῖρᾶ σου. Σῶ δον δεαντόν. 

Δύσον φὃ ῥὑαόδημα «ὧν «οδῶν δου. 


\ 


VERBS. 41 


Lesson on the Subjunctive.* 

Formation. The subjunctive is formed from the in- 
dicative, by lengthening the vowels of the tense-form into 
nandw. Thus, 

Ind. cial-w, 86, -δι ; -Erev, -ἔφον: μῶν, «858, σουσί. 
Subj. ciee-w, -76) -Ὦ; “τον, τον; -ὠμῶν, -ηξδ, τωι. 


Signification. May, might, gc. as in English. 

Iidéev ἀγοράσομεν dploug ἵνα φά γωσιν οὗτοι; Ὁ 

“Ὁσῖις ἂν «οιήσῃ τὸ ϑέλημα sod ἸΠατρός μου φτοῦ ἐν οὐρα- 
wis, αὐτός μου ἀδελφὸς, καὶ ἀδελφὴ, καὶ μήφηρ ἐσείν. 

Ἐὰν οὖν ὁ Υἱὸς ὑμᾶς ἐλ εν ὃ ς ρ ὦ 6 η, ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. 

᾿ Οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλὰ ἵνα μια prup he ῃ «ερὶ τοῦ φωῖός. 
ἮΗραν οὖν Aldous? ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐἾόν. | 

"Edy ὑμεῖς μι νη ς s ἐν τῷ λόγῳ τῷ ὁμῷ, ἀληθῶς μαϑηφαί pou 
ἐσφέ. 

Διογένηρὶ ὅὄλεγεν des μὲν οἱ ἄλλοι κύνες τοὺς ἐχθροὺς δάκνουσι" 

ἐγὼ δὲ φοὺς φίλους, ἵνα δ᾽ ὦ δ ῳ. 

In the first δῃηᾶ, second persons, the subjunctive, is 
used in exhortations, where in English we use the imper- 
ative. 

ΓΑγωμεν «ρὸς αὐτόν. 

Mines οὖν ἀλλήλους x ρίνωμϑν. 

Μὴ σφραγίσδῃς τοὺς λόγους τουδς βιβλίου. 

Ἡηδενὶ συμφορὰν ὄνϑ! ὃ’ 6 ῃ 5, κοινὴ γάρ (ἐσφι) ἣ τύχη. 

Μὴ φράδης ἐγκώμια ὑσὲρ σεανϊῦ, ἀλλὰ λόγε μᾶλλον ἔσαι- 
νον ἄλλων ἀνδρώσων. 


* As the optative occurs more rarely, and is less easily under- 

stood than the other moods, no exercises upon it are here given. 

ὦ Diegenes was called χύων, (a dog,) from his cynical dispo. 
sition, 


- -- --, ὦ ὅὼ δ ὦ δ lee _ 


72 VERBS. 


Lesson on the Infinitive. 


Οἱ νόμοι «αλαιοὶ τῶν Ελλήνων καὶ τῶν Ρωμαίων χωλίουσι τὶ 
«τύπτειν ἐλευθέρους. 

Οὐ ῥῴδιόν dors wera βάλλειν τὴν φύσιν «ονηράν. 

Νέοι ὄνφες θέλδεε μᾶλλον ἀκούειν civ γεραιτέρων ἣ τῶν 
νεωτέρων. 

᾿Ἔμελλον ἄ ξειν φὸν σφρατόν. 

Χαλραύν ἐστι dsaxpivas civ κόλαχκαν καὶ φὸν φίλον. 

Ἔλεγον ᾿Ἔσεοχλῆς, ὃ Λάκων, δύο Λυσάνδρους Σαάρτηνΐ μὴ ἂν 
ὑφομεῖνα  ι. \ 

O} Δακοδαιμόνιοι ἐνόμεζον φοὺς ᾿Αθηναίους λελνκέναι τὰς 
σπονδάς. 

Οὐκ ἔδελεν αὖϑι Aba εἴν cove ἴπαους. 

᾿γὼ καὶ σὺ φολλὰ ἕνεκα «οὔ ἀρέσκειν φῇ OAS ἐπράξα- 
Mev. 


Leeson on Participles. 
Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν φοῦ κόσμον. 
"Ανόρωποι τὸν θάνατον psi γον ς ὃς διώκουσι. 
“Hix φράσου δαΐ νύμφης συμφοράν. 
Καλέσας ὃ Κῦρος ᾿Αράσαην, ς φοῦτον ἐχέλευσε διαφυλάξαι 
φὴν γυναιχᾷ. 
᾿Αχούσανεες δὲ φαῦτα, bra de φοῖς σεραπιώκαις. 
"Eye βεβιωκὼς ἔφη ἐννέα, ταῦφα γράφω. 
Καὶ ἐκβαλόνῖες aurov ἔξω φτοῦ ἀμαθλῶνος, ἀπέχοιναν, ἢ 


* χόλαξ. t Σπάρτην i is the accusative before ὑπε- 
μεῖναι. ἰφράξω. 


VERBS. 13 


Promiscuous. 


Kad ἤγειρεν 0 Κύριος σω]ήρα τῷ λαῷ καὶ ἔσωσεν au lous. 

Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ «ποιήσας soil, 

Νομίφω δὲ ὑμᾶς ἐμοὶ εἶναι walpida, καὶ φίλους. 

"Axoptavieg δὲ ταῦϊα οἱ ἄγγελοι ἀναγγέλλουσι soig σ]ρα]ιὠλαις. 

Ὁ δὲ καϊαφεύγει εἰς τὸ ἑαυ]οῦ σἹραευμα, καὶ εὐθὺς Tope 
λει εἷς ca Garda. 

Ὃ δ᾽ ‘Opiviag νομίζας ἑ]οίμους sivas τοὺς ἱπασέας, γράφει ἔτιι- 
σΊολὴν rapa βασιλέα. 


Οἱ δὲ φαῦ]α ἀκούσανΊες, αὐ7οί τε ἦσαν πολὺ προϑυμγεροι, καὶ 
φοῖς ἄλλοις ἐξήγγελλον. 


Οἱ 'Ἑλλήνες συμβαλόντες, τοὺς βαρβάρους ἐνίκησαν. 

Ὁ δὲ Kupog καταμαϑὼν ταῦτα ἐκάλεσε αὐῖόν. 

Οἱ ᾿Αϑηναῖοι φοὺς νεχροὺς ὑπολαζξόντες, ἀπέαλευσαν, 

Tovlo δὲ τοιῆσας, «ρέσθεις πέμπει apis βασιλέα. . 

Οἱ Φωκεῖς ἐμβαλόνφες εἰς env «όλιν, πολλὰ χρήμαϊα ἔλαβον. 

Καὶ ἄσμενοι ἔλαβον «ρύφασιν σεραϊεύειν ἐπὶ φοὺς ᾿Αϑηναίους. 

πόλεμός ἐστι μόγα xoxdv, covlod δὲ wAsiolov μέρος οἱ φύραννοι 
ers yout. | 

Πολλοὶ deaslas βία, ὑτηὸ τῶν δούλων doseSavev. 

Τλούςιϑε μὸν φοὺς φίλους, σαυτὸν γὰρ τπἰλουιεῖς. ἢ 

Νόμιξε τὴν μὲν τατρίδα (εἶναι) δικον" φοὺς δὲ πολίτας, ἑταίρουρ' 
φοὺς δὲ φίλους, φόχνα Cavern. 


* Attic future for «λουήίσως. 


. 
em em ee ee 


74 | VERBS. [Passive 
Indicative. Imperative. Opt— 
Pres. |S. cteT-opas-y -clos  |rial-x -ἐσθω fot «οἰμην 
Ὁ. -épebov-sebov-sebov} -Ἔσθον-ἐσϑων -oipsdov 
P. -ὁμεϑα-εσϑε-ονῖαι | -εσθε-ἔσθωσαν «οἰμεϑαι 
Imperf. S. élueT-ownv- -ov-6lo [Ὁ. D. -duedov-sdbov- -égbny 
Perf. |S. τέϊνεμμαι. ψαι-«Ἰαι τ εἴν. νυ ψουφθω φτε]υμμιόνος εἴην. 
ὃ.. -μιμδθον-φθον-φθον «φϑον-φθων |esTuppsve 
iP. -ραομεϑθα-φθε μένοι; -pbs -φθωσαν τ εἸυμμένοι, εἴη- 
εἶσι. ] μεν 
ΡΊαρ. 5. ἐἸείύεμμην. ψο-«Ἴο |D. «μμεϑον -pbov -φθον " 
Ist Αο- 5. ἐύφϑ -ν -ns -ἡ ἰ[τὐφϑθ-η1,-ω [κυφθ -δίην 
rist. 10), ,η7ον-ἤ]ην | -nlov -ἤἼων 
IP. -ημην-ῖς -ἢ -σαν τε -ἤἥϊωσαν. «εἴημεν 
2d ΑΝ9- Ὁ Sug - ἣν -ης «ἡ [τύφοηδι ἢ fil [τυα -«Φἰν Ὁ 
rist. [Ὁ «Ἴ]ον-ἤ]ην} -Ἡ7ον-ἤων 
P. -ημδν-ηῖς -δαν nis -hlatav ᾿ς «δἰημᾶν 
let¥ut.lS, φυφϑῆσοομαιγρεῖαι ᾿ [πυφϑηδ -οὐμὴν 
D. -6p.cbov-sebov-scdov] wanting -olpsdov 
P. -dusba-eobe -ονῖα -οἰμεθα 
2d Fut. S.cus'7o-opou-7) "εἶα! φυσηῦ- ony 
D. -ὀμιεθον-εὔθον-εσθονὶ wanting «οἶμνεθον 
Ρ, μεθα. -εσθε -ovlas} ᾿  οἶμαθα 
Paulo-|S +21 S.eliL-op.cu- -ῇ -ὁαι ΟΣΝΣ od -οἰμην 
post |], -ὁμοϑον-εσθον-εσϑον wanting οἰμνεϑον 
F Fut. Ρ. -όμεϑα -£005 - -εσθὲ -ονῇαι, οἰμόθα, 


Perf. ert. 3. ¢61in-or, or, -δεδήῆλω 
ofpurelS, was -δαι!-ται 
verbs. [ἢ -webov-gbov-cbov 
P. «μεθα -cbs-vios 
arenes ee 


6] im-Or,0607- φε]ιμηΐ-ΟΥ, ,δεδη. 
w -δο-σθω ἰλῴ 
«σθον-σϑων 


, «δῇφ-σθωσαν | 


-μὴν 
εμιϑϑον 
“μεθα 


Plup. ie Hels (or ἐδεδήλω) «μὴν -o ««ς | D. -μεθον 


Voicr. VERBS. | 15 


—ative. | Subjunctive — | Infinitive.| Partic. 
«οὐ 0810 ἰτύὐφσἼ-ωμαι - -ηΊαι lesal—sobos 
«οἱσθον-οἰσθην) -apsSov-noSov-no Sov 

obs -owlo | -ὦμδϑα -node -ὠνῖαι Ὁ 

P.<psba P.~<psba -6 -9008 -owlo " 

-sing «-δἴη φε]υμιμένος, ς, ὦ τ on -ἢ |rélu-pbas 


eSinlov-sinlny [φε]υμμένω, “ἢ ]ον-ἤον 
«εἴης -ὁἴησαν. φεϊυμμένοι, ὧμιεν. ἢ] «ὦσι 


P.-ppsda. θα τφόδ᾽ τμμένοι, ἦσαν 


«εἴης -6in ἱτυφϑῶ - ἧς -ἥ 


“«εἰη]ον-8ιῆ]ην «τον lov 
~cinls -ἐἰησανὶ -ὥμεν -ἢ]ς «ὥσι 


“ὦ -τἧς -ἢ . 


«ον -ἢ7ον 
«ὥμιν -]ς -ὥσι 


«εἴης «εἴη 
«δ᾽ η]ον-εἰ]ην 
-ginis -εἰησαν 


010 -οἱῇο φυφθ ἡσεσθαι φνφϑ -ησό- 
«οἱσϑον-οἰσθην wanting. 

-0106s -ov7o 

“οἱ -οἱῇο φυα--ἤσεσθα! 
«οιἰσθον-οἰσθὴν wanting. 

-o106s -oivio 

010-0870 εἸύψ-ἐσθαι |réluL -ous- 
«οἰσθον-οἰσθην wanting. 


-0106s -οινΊο 


ΝΝ vel 1» -Osdnh bead —'baus [το], μιημένος 
.Ὃ -ἴὸ tos -ἢ τ-ἤϊαι sd A) σθαι δεδηλωμό- 
«ὅθον -σθην «ὠμεϑον-ἤσθον «ἤσθον ves 
£68 -vio | τὠμεθα -ἤσθε -tivlen 
-Cbov-céyv IP. -μεϑα -cbs -νῇο 


70 VERBS. 
Formation of the tenses in the Passive voice. 


Present. The present is formed from the pres- 
ent active by changing » into opa; as, tielu, réelo- 
μαι. 


Imperrect. The imperfect is formed from the 


present by changing μαι into μὴν and prefixing the 
augment; 88, τὐπΊομαι, εἸυπἼόμιην. 


Puorerrect. The pluperfect is formed from the 
perfect, by changing pa into μην, and prefixing the 
augment, when the perfect begins with a conso- 
nant; as, τέϊυμμαι, eTeloppny. 


Pavxo-post-ruturE. The paulo-post-future is 
formed from the second person singular, of the per- 


fect passive by chaging αν into opus as, φείυμμαι, 
φέγυψαι, τεἸύψομαι. 


First Future. The first future is formed from 
the first aorist by changing 1 into ἡσομαι and drop- 
ping the augment; as, ἐ]ύφϑην, φσυφϑήσομιαι. 


Sreconp Aorist. Thesecond aorist [8 formed from 
the second aorist active by changing ον into Ἣν ; 88, 
ἔξήναον, ἐἸύπην. 


Seconp ruture. The second future is formed 
from the second future active, by changing « into 
ἡσόμοι ; aS, TUR, τυπήσομα!. 


LESSON ON THE PASSIVE VOICE. 77 
ι 
Indicative. . 

Pres. ᾿Εγώ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς, καὶ γινώσχω τὰ suo καὶ 
γινώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν. 

᾿Λνδρὸς χαραχ]ὴρ ἐκ λόγον γνωρί ζεῖα τι. 

Κροῖσος ὁ Λυδὸς ἄγειν λέγεϊαι μυρίους ἵππεας. 

Ἔξ ἀνέμων θάλασσα «αράσ σεἾ as? 

ΓἹΧΡΈΕΒΡ. Οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐξ Aa] 0v7 03 μάλα. 

Perr. Ἐν τῷ νόμῳ τῳ ὑμε]έρω γ ἐγ paw] a 1,¢ δύο ἀνπρώπων 
ἢ μαρΊυρία ἀληϑής ἐσἾιν. 

Αὕήη h χαρὰ ἢ ἐμὴ wer Adpwlas.s 

ΕἾ γὰρ νεχροὶ οὐκ ἐγείρονῖαι,5 οὐδὲ Χρισ]ὸς dy hye plas.® 

Νῦν ἡ ψυχῆ μου celapaxtas.2 

᾿Εγὼ, βλέπων εἰς σὰ τῶν ἄλλων χαχὰ, “εαπαὶ δενμιαι.7 

Αἱ τρέχες" τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἡ ρ (ὃ μη νῆα τι.9 

Puurerr. ‘H Γάζα ἦν μεγάλη words καὶ ἐπὶ χὠώμαῖος ὑψηλοῦ 
ὥκισ71,} 5 καὶ φεῖχος «“΄δρι 666 }λη7ο}} αὐ7ῇ. 

Pavxo-post-FuT. Ἔμοι λελείψεται8 ἄλγος. Τὸ βέλος 
«εἼῤξευήα ι13 

‘Fmsr Aor. Ἢ γέρϑη" ὁ Κύριος ἜἘπαιδεύ Sn? Μωσῆς 
wasn σοφία τῶν ΑἰγναἼΐων. 

Ἡ δὲ οἰκία ἐπ΄ nn pS ηδ ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. 

Καὶ §¢G3n'* ἡ γυνὴ dao τῆς ὥρας ἐκείνης. 


(1) γνωρίζω. (2) φαράσσω. ) ) βλάτεω. (4) γ 

5) «λήροω. 6) ἐγείρω. (7) ταιδεύω. (8) 9 ) ϑρι ie 
μίω; ἃ ἫΝ οἰχίζω. ἔπ χορξώδω, (12) λείπω. ΠΟΤ 
Ly W. 


_ _-. = ec aie ci Me eM ὦ .͵΄:΄οὸ»»’΄..... 
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78 LESSON ON THE PASSIVE VOICE. 


Tabla ἀκούσας ὁ βασιλεὺς δεινῶς ἐφο 8 494.2 
ΕἾΒΕΥ For. Π|σΊέυσον ἐπὶ civ Κύριον Ὁ δω 3 407.3 
Οἱ νεχροὶ ἐγ ἐρϑήσονφαιϑ ἄφϑαρῖοι. 
ΞΈΟΟΝ Aor. Ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἕκϊῳ ἃ « ε 61 ἀλη ὁ ἄγγελος 

Γαξριὴλ ὑπὸ φοῦ Θεοῦ tis πόλιν τῆς Τ'αλιλαίας. 
Χαίρεῖς δΊι eo ὀνόμαῖα ὑμῶν ὃ γ pao nd ἐν φοῖς οὐρανοῖς. 
Seconp Fur. ᾿Αρεϊὴ φανῆ δ ε7α τ ἰσχυρόερον ἀδικῖας. 

Imperative. ' 
Pres. Οὗτοι δοκιμα ἕζσϑω δ αν πρῶϊον. 
ῬΈΒΕ. Τοσοῦον λὲλέχ Sw. ® 
Firsr Aor. Σχοῖισ 3 ἡ7ω σ ανϑ οἱ ὀφβαλμοὶ αὐ]ῶν. 
_ SEconp Aor. Διὸς τέρας ἄλλο. φαν ἢ 1.9 
Subjunctive. 
Pres, "Ex @s00 apy medal? wavla τὰ ἔργα. 
First Aor. Μὴ xpivels iva μὴ x ps3 % 78.44 
Tala λέγω iva ὑμεῖς Cw Se ε.3 | 
πος Infinitive. 
Pres, Kedsieg pe cor lecSas.4? 
Οἱ νόμοι διδάσκουσιν ἄρχειν 6 καὶ ἄρχεσϑαι.}}3 
Parr. ᾿Αναγκαῖόν (ἐσῆ!) otlw «ἐήα χϑ αι}4 αὐ]οῖς. 
First Aor. ᾿Ἐκόλθυσε τοὺς “Ελληνας οὕτω τα χϑῆναι,:"" 
First For. Οἴομαι Δίωνα α ἰρεϑήσεσϑα 1 
Seconp Aor. Τὸ σφαγῆνα [15 (oh) δεινόν. 

᾿ Participles. 
Pres. Τὰ βλεπόμ νά (80h) «πρόσκαιρα, τὰ ur) Be w6- 

sve eels αἰώνια. 
Perr. Oj λόγοι οἱ Asrsy mévos ὀρθῶς ἔχουσιν, 47 
Frast Aor. ἩΗρακλῆς ὀργισϑε ὶ ς᾽ 5 ἀπέχεινετ 9 Αἶνον. 


(1) φοθέω. (2) σώζω. (3) ἐϊείρω. (4) ἀποσέλλω. (5) γράφω. 
6) φαίνω. (7) δοκιμάζω. (8) λέγω. (9) oxoliZu. (10) ἄρχομαι. 
ts 1) χρίνω. (12) εὐπίω. (18)ἄρχω. (14) τάσσω. (15) αἰρέω. 
{16) σφάϊω. (17) ἔχω. (18) οργίφω. (19) ἀποκϊείνω, 
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Ῥϑιγοιος 


80 VERBS. 


Formation of the Tenses in the Middle voice. 


The present and imperfect are the same as in the 
passive. 


First Forore. The first future is formed from 
the first future active, by changing ὦ into ope; 
as, τύψω. τύψγωμαι: but in liquid verbs, into ὅμαι ;* 
aS, OTEAD), σφελξμαι. 


Seconp Furure. The second future is formed 
from the second future active, by changing © in- 
to 308 ; as, ture), φυπέμαι. 

First Aorist. The first aorist is formed from 
the first aorist active, by adding wy; as, frvba, 
δ)υψάμην. 


Seconp Aorist. The second aorist is formed 
from the second aorist active, by changing ον into 
OEV ; aS, ἔφυπον, ἐσυπύμην. 


* Also those verbs from which 6 has been dropped by the Attics; 
AS, κόμιῶ, χομιξμαι. 
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Lesson on the Middle voice. 


The middle voice is used, 
1. When we act on ourselves. 
Οἱ Πέρσαι sig μάχην esa Eav7o.4 
Tlavies ὁ λούσανἼ οἾ τὰς χεῖρας καὶ φοὺς «ύδας, 
"“Eysieas,® ἄρον gov xpascardy σου. 
Φυλάσσαϊει aws τῆς «λεονεξίας. 
2. When we act for ourselves. 
Ὁ Κῦρος τᾶσαν τῆν ᾿Ασίαν καϊεσρέψαῖ,ϑο. 
Μαρία δὲ τὴν ἀγαϑὴν μερίδα Fars ξαΊο,5 «ἥις aux αἱρεθῆ- ; 
Gslas™ dae’ αὐῆης. - 
Ὁ φίλος 4740a76* με τοῦ]ο +3 βιδλίον. 
3. When we cause a thing to be done ἔο or for us. 
Οἱ φρόνιμοι γονεῖς χαλῶς διδάσκονγα 15° φοὺς παῖδας. 
4. What is done between two parties or among 
themselves. _ 
Aseveipavlol® φὴν ἀρχὴν ὁ Ζεὺς καὶ ὁ Τευσειδῶν χαὶ ὃ 
Πλούτων, ἐπειδὴ «ἀρὰ τοῦ «αἹρὸς “αρόλαξον. 
᾿Αλεκχϊρυόνες Hy ων] ζονῖ αἱ " ἐν φῳ θεάήρῳ μιᾶς ἡμέρας cod 
éleug. 


In many instances the distinctive meaning of the mid. 
dle voice is traced with difficulty. 


(1) «ἄσσω, ranged themselves. (2) Aeon (3) ἐγείρω. 
(4) φυλάσαω. (5) καἸασ]ρέφω, subdued to himself. (6) ἐχλδγολ, 
(7) αἱρέω. (8) αἤέω. (9) διδάσχω, cause to be instructed. 
(10) diarvéuon. (11) ἀγωνίζω. 


\ 
$2 LESSON ON DEPONENT AND NEUTER VERBS. 


᾿Αχούσας δὲ φοῦο ὁ Κῦρος ἑ 61367012 χαὶ ἔμενεν. 

᾿Εγὼ δὲ wsipacdowail? σὲ διδάσκειν, ὅφι ἀλεϑῇ λέγω. 

Hei φεύξονφαιϊΑ ὡς φεύγον]ες ἀπὸ πολέμου, καὶ «εσοῦνϊαι 
οὐδενὸς διωκούντος. 

Καὶ σέμψας εἰς "Ἔφεσον μιε7δχκα }λή δ αἾ οἵ 5 τοὺς αρεσξυφέρους 
rig ἐκχλησίας. 

Ὁ Κῦρος μέχρι δώδεκα ἐῶν ἐν «ἢ Περσῶν παιδεία, ἐπαιδεύδη" 

ἐκ δὲ φούϊου τοῦ χρόνου weTew ἐμι ᾧΨ αἾο' 6 αὐλόν ὁ ᾿ΑσἸυάγης. 


Lesson on deponent and neuter verbs. 


Deponent and neuter verbs take a part or all of 
their tenses, from the passive or middle voices. 


Kai gxopsu 3m! ξχασῖος εἰς cov οἶκον αὑτοῦ. 

Νῦν λέξομεν τὰς Kipov πράξεις & ρξάμιενο ι3 ἀπὸ παιδός. 

Ὁ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμιὲ ὃ ἐχ elas? καὶ ὁ ἐμ δε χό μι, ε- 
νος δέχεϊαι TW ἀποσΊείλαν]ά με. 

Tlavieg ἄνθρωποι ἡδέως προσ ὃ ἐχονῆα 1" ἑορ]ὰς, «λὴν οἱ φτύ- 
ρᾶννοι. 

Ὃ walhp pov ἕως dip ipyalelas καὶ ἐγὼ ἐργ ἀξ ομιαι. 

ΟἹ ἀδελφοί ἔγραψαν τοῖς μαπηταῖς ἀπιοδέξασϑαιδ αὐἹόν, 

Ὁ μὲν φεμαύμενος § τί ορεύ 87 οἷ ἔχων φοὺς ξαυ]οῦ ἱππέας. 


(12) «είϑω. (18) πειράζω. (14) φεύγω. (15) μεϊακαλέω. 
(16) μεϊαπέμπω. For a fuller explanation of the middle voice, 
see Goodrich’s Greek Grammar, page 47. 

(1) «ορεύομαι. (2) ἄρχομαι. (3) δέχομαι. (4) προσδέχομαι. 


’ 


(8) ατπιοδόχομι. 


LESSON ON DEPONENT AND NEUTER VERBS. 95 


Ὁ 


ὁ ὠγαπιηῖός, αὐτου ἀκχούεῖε. ' 

Ἐλεύσομαιἴ πρὸς ὑμᾶς, Θεοὺ θέλοντος. 

FAS 67 λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν γην Αἰγύαϊου. 

Εἶπεν ὁ Osis γενέ σϑωϑ φῶς, καὶ ἐγ ἐν Ἶο" γϑν ἐσ Su γῆ, 
καὶ §yevelo. ᾿ 

Πάντα γέγονεν ὡς ὅδοξε τῷ Θεῷ. 

"EAS ων δὲ ἐκεῖνος πρὸς φὸν ᾿Αράσααν, ἐλοιδόρησεν αὐήόν. 

Ὃς δὰν μὴ δέξη ται φὴν βασιλείαν rod Θεοῦ ὃς weudiov oy 
μὴ εἰσέλϑη εἰς abliv. 

ὋὍ δὲ φύραννος οὐδ᾽ ἐπειδὰν εἴσω τῆς οἰκίας wa ρήλϑηθ ἐν 
ἀχινδύνῳ ἐσεί. 

Οὕς ἂν βούλῃ" ποιήσασαι 11 φίλους, ἀγαϑόν τι λέγε «ερὶ 
αὐφῶν. 


Φωνὴ ἐγένεσοϑ ἐχ τῆς νεφόλης λέγουσα, οὗἹός ἐσῆιν ὁ υἱός μον 


Ἢ μέλισσα μόνον τῶν ἄλλ ων ζώων βασιλέα ἔχει, ᾧ τὸ λοισὸν 
σῶν μελισσῶν ἕπεφςαι!3 αλήϑος, καϑὸ καὶ οἱ 

᾿ φεἰίδονῖα }δ βασιλεῖ. 

᾿ΔρισΊοϊέλης εἶπεν, Ἔ πειδὴ μὴ yivelas® od, τράγ- 
μαῖα ὡς βουλόμεϑ α,15 δὶς 7ι5 βούλεϑαι,16 ὡς 
γίν εἶ α'.14 

᾿Αλέξανδρος τὸ σῶμα, τοῦ Δαρθίου ἐς Ἱπέρσας ἔπομψε, ϑάψα! 
καλεύσας ἐν ταῖς βασιλικαῖς θήκαις, καϑάπερ καὶ οἱ ἄλλοι 

βασιλεῖς. 

Ἰπυϑαγόρας τῶν πόλδων ἐκείνην εἶπεν dpidlny, τὴν ἄνδρας ἀγα- 
Inds ἐχουσαν. ᾿ 


ἄνϑρωσοι 


(6) γίνομαι. (7) ἔρχομαι, (8) δἰσέρχομαι, (9) φαρέρχο 
(10) βούλομαι. (11) ποιθω, observe the με ὦ of the adie 
δ make to yours” (13) ἕπομαι, (13) σείϑω, κείϑομαι, 
(14) γίνομαι, (15) βούλομαι. (16) δεῖ, (impersonal) ought, 


84 CONTRACT VERB—ACTIVE. 


} Indicative. | Imperative. 


CONJUGATION 
S. ip -as -αὐῇω 


FIRST 
Pres,|S. rip -ἄω -ἄεις a5 


@ -G5 -G. : a -ἀΐω 
D. «ἀξῖον -asTov «ἀδ7)ον-αξῆων 
«ον -ἄον | -Gilov -ἀἼων 
P. = -slopsv-cels -ἄουσι | «ἀεῖς -afluda 
᾿ς «ὦμεν “Te ile -ὥσι «ἂς -ἀῆωσαν 
Imp. S.eTip-nov -ass -os D.  -aelov -αἕήην 


“wy -ας -α «ἀ7ον -ἀην 
P. dupsv, ὦμεν -ἄδες, rs, nov, ων. 


eye, 
-- amen σ 


SECOND | CONJUGATION 
Pres.|S. pid -Ὥω ὠ-ὄεις 88 S. φίλ -ξξ -δέϊω 
‘63 


ASS 
a 


bs ae} 


—=—- 


“sig -Ξξι «εἰ -δἰϊω 
D. -éélov -éelov ID. -ἐεῖον -céTuv 
-silov -817ον “Tov -silav 
P. τἔσμον els ν -ὄουσι |P. -ἐφῖς -céIucav 
| __ pipe -εἴ -cile -οὖσι “8116 -εἴωσαν 
Imp. 5. ἐφίλ τον -86g -ξβ D. ὠ-ἐεῖον . ἔην 
“οὖν Sig Sh Silov silny 
P. ἐσμεν, οὔμιν. -de7e, ei 76 -ξον, ouv. 
— THIRD | CONJUGATION 
Pres.|S. δηλ -ω -ὄεις -ὄει S. δὴλ -0¢ -οὔῆω 
«ὦ τος «ὦ το τοὐῇω 
D. edslov -ὁδ7ον Ip. «Ὁ57ον -0¢]wy 
“op lov -o0 ov «οὔἽον -οὐων 
P. «ὐομιδν «6εἦς ~oud's P. isis -οδωσαν 
oy - «οὔὐἹς -αὖσι -οὔ]ς -οὐ]ωσαν 


Inap. 8. S. ἐδήλ -< κοὸν “οῦς -08 D. -6élov -o¢ nv 
τ νῶν τοῦς τοῦ -οὔἿον «οὐήην 


P. ὄομιεν, οὔμιν -ὁε76, 007s -οον, ουν 


ἃ δάω, φενάω, διψάῳ, χράομαι, contract ἀε and 
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Optative. | Subjunctive. , Infinit. | Partic. 
an OW. 
σιμ-άοιμι -ἄοις -οι τιμ-ἄω -ἀῃς -ἀῃ 1h -άειν |e -ἄων 
“μι τῷς ῷ oe 4 “ἂν ὧν 
-ἀοι]ον-αοἴην «ἀηῖον- ον 
«ὦ ον -(Ἴην «ἀ7ον -Glov 


«ἀοιμεν-ἀοιδ- ἀοιεν | -ἀωμιδν-ἀη]ε-ἀωσι 
«ᾧμιδν -ΟἹε “G)6V of LEV-018 «ὦσι 


ee geen | on inieintieige » ὃ ΠῚ 


. 
A  onrens enivaie feat Settee mam etetnseg 
an 


Penne .-.-.-----τὐὐὖῦτοῦννο ES | 


in 60). 
pir-cors -ὅοις -ἔοι  lpid-dw -éne -én φιὰ -ἔξιν φιλ-έων 
«οι -οἷἧς «οἵ on 4H -siv -ὧν 
-dotlov -ξοίἼην -ἐηον -ἐη]ον 
-Ο170ν -of ny -Ἤ]ον -Hlov 


«ἔοιμλεν forte -dossv {-ἐωμδν-ἐηῖς «ἔωσι 
«οἴμδν -ο7]5 -οἷδν | -ὦμεν -ἢ]ς -ὥσι 


omeeeeetinees ἢ «ποαοβερισαααιααπαβααραν 
eel 


AS NPT 


EE μαυ “-ἄπετό"ππππιπσπϑ 
eraanemtaiaistiqannngeaeentenprcemny Rare 


in ow. a 
Oyr-dos -doig -dos ἰδηλεόω -όῃς -ὅῃ δηλ. τό “ὄξιν "δηλ «ων 
“ois -οἷς -οἴ «ὦ -οἷς -οἵ «ὥν 
«ὁοον-οοη͵ Ὸὀ ἑ  ΄-ὀη]ον-ὁη7ον 
«ο17ον -08 Ἴ7ην -tilov -Glov 
~donprsy-boile -dorev 1 -ὁωμιεν-ὕη8 -ὁωδι 
«οἵμδν -ο116 «οἷόν hey Gils -«ὥσι «ὧς -ὥσι 


atch NY DLAI Cae COS TICLES eel 


ἄξει in and 7. 


86 ACTIVE VOICE. 


Lesson on contract verbs. 


| AQ, 

Tied cov «ατέρα μου. 
Ἡμεῖς ayarGpsy auriv, i αὐ]ὸς wptilos ἠγάπησεν 
. Al Λήμνιωι τὴν Αφροδίφην οὐχ 27/ mov. 
Τίμα τὸν walipa καὶ τὴν unldpa σου. 
"A YawWalE τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν. 
Μὴ ay aw Gp εν λόγῳ μηδὲ γλώσσῃ, ἀλλ᾽ ἔργῳ καὶ αληϑεία. 

ς ἙΏ. 
Ὁ «αἼὴρ φιλ 47 φὸν υἱόν. 
᾿Ορφεὺς dduv ἐκινεῖ λίϑους τε χαὶ δένδρα. 
Οἱ ἄνδρωκοι 7) «αλαιὸν ἐν ἄντροις οἰκοῦν. 
Noss καὶ role xpalls. 
Τμολλοὶ Ooxodvilées ῥαυϊοὺς φιλεῖν οὐχ ἀληδῶς φίλου δις 
Δίκαιόν idl καῦτα ποι εῖν ἃ οἱ ἄρχονες xposlazay. 

on. 

H γνῶσις pudsot, ἡ δὲ ἀγάτη οἰκοδομεῖ. 
“Ὅᾳου καλῶς βιοῖς wapopsvs, καὶ ἐυ)υχεῖς (χατὰ) τὰ «ἀνΊα. 
Ὁ σίδηρος ἰ4ο7 rads ἀσϑενεῖς ἐν τῷ «ολόμῳ τοῖς ἰσχυροῖς. 


Promiscuous. 
"Αγις ὃ βασιλεὺς ἔφη, τοὺς Aaxedaspovioug οὐκ ὁ ρῳ 1 ἂν «ὅδοι 
εἰσίν, ἀλλὰ «οὺ slow οἱ “ολέμιοι. 
"Opsess μοι δοκεῖ τοὺς μὲν ἀνϑρώπους, ϑεοὺς α' δι οιηκχένα εν, 
gods bsovg δὲ ἀνδρώτπιους. 
Μὴ dyawdle civ κόσμον, μηδὲ «ὰ ἔν τῷ κόσμῳ“ ἐάν cig 
dy ae cov κόσμον, οὐκ ἔστιν ἣ ἀγάπη coy «αἹρὸς ἐν αὐτῷ. 
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Οὐ ζῶσιν ἀληϑῶς, οἱ ἀνόηςοσί εἰσιν. 

Ἡ ὀργὴ «ολλὸυς ἀναγκάζει ὃρ ἄν καχά. 

Οἱ ᾿Αϑηναῖσι πρὸς τοὺς Μεγαρέας ἔπ ολόμησαν καὶ ἐν ί- 
κὼν διὰ Σόλωνα. 

Ἔστι μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεύς, ὃς ἐ φορᾷ. πάνϊα. 

Tipdlw ἕκασῖος τὸ καλὺν καὶ τὸ ἀληϑές, καὶ wrositw τὸ 
αἰσχρὸν καὶ «τὸ ψεῦδος" ταῦ]α γὰρ ἀρεῖῆς σημεῖα καὶ καχίας. 

Ὃ φύραννος νομίζει φοὺς πολίας ὑ πη ρ67:εῖν ξαυτῷ. 

Ὁ «ατὴρ ἐκέλευσδ'μξ ταῦτα απ 0 ἐξῖν. 

Ὃ κολακεύων φοὺς φίλους ἀ δικχεῖ καὶ βλώόκῆϊει αὐτούς. 

Ὃ Loxpalng διδάσχων «λεϊσΊα ὦ ῳφέ Δ ησ εἰ τοὺς φίλους. 

Ὁ δὲ Κῦρος δυνεκάλ 665 φανῖας dpyovlag τῶν συμμάχων. 

Σαρδανάπαλος ἔσχαϊος τΑσσυραίων βασιλεύς, ὑ «' ερῆ p sya 
awavlag τοὺς πρὸ αὐ]οὺῦ φρυφῇ καὶ ῥαθυμίᾳ. 

Οἱ φρίακχονϊα φύραννοι τῶν ᾿Αϑηναίων «λδίους ἀπεχ]όνασιν ἐν 
ὀχ] μησίν, ἢ πάνες Πϑλοποννήσιοι ὃν δέχο, sec. 

᾿Αλχιδιἄδης τὰ «λοῖα wavla συνήϑροισεϑ «αὐ ἑαυῇόν, ὅπως 
μηδεὶς ἐξαγγείλῃ" τοῖς πολϑμιίίοις τὸ “λῆϑος αὐ]ῶν. 

Σοφοχλῇς μϑ]ὰ τὴν ἐν Σαλαμίνιναυμαχίαν, aspi φρόπαιον γυμνὸς 
ἐχόρευσε μιε]ὰ λύρας. 

Κάδμος ἀποκῖείνει δράκον]α καὶ τοὺς ὀδόν]ας αὐ7οῦ σαείρδι" τού- 
sun δὲ σπαρένϊων," ἀνέ]ειλαν ἐκ yng ἄνδρες ἔνοπλοι. 

Οἱ νόμοι δὲ οἱ «ολλοὶ δοκοῦσί por δύω φαῦϊα μάλισῆα διδάσκειν, 
ἄρχειν rs καὶ ἄρχεσϑαι. 


(1) ὀφείλω. (2) 1 ἃ. act. from ὑπεραίρω, (3) δυναθροίζω. 
(4) ἐξαγγέλλῳ. (5) part, 2 a. pass. from ὀπείρω. ᾿ 


38. CONTRACT VERBS. [Passive 


Indicative, Imperative. | Opt— 


| FIRST CONJU- 
S.cip-comas-on -αεῖαι)φιμ-άου -αέσθω ἰ|ςιμ-αοίμιην 
«ὦὠμαι -ῷ lo ] -ὦ «ἄσϑω «μην 
D. -adpsbov-ascbov-cecbov} -ἀβσθον -«αὐσϑων | -«αοδἰμεθον 
-ὦμνδθον -ἄσθϑον -aobov| -ἄσϑθον -ἀσϑων | -οἶμιεδον 
P. -adpsba-ascds-covlou| -ascds -αὐσδωσαν -αοίμεϑα 
τώμεθα -06s -Givlas| -ἄσθς -ἀσθωσαν | -φίμεθο, 


Pres. 


Imp.js. ἔἸιμ-αόμην -cov -delo Ὦ. Shy -αὐμδθον -ἄξεσθϑον 


-ὧμην -ὦ -ἄῖο «ὦμξθον «ἄσθον 
σ SECOND CONJU- 
Pres.jS. φιλ-ϑομαι -én -ἐεῖαι Ἰφιλ-έου -ξέσθω ἰφιλ-δοίμιην 
«μαι -ἢ -εῖφαι «οὔ -εἰσθω «οἰμιην 
1D. -δόμιεθον-ἐεσϑον-έεσθον ' -ἔεσθον- εὐ σέων «δοίμιεθον 
᾿ «οὐμιδθον -εἴσθον-δῖσθον! -εἴσθον- 5, edu «οίμεθϑον 


P. «εὐμεθα-ἔδσθε -ϑονῖαι [ -ξεσθε «Ξέσϑωσαν͵ -ξοίμεϑα 
«οὐμεθα -εἴσθε -οὔνα! | -sicds -δσθωσαν | «οἰμεθα 


Imp.|S. ἐφιὰ -δόμην -éov -ἐεῖο =D. ἐφιλ-εύμξϑον -ἕεσθον 


“OPEV -οὔ -εἴση ᾿τούμδηον -θῖσϑον 
~~ : THIRD CONIU 
Pres.|S. δηλ-όομαι-ὅῃ -delas ἰδηλ-όου -o¢odw δηλινωμεν 

-οὔμαι-ο -οῦῖαι «οὐ -οοὐσθω «οἰμην 
D. -οὐμεϑον- 685 ϑον-68σθον -ὐεσδον-οέσθων | «οοἰμεϑον 
-οὔμνξϑον -οὔσθον-οὔσήον᾽ -οὔσϑον-οὐσθων | -οίμιεθον 
RB. -οὐμεϑα -ce0Ss -ὀοναιΪ]͵ -ὕ8σϑΞ-οὐσϑωσαν -οοἰμεθα 
«οὐμεϑα -οὔσΨε-ουνῖαι «οὔσϑοε-οὐσϑωσαν] -οίμδϑοι 


Imp.|S. ἔδηλ-ούμην -ὁου -ὁεῖο D. ἔδηλ-οήμεϑον -όεσθον 
«οὖμην -οὔ -οὔο «οὔμεθον -οὔσϑον 


—o, 
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—ative | Subjunctive. {nfnitve [Paster 

, Ὶ 
GATION IN aw), _ 
too -ἀοίῆο τιμ-άωμαι -ῃ -ἀηΐαι lei. deo Sou τιμεαόμενος 
“Gio -Qlo [-ὥμαι «ἃ «ἀαι.. «ἄσϑαι | -ὦὠμενος 
-ἀοισθον-αοἰσθην «αὠμιεθον- ἀησϑον ἀησθον 

-ὥσθον -ὥσθϑην ᾿-ὦμιεθον -ἄσθον-ἄσθον 

-01068-owlo [-αὠμεθα-ἀησθε-ἀωνΊαι 

«ζσθὲ -«ᾧνο [-ὦμεϑα -ἄσϑε -Civlas 

-agoSnv Ῥ, alin -αὐμεϑα -asoSe -ἀονῖο 

-«ἀσϑην «ὠμεῦα -oSs -dv7o 


GATION IN &W. 

«ἔοιο -€ot10 φιὰ- ἐωμιαι-ἔῃ -«ἑηαι 
«οὐ «οἴξο |-ὦμαι «ἢ τῆϊαι 
᾿φἐοισθον- δοίσθην «δώμεθον-ἑησθον- ησθον 
«οἵσϑον -οἰσϑην | -ώμεϑον -ἦσθϑον -ἤσθον 
-ἔοισϑο -ἔοιν]ο | -δωμηϑα- φησϑ δ-ἐωνΊαὶ 
01098 --οἶν]ο | -ὠμεϑα -ἤσϑε -ὥν]αι | 


φιλ-έεσϑαι |pir-edpeveg 
i301 | -«οὐμᾶνος 


-εἔσϑην P. ἐφιὰ. -εἔμεϑα -ἐδσϑ8 -ἐονῖο 
«εἰσϑὴν -οὐμέδα «81σ38 -οὔνῖο. 


em eee =. teen 


GATION IN ow). | | 
«ὅοιο -ὁοο ἰ(δηλ-όωμαι -6 -όηῖαι ἰδηλ-ύεσθαι ᾿δηλεϑόμενος 
-010 -Οἴ70 -ὦὥὄμαι -οὖ -ὥῖαι «οὔσθαι!)]͵ -οοὐμιξνος 
«ὁοισθον- οοίσθην | -οὠμεϑον-ὁησθον- ὁ ησθον 
«οἵδθον -οἰσθην | -ὥμεθον -ὥσθον -ὥσθον 
-ὁοισθς «οοινῖο | -οὦμεθα -ὁησθὲ -ὁωνῖαι 


ey wa Ce 


— 


-.-----.--...... © tee ...- 


1095 -οἱνῖο | -ὠμεθα, -Cods -divlou \ 


«οὐσϑην P. ἐδὴηλ -οὐμεϑα «66σ")8- οὐνΊο 
«οὐσϑην -οὐμεῖχα - -οὐσϑε- οὖνο 
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Lesson on contract verbs. 


AQ. 
Οὐδὲν rodTuv κελεύω ὑμᾶς «οιεῖν ἵνα ἀνιᾶσ ὃς, ἀλλ᾽ Who ἐκ 
φούϊων ὠγαϑιύν os λαμθάνηϊε. 
EQ. 
Οὐ vavia ἀνπρώπῳ cersilas κα]ὰ γνώμην. 
Οἱ ὠγαϑοὶ μι δ o Svlas ὑπὸ τῶν καχῶν. 
Οὐχ ἀμελεῖῆαι too Θεοῦ τὰ ἀνδρῶν ἀγαϑῶν τράγμαῖα, 
Kou toeo3s wicoupsvos vad πἀνων διὰ TO ὄνομά, μου. 
Κόλαζε τὰ xan, ἵνα μιὴ ὑπ᾽ αὐτῶν φιμιω p He 
Οἱ μὴ xoraZovies τοὺς xaxovg βούλουνϊαι ddixsigdas τοὺς 


ἀγαϑούς. 
on. 


Ἧ γὰρ δύναμίς μου ἐν doSevein ts Asso T αι. | 
Οὔϊος ὁ & ἄνϑρωπος θανάϊῳ ζ ἡμιιοῦ Tas. 
Οἶδα δῆ, Ἰησοῦν rv ἐσἸαυρωμένον ζηεῖ Ίς. 


Middle voice. 

Καλῶς ἐσῆι σὸ ἐπικαλεῖσθαι cov Θεὸν ἐν ἀρχὴ τοῦ 
δείανον. 

"Orav Aue wea, pndswols ἄλλον αἰ7.ὠμδϑα, ἀλλ᾽ 
SauTovg. 

Φίλους x76,1 μὴ wavlag τοὺς βουλομένους, ἀλλ᾽ τῆς σῆς τιμῆς 

“ἀξίους δνῖας. 

Μὴ λύσου ἐπὶ «τοῖς ἀποϑνήσχουσιν! ἀναγκαῖον yap solv 
λύσπον sal τοῖς αἰσχρῶς τελευ]ῶσι 

Τὸν μὲν Θεὸν φοβοῦ, τοὺς δὲ φίλους αἰσχύνου, «τοῖς δὲ 
νόμρις πείϑου. 


(1) Imp. κϊάομαι. 


PROMISCUOUS. 91 


Promiscuous. 


ΟἹ ΔΛύχιοι voporg οὔκ 8x pGiv7o, ἀλλὰ ἔϑεσι, καὶ ὑπὸ yuvargziv 
Expaloiviy ἐχ παλαιοῦ. 

Τοὺς ἀλκίμους, καὶ φοὺς διφοὺς, καὶ φοὺς δικαίους φοθδοῦνήαι 
οἱ φύραννοι. - 

Ὁ Κῦρος ὄ]ι παῖς ὧν δ76 ἐπαιδεύεϊο σὺν τοῖς ἄλλοις παισὶ, πόν- 
φων xpaliolog ἐνομίξεῖο. 

Διογένης λύχνον μεθ᾽ ἡμέραν ἅψας," ἄ νόρωπον, φησί, ζ η1. 

Μίλων ὁ ἐκ Kpcluvog ἀδλη]ής, φαῦρον dpa we sv 0 ὰ ἔφερε, διὰ 
φτοῦ σΊαδίου μέσου. ' 

Περίανδρος, ὁ ρω Ἶη Seis? ci ἐσῆιν ἐλδυϑερία, εἶπεν, dyad 
συνείδησις. 

Eweds* φὸ πνεῦμα ob ἅγιον ἐπὶ π νῆας τοὺς ἀκοδονϊας + Tov λόγον. 

Πᾶν δένδρον μιὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐχκόπ)εῖαι, καὶ εἰς wig βάλ- 
λεῖαι. 

30 ἄρισγος ἐν τοῖς "BANGS ῥήωρ ἐγένεϊο Δημῳοσδένης. 

Βραδέως μὲν φίλος γίνου, ε γενόμινοςδ δὲ πειρῶ διαμιένειν. 

Σωκράτης, ἰδὼν μειράκιον «'λούσιον καὶ ἀπαίδευῖον,.----ἰδοὺ, ἔφη, 
χρυσοῦν ἀνδρώκποδον. 

᾿Επαμεινώνδας ἔλεγε cov ἐν σολέμῳ ϑάναῖον εἶναι κἀλλισΊον. 

᾿Αγησίλαος ἐρωϊώμενος. χῶς μεγάλην δόξαν ἐποιήσοιο, χανάγου 
κα]αφρονήσας, ἕφη. 

᾿ Λεωνίδας, τοῦ Ἐέρξου γράψαντες, πέμψον τὰ ὅπλα, ---ἀν]ξο 

yparbav, woruv® λάβε. 


. (1) part 1. a. from ἄσω. (2) part.1. a. m. from αἴρω. 
(3) p. 1. a. pass. from ἐβρίάω, (4) πιπίω. (8) γίνομαις 
(6) μόλῳ. . 
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THavéaviag τοῦ Ἰα]ροῦ siwiviog avg, γέρων γόγονας;---διόΊι, εἴ. 
τεν, οὐκ ἐχρησάμην: σοὶ ἰατρῷ. 

Περικλῆς, μέλλων ἀποδινήσαειν, δαυτὸν ἐμιακοίριϑεν des μηδεὶς 
᾿Αϑηναίων μέλαν ἱμιαΐιον δὶ αὐὸν ἐνεδύσαο.3 

Ἧ Μήδεια σοὺς παῖδας derexleve, καὶ λαβοῦσα ἅρμα «7ηνῶν 
δρακόντων, ἐπὶ τούγου φεύγουσα ἦλϑεν εἰς ᾿Αϑήῆνας. 

ΟἹ βασιλεῖς «ῶν ΑἰγνπΊίων τὰς πυραμίδας φκοδόμησαν, νομή- 
ζονῆες διὰ φοὐϊων τῶν ἔργων ἀϑάναῖον ῥαυϊοῖς, κα]αλείψνδιν 
φὴν μνήμην. 

Ὦ νέοι, ἀλλὰ μάχεσϑε3 «αὐ ἀλλήλοισι μδνονΊες, Μηδὲ φυγῆς 
αἰφχρᾶς ἄρχεῖε, μηδὲ φόβου. 

Σωχράΐης εἶπεν, οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι δῶσιν ἵνα ἐσθίωσιν, αὐὸς 
δὲ &¢3iw ἵνα 20. 


Lesson from Hierocles. 


Σχολαστικὸς tarps) σδυνανήησας, vad φοίχου ἐκρύβη.5 Twos de 
«υϑομιένου τὴν αἰτίαν, ὄφη" Kaupev ἔχωδ μὴ ἀσϑενήσας, καὶ 
αἰσχύνομαι εἰς ὄψιν eAdsiv τοῦ ἰαροῦ. ' 

Σχολασφικὸς ἀπορῶν, ca βιδλία αὑτοῦ ἐπίαρασχε" καὶ, γράφων 
«ρὸς φὸν «αἸέρα, ὄλεγε' Σύγχαιρε ἡμῖν, vale ἤδη γὰρ ἡμᾶς 
τὰ βιδλία φρέφει. 

Σχολαστιχῷ φίλος ἔγραψεν ἐν 'Ελλάδι ovis, βιδλία αὐτῷ dyo_ 
ράσαι" τοῦ δὲ ἀμελήσαντος, ὡς, μεϊὰ χρόνον, τῷ φίλῳ συνώφ- 
θη, εἶπε Τὴν ἐπισἸολὴν, ἥν «ὐρὶ βιθλίων ὠτέστειλάς μιοι, οὐχ 
ὁκομισάμην. 


(1) χράομαι. (2) ἐνδύνω. (8) μάχομαι. (4) δάω. (5) xpigld. 


(6) (erally T have, i. 6. have passed a groat while, not being Sick. 


EN 
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ΣχολασΊικὸς ϑέλων cov ἵππον αὐ]οῦ διδάξαι wy τρώγειν αολλᾶ, 
οὐ «αρέδαλεν adie τροφάς. Awodavévlog'? δὲ φτοῦ ἵππου τῷ | 
λιμῷ, Ersyer Maya ἐθημιώδην" le γὰρ ἔμαϑεϊ py «τρώγειν, 
cole dwéSave.t! 

ΣχολασΊικὸς οἰκίαν «ωλῶν,3 λίϑον aa? αὐης εἰς δεῖγμα wEpt- 
Epeps. . | | 

Lyoradlnds ἀμιναῖαν ἔχων, ἐσφράγισεν αὐτήν. Τοῦ δὲ δούλου 
χάωϑεν «ρήσανῖος,5 καὶ σὸν αἶνον αἴρονῖος, ἐϑαύμαϑεν oh, 
φῶν σημάνίρων Cow ὄντων," ὁ οἶνος ἐλα7)οῦ7..5 “ἙἼθρος 
εἶπεν" “Oper, μὴ κά]ωθϑεν ἀφῃρέϑε. ‘O δὲ, ἀμαϑέααῖε, εἶπεν, 
ov τὸ κάτῳδεν χείπει ἀλλὰ od ἄνωϑδεν μέρος. 

ΣχολασΊικὸς ἰδὼν σἸρουθία ἐπὶ δένδρον, λάθρα ὑπεισελϑὼν ὑφα- 
«λώσα]ο] civ κόλπον, καὶ Eres «ὸ δένδρον, ὡς ὑποδεξύμιενος τὰ 
σἹρουϑία. ᾿ 

ΣχολασΊικὸς μαϑὼν! sls ὁ κόραξ ὑπὲρ τὰ διακόσια ξἼη ζῇ, aye- 
ράσας κόραχα εἷς ἀπόπειραν ἔρεφε. 

Σχολασή)ικὸς, ναναγεῖν μέλλων, «ινακίδας ἤϊει,3 ἵνα διαϑήκας 
γράφῃ" τοὺς δὲ οἰκδῖας ὁρῶν ἀλγῶνας διὰ φοῦ κινδύνου, ἔφη, 
μὴ λυπεῖσδιε," ὀλευϑορῶ γὰρ ὑμᾶς. 

Σχολασήικὸς, «ο]αμὸν βουλόμενος «ἐράσαι, ἀνῆλϑεν big ro πλοῖον 
ἔφιππος" πυϑδομόνου δὲ. φινος τὴν αἰτίαν, ἔφη, ὁπουδάδειν. 

Σχολασήικου «αιδίον ἀπέϑανεν" ¥1 ἰδὼν! 3 δὲ «“λῆϑος λαοῦ συνελ- 
Ssiv, ἔλεγδν; αἰσχύνομαι sig, τοσοῦῖον ὄχλον μικρὸν παιδίον 


mr pope piv. 
(1) μανϑανω, (2) σωλέω. (3) φτῇράο. (4) σῶος. (δ) ὧν 
eld. (6) ἐλαϊόω. (7) ὑφαπλοω (δ) αἰτέω. (9) λυξέω. 
(10) συνϑάνομαι, (11) ἀποθνήσκω. (12) ἐἴδω. 


‘94 ‘FROM PALEPHATUS. 


ACTZON. 


Φασίν, ᾿Αχ]αίωνα ὑπὸ coi ἰδίων κυνῶν κα]αδρωϑῆναι.1 Tovlo 
δέ dos «ψευδές' Κύων γὰρ riv δεσπόϊην καὶ pdidsola φιλεῖ. Τὸ 
δὲ ἀληθὲς οὕἹως ἔχει. δ᾽ Αχταίων ἄνθρωπος ἦν τὸ γένος ᾿Αρχάδιες, 
φιλοκύνωηγος. Οὗήος ἔϊρεφε κύνας πολλὰς καὶ ἐδήρευεν ἐν τοῖς 
ὄρεσι.3 Τῶν δὲ adTou «ρωγμιάςων ἠμϑλει"3 “Ole δὲ οὐκχδήι εἶχεν 
οὐδὲν, ἔλεγον οἱ ἄνιρωποι, ᾿ΑχΊαίων ὑπὸ φῶν ἰδίων χυνῶν καΊςε- 
δρώϑη.ἷ | 

LYNOEUS. 

Avyxéa Adyoudw, ὡς τὰ ὑπὸ γῆν ἐώρα.1 Tobdlo δὲ «νεῦδος. 
To δὲ ἀληϑὲς ἔχει ὧδε. Ἐ Λυγκεὺς πρῶϊος ἤρξαΊο3 μεϊαλλεύειν 
χαλκόν, καὶ ἄργυρον, καὶ τὰ λοιπά. "Ev δὲ τῇ μεϊαλλεύσει, 
λύχνους καϊαφόρων dad σὴν γῆν, cols μὲν καέλιπεν dai «τοῦ 
φόπου. Αὐὸς δὲ ἀνέφερε τὸν χαλκὸν καὶ φὸν σίδηρον. Ἔλεγον 
οὖν οἱ ἄνϑδρωσοι, bes Λυγκεὺς καὶ τὰ ὑπὸ γῆν ὁρᾷ,1} καὶ χαταδύ- 
νων, ἀργύριον ἀναφέρει. 

CENEUS. ᾽ν ᾿ 


Καινέα φασὶν, δ7, ἄϊρωϊος ἦν. Ὃς δ᾽ ὑπολαμβάνει ἄϊρωῖον 
dato σιδήρου ἄνωρωφον, εὐήϑης ἐσΊϊν. Ἧ δὲ ἀλήϑεια ἔχει οὕἹως.Ἔ 
Καινεὺς ἦν ἀνὴρ Θεϊαλὺς τῷ γόνει, ἀγαθὺς τὰ σπολεμικά, καὶ 
ἐφισημων τοῦ μάχεσθαι. ἹΓενόμιενοςξ δὲ ἐν πολλαῖς μάχαις, οὖ- 
δέαοϊε ξϊρώϑη, 3 οὔ7ε ols Λαπίδαις δυμμιαχὼν πρὸς τῶν ΚΚ εν]αύρων 


(1) καϊαβρώσκω. (2) ἔρος. (3) ἀμελέω. 515 thus. 
1) ὁράω. (2) ἀρχομαι. 
1) φημὶ. (2) γίνομαι. (3) φτιτρώσκω, 
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ἀπέϑανεν," ἀλλὰ συλλαβόν]εςδ αὐ]ὸν μόνον χαἸέχωσαν,5 καὶ 
οὕήως ξἸελεύϊησεν. "Ἔλεγον οὗ οἱ AcwiSas, ἀνελόμιενοιΤ φὸν 
νεχρὸν αὐ]οῦ, καὶ εὑρόνῖες μιὴ φεἸρωμένονϑ £0 σῶμα, ἹΚαινεὺς τόν os 
ἄλλον Biov ἄϊρωῖος Av, καὶ ἀνκκέϑανεν" ἄϊρωῖος. 


EUROPA. . 

Φασὶν, Εὐρώπην τὴν(ϑυγαἐρα)Φυίνικος ἐπὶ ταύρου ὀχουμένην! 
διὰ. τῆς ϑαλάγης ἐκ Τύρου εἰς ἸἹκρήϊην ἀφικέσθαι. "Epot δὲ 
δοχεῖ ove ταῦρον, οὔθ᾽ ἵππον τοσοῦ]ον πέλαγος διανῦσαι δύνασ- 
ϑαν3 ove χόρην ἐπὶ ταῦρον ἄγριον ἀναβῆναι. "Ore Ζεὺλ, εἰ 
ἐξούλεῖο Ἑυνρώπην εἰς Ἰζρήφην ἐλϑεῖν,δ εὗρενδ ἂν αὐφῇ ἑ]έραγ 
«ορείαν χαλλίονα. Τὸ δὲ ἀληϑὲς ἔχει ᾧδε. Ανὴρ Κνώσιος, 

ὑνόμαῖι ' Ταῦρος, ἐπολέμει τὴν Τυρίαν χώραν. ΤελευΊαῖον δὲ 
ἐκ Τύρου ἥρπασεν! ἄλλας es χύρας, ἀλλὰ δὴ καὶ φὴν cov βα- 
σιλέως Ξυγαϊέρα, Εὐρώσήν. Ἔλεγον οὖν οἱ ἄνϑρωποι, Εὐρώφην 
φὴν τοῦ βασίλόως Ταῦρος ἔχων ζιχεῖ"} © οφούγου δὲ γενομιένου,δ ᾿ 
προσανεπλαάσνη" ὁ μῦϑος. 


GERYON. ᾿ 


Γηρυόνην φασὶν, oh φρικύφαλος éytvelo. ᾿Αδύνατον δὲ σῶμα 

Tpsig κεφαλὰς ἔχειν" ἦν δὲ φοιόνδδ φουςφο. Πόλις ἐσΊϊν ἐν φῷ 

Εξείνῶ αόνίῳ, Τρικαρηνία καλουμένη.:1 “Hy δὲ Γηρυόνης ἐν 

τοῖς τότε ἀναρώποις ὀνομαστὺς, arose καὶ ἄλλοις διαφέρων. 

* (4) ἀκοθνέσχω. (5) δυλλαμθανω. (6) καϊαχωννύω. (7) ἄναι- 
pow. (8) τἥρώσχω. 

(1  ὀχέω,---ὀχέομαι. (2) ἀφικνέομαι. (3) δύναμαι. (4) ἀνα- 


βαίνω. (δ) ἔρχομαι. (6) εὑρίσκω. (7) ἁρτάϑω. (δγν} : 
(9) vot ose (Τὴ οἴχομαι. (7) p® ag ( )γίμομιαι 
(1) καλέω. 
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Elie? δὲ καὶ βοῶν ἀγέλην ϑαυμασΊὴν ἐφ᾽ ἣν ἐλθὼν; Ἡ ρακλῆς, 
ἀν]ιποιούμιονον Τ'ἡρυόνην ἔχγεινεν.4 O} δὲ ϑεώμιενοιδ περιξλαυνο- 

ὅγας5 φὰς βοῦς ἐδαύμαζον. ἸΠρὸς τοὺς αυνϑανομόνους 6 οὖν ἔλε- 
γόν τινες, Ηραχλῆς φαύϊας περιήλασεν,Ἱ ὄυσας" Τ᾽ ηρυύνου, φοῦ 
Τρικαρήνου" «τινὲς δὲ ἐχ φοῦ λεγομιένον, ὑπέλαξονϑ alley φρεῖς 
ἔχειν κεφαλάς. ᾿ , 


᾿Αλέξανδρος ὁ μέγας ἦγε τὴν Clpaliav παρὰ ποϊαμόν. “Ορῶν δὲ 
φοὺς σΊραγιώϊας διψνῶνϊας καὶ ἀφορῶνϊας εἰς ro ῥεῦμα φτοῦ ποϊαμοῦ, 
gov κήρυκα ἐχόλδυεν εἰπεῖν. "A πὠεχὦμεδλα «οὔ ποαμου! 
ϑαναῶδες ἔχει od ὕδωρ. ΟἹ μὲν φοβηϑύνῖος ἀπείχοντο 
χαὶ φὴν ὁδὸν ἐϊάχυνον. ᾿Αλόξανδρος δὲ διανύσας καὶ σ]ρα]οπεδξύ- 
σας, αὐἹὸς pela τῶν ἡγεμόνων ἀπιὸ cou ποϊαμιοῦ φανερῶς ἔπιεν. 
Τελάσανες οἱ σΊρα]ιὥϊαι καὶ τὴν αἴίαν τῆς ἀπαήης νοήσανῖες, 
ἀδεῶς ὑδρεύσανῖο ἐκ rod ποϊαμοῦ «ἀνΊες. 
Ἠϑέλησε Ἀέρξης ἰδέσϑαι wavla «ὃν σῇραόν. Ὡς δὲ ἑώρα 
πὐνϊα τὸν Ελλήσπονϊον ὑπὸ τῶν νεῶν χεχρυμιμένον, καὶ τὰ πεδία. 
πλέα dvpurwv, ἐν]αῦϑα ὁ Ἐέρξης ἑαυ]ὸν ἐμακάρισε" weld δὲ 
φοῦ]ο, ἐδάκρυσε᾽ ὡς βραχὺς, εἶπεν, ὁ πᾶς ἀνδρώπινος βίος ἐσῆὶν, 
εἰ φούϊων, dvr φοσούων, οὐδεῖς εἰς ἑκα]οαον Flog «ερίξαῖαι. 


(2) ἔχω. (3) ἔρχομαι, (4) χἸείνω. (δ) ϑεάομα;. (6) «υν-. 
ϑάνομαι. (7) περιδλαύκω. (8) ὥν----εἰμῖ. (9) ὑπολαμβάνω. 
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100  ¥FOURTH CONJUGATION OF VERBS IN pu. 


ACTIVE VOICE. 


| Indicative. | Imperative. |_Infin. Part. 
Pr. |S. ζεύγνουμι “Ug «υσι ζεύγν-υϑιοὐῆω Ἰζενγνύνα ἢ 
D. «υἹον-υ7ον ευ]ον-ύφων 


ἹΡ. -υμιν-ουἼε-υδι 1! «ὐφεούφωσαν ἰζευγνύς 
Im. Ἰ5.ἐζεύγνευνους-υ ἢ). ἐζεύγν-υἹον-ὑήην P «ἐζεύγν-υμιεν-υ]ε-υὅαν 


| “PASSIVE VOICE. 
Br. ib: ζούγνουμαι-υσαι-υἹαηζεύγν-υσο «ὕσϑω [ζούγνυδαι 
Ὦ. -ὑμεϑον-υσθον-υσθον «υσϑον-ὑσῆων 
IP. «ούμιεθα -υσϑε -υνῖαι ευσϑε -ὑσλωσαν [γευγνύμενος 
im.|S.Zevyv-dpnv-vdo-vlo D.dusdov- υσθον-ὕσθην P.ipeba-voSs 
-uvio 


LESSON ON VERBS EN μι. 
First Conjugation. 
Τρεῖς χραϊηρας ἸσἼα σαν οἱ “ Ελληνες ἐν τῷ δείανῳ. 
Ὁ Τάνταλος ἐν τῇ λίμνη αὖος σΊηκεν. 
“Troe wag ἅρμασι ἔσἼη αν. ἜἘκχόλευσε σ1ἢνα ι cd ἅρμα. 
Σύνηδες ἦν i Ῥωμαΐοις τούς τε βασιλεῖς καὶ τὰς ἄλλας 
ἀρχὰς καϑισφτάναι ὃν τῷ πεδίῳ τοῦ "A pes. ᾿ 
᾿Αρισφῶνφι" Διογένει ἂν αγορᾷ οἱ περιηδεῶτςτες συνεχῶς 
ἔλδγον" κύον, κύον" ὁ Os, ὑ ὑμεῖς, εἶπεν, bors κύνες, οἵ ps ἀρισ- 
φῶντα π“δριεδτήχαςξ. 
Οἱ Λακχοδαιμόνιοῦ xo Gs 618 σ΄ ἐφόρους, οἱ μόέγισῆον δύναν]αι"5 
οὐδενὶ γὰρ ὐ «αν ἱδτανῖΊαι «λὴν βασιλεῖ καὶ ἐφόρῳ. 


(1) ἀρισφθω, (2) δυναμαι. 
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Tag μεταβολὰς τῆς τύχης γενναίως ἐ «ἴδ τα δ ο φέρειν. ᾿ 

“Oss ἄνευ φιλίας συνουσία (ἐσφί) οὐδεμία, πάντες ὃ αι or ἀ- 
μδϑα.} 

Θεσαυρὸς μέγας ἔσ]ν ἀγαϑὸς φίλος τῷ καὶ φηρῆσαι φοῦ7ον 
ἐπισφαμένῳ.} 

Καχολογίας ἀφί ὁ « α δο, ὁπαίνει3 μᾶλλον «ανῇας ἀνθρώπους. 


Second Conjugation. 


TovTov τὸν νόμον ὁ Θὲος céSesxev εἶ os ἀγαθὸν ϑέλεις, παρὰ 
σεαυτοῦ λαβέ. 3 

Οἱ παλαιοὶ φὸϊς ἀπσοϑανουσινὰ ὀξαλὺν εἷς od σφόμα καφὃ ὃ ἡ- 
καν. 

Φασὶ τοὺς Φοίνικας οὐκ ἔξ ἀρχης εὑρεῖνδ τὰ γράμμαϊα, ἀλλὰ 
rods τύπους μ».8] ἃ δι δῖναι μόνον. 

Αἴσωπος ἔλθγεν" Δύω πήρας huss pépousv, civ μὸν ἔμπροσθεν 
σὴν δὲ ὄπισϑεν" χαὶ εἰς τὴν ἔμπροσδεν amor 1 3. ὃ μιὃν τὰ 
φῶν ἄλλων ἁμα]ημαῖα, εἷς δὲ τὴν ὄπισθεν τὰ ἑαυ]ῶν" διὸ οὐδὲ 
καϑορῶμιεν αὐά. 

EforrAoi νομοθϑ]αι ὃ ὃ yx av νόμους, ἵνα ἐξαπα]ωνγαι" cov δῆμον. 

Odlog ὁ ἄνϑρωπος ὅλην ἀνα π μα λη σι φὴν «ύλιν τῆς αἷσ- 
χύνης καὶ ἀπιστίας. 

Ὃ TiMaxég, τὴν ἀρχὴν τῶν ΜιΠυληναίων δόκα ἔφη κα]ασ'χών 

καὶ sig τάξιν αγαγὼν £0 πολίφευμα, και ὁ 3 810 αὐτήν. 

Παυσανίας, ὁ Λακεδαιμόνιος δυν ε7έ8870 φιλίαν epic σὺν βα- 
σίλέα. 


(1) ἐπίσΊαμαι. (2) ἐπαινέω. (3) λαμβάνῳ. (4) ἀποθνέσκω. 
(5) εὑρίσκω. (6) ὀξαπαήάω. (7) ἄγω. 
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Third Conjugation. 
Οὐδὲν avey αύνου Θεὸς δίδωσιν ἀνθρώποις, 
Ἧ δωρεά, ἣν ὑμεῖς ἔ ὃ οἽ ε adlois ἦν μεγάλη. 
Μὴ λέγε, τί δώσεις" μὴ δίδωσι γὰρ ὁ λέγων. 
Κρίσει δικαίᾳ καὶ ὃ ( δου καὶ λάμβανε. 
Δὸς τὴν χεῖρά μοι. Δί δοΊς καὶ δοϑ ἡσεἾ αι ὑμῖν. 
Οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔπεισάν! sivas τῶν Βυζανήίων προδοῦναι φὴν TAL, 
” Aqav δῶρον, si καὶ μίχρον 7, wean dol, ef wer’ εὐνοίας 
ds dys, 
Οὔεις ἔστιν dvSpcrwev, ᾧ Ζεὺς μὴ κακὰ «ολλὰ δι ὃ ἃ, 
Θεοῦ διὸ ὁ νῖο ς, οὐδὲν ἰσχύδι φϑόνος. 
Θεοῦ οὐ δ᾽ δόνος, οὐδὲν ἰσχύει πόνος. 
Νόμος ἦν τῶν ᾿Αϑηναίων' Τῷ ᾿Ολύμπιαϊ νικήσανῖ, δραχμαὶ 
φενἸακοσίαι Os00C Swe av. 
Νόμος ἦν τῶν ᾿Αϑηναίων τῷ xopidavlst λύκον wivls δραχμὰς 
δίδοσδ αἱ. | 
᾿Αλέξανδρος, oes sis τὴν τῶν Θηβαίων πόλιν, ἀ «“ἐδοςο 
φοὺς δλευϑέρους πάνϊας. 


Fourth Conjugation. 


Χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείκνυσιν μόνος. 

*Bxsivor καλόσανφες cov Soxparny, cov νόμον αὐτῷ ἐδεικνύ7ην. 

Ὁ χρόνος δείχνυδι τὰς κακύ]ηϊας τῶν ἀνϑρώπων. 

Ναὺς τῆς Παλλάδος ἐν Ῥώμῃ δείκνυται ov πρόσω τῆς ἀγο- 
ρᾶς. 


isa? eidu. (2)in theOlympic games. (3) vxdw. (4) χο- 
us2u 


! 


EXERCISES IN TRANSLATING. 10 
Exercises in turning English into Greek. 


ACTIVE VOICE. 


__s INDICATIVE. 
Present. Twi, Ἄεγω, γραφω, Του honorest, he says, we 
χρινω. write, they judge. 
>Exsivog ἄχουω. ᾿Αγαπη παρ Δ hears. Love hopes all 
ἐλσίφω. things. 


Imperfect. ’Axovw, φρέχω,}1 was hearing, thou wast run- 
Brsxu, ἀδω, vierw, wi¢rsuw.| ning, he was looking, we 
were singing, ye were 
washing, they were believ- 


| ing. 

"Eyw pudracow, ἔκεινος λόγω, | We were watching, they 

Crpariweng διωχω. were speaking, the soldiers 
were’ pursuing. : 

First Future. Bisxw, dswxw,|[ shall see, thou shalt pursue, 

ἄγω, Exe, ἄρπαφω, ἸσΊημι.] we shall go, ye shall weave, 

they shall seize, he shall 


| place. 
Xu διδασκω, ἐγω ypapw sasc-|Ye will teach, we shall write 
TOAN. a letter. 
First Aorist. Θανμαζω, dovw,|They wondered, he washed, 
COW, σέμαπω. we sung, ye sent. 
*Exsiveg Cw2w συ, ἐγω odidwys|He saved you, we gave those 
οὗφος. - things. 


First Perfect. Baddw, 8ds-\[ have thrown,thou hast seen, 
Ru, χρίνω, τρασόω, διδωμι. | he hath judged, ye have 
done, they have given, 
Lv πέμπω, χεὶρ χειρ νιπξω, Ye havesent, hand has wash- 
ed hand. | 
First Pluperfect. ’Ayw, ypa-\{ had lead, ye had written, 
φω, φριδω, σίελλω, dWacxw,| he had rubbed, we had 
ade. sent, ye had taught, they 
had sung. 


Ἄς, 
5 
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Συ γράφω, ἔγω cura. Ye had written, we had 
struck. 
Second Aorist. Turrw, gsv-|They strike, we flee, thou 
Yu, Asin, “ρασσω. left, ye do. 
mas Psuyw, TpéwW wodus χρυ- They all fled, gold turns ma- 
ny men. 
‘Rye λόγω καὶ σρασσω obTog, we © Spoke and did these 
hings, 
SUBJUNCTIVE. 


Present. T pape, ru, στέλλω, may write, thou mayst ho- 
μένω, λόγω. nor, we may send, ye may 
remain, they may say. 

Ὁ χυὼν ἅρπαφω ro xpoCaviov. |The dog may seize the sheep- 
First Aorist. Θαυμαψω, λουω,} might admire, thou might- 
ει Brsxw »διδασχω,ἐγειρω,ἀκουω. est wash, he might see, we 

might teach, ye might rise, 
they might hear. 

Perfect. *Axovw, τύπτω, ypa-|{ may have heard, thou may- 

Qu, λειπω, δσθλλω, ὄφαλλω. est have struck, he may 

| have written, they may have 
left, ye may have sent, they 
may have moved. 
Zu γράφω ἐφισί,ίλη. § [Υ8 may have written a let- 
ter. 


Lopia poveg aSavarog μένω. |Wisdom alone remains im- 
mortal. 
ὍὉμιλια καχὸς pdsipw ἔϑος Evil communicationscorrupt 
χρηστος. good manners. 
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Exercises in turning English into Greek. 


PASSIVE VOICE. 


Present. ’Ayarou, θανυμαϑω, 1 am loved, thou art admir- 
φυπέω, κολαζω, λοιπω,ἀχουω.] ed, he is struck, we are 
: punished, ye are left, they 


are heard. 
Imperf. Asi, τιω, *padcw, 1 was lefl, thou wast honor- 
σωζω, διωχω, “εμπὼ. ed, it was done, we were 


saved, ye were pursued, 
they were sent. 

First Future. Brsrw, κρινω.11 shall be seen, thou shalt be 
γράφω, ἔγω «ἰσφευω, σὺ gu-| judged, it shall be written, 
λασσω, ἔκεινος σξέλλω. weshall be believed, ye shall 

be watched, they shall be 
sent. 

First Perfect. Διδασχω, 6:-\1 have been taught, thou 
Supa, sinus, δδικνυμι, σφαλ-.}] hast been given, he has 
Aw, πέμπω. been placed, we have been 

shown, ye have been sup- 
planted, they have been 
sent. 

Pluperfect. σιω, στέλλω, ypa-|1 had been honored, thou 
gu, ἁρταφω,βλαττω, λνω. | hadst been sent, it had been 

written, we had been seiz- | 

ed, ye had been hurt, they 
had been unbound. 

First Aorist. Φυλασσω, vielw,|1 was watched, thou wast 
TUETW, ἄκουω, λϑιπω, δωζω. , washed, he was struck, we 

were heard, ye were left, 

, they were saved. 

We are nourished. 

Women are admired. 

The horse was struck. 


φ 


Ἔγω τρέφω. 
Τυνη ϑαυμαζω. 
Ὃ ἱστὸς sure. 
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Ἢ ἐσισφξολη γράφω. The letters were wnitten. 

Su χολαζω. Ye shall be punished. 

Ὃ κυων λειπω. ' The dogs shail be left. 

°O ixwsus στέλλω. The horsemen shall be sent. 
To BsSAsov διδωμι. The book shall be given. 
᾿Ανηρ χρηότος φίλξδω. Useful men will be esteemed. 
To raryos οἰκοδομιδω. The wall bas been built. 


Ὃ BapSapos διωκω και φρεπω.[ΤῊΘ barbarians have been 
- pursued and put to flight. 
To dsvipov xorrw. ° |The trees have been cut 
down. 


VOCABULARY. 


, A ἀδελῳ- ἢ, ἧς. f. 1. ἃ sister: 
*Ayad-os, ἢ, ov. good. ἀδελφ-ύς, οὔ. τη. 2. a brothers 
ἀγαπ-άω, ὥ, ἡσω, ἠγάπηχα ἀδεῶς, adv. without fear. 

to love. From ἀδικ-έω, ὦ, ἤσω, ἠδίκηκα. to do 
ayar-n, yg. f. 1. love. injustice, from a not and 


ἀγακπη-φός, ἢ, ov. beloved. | δίκη, right. 

ἄγγελλοος, ov. com. 2. an αη-ἰ[ἀδικί-α, ag. f. 1. injustice. 
gcl; a messenger. ἄδικ-ος, ov. σ΄. ov. adj. unjust. 

ἀγέλ-η, ng. f. 1. aherd, flock.|addvar-og, ον. g. ov. adj. im- 

᾿Αγησίλα-ος, ov. m. 2, Agesi-| possible. 


᾿ 5 . 
laus. ες ἰἄδω, dow, ἤκα. ἰο sing. 
ἅγιεος, a. ov. holy. ἀεί, adv. always. 


ἼΑγοις, 100g. m. 3, Agis. ἀήρ, ἀέρος. m. 3. the air (or 
ἄγκυρ-α, ας. f.1. an anchor. | atmosphere ;) from ἄω, te 
ἄγνοι-α, ας. f. 1. ignorance ;} blow. 

from ἀγνοέω, not to know. |dXaval-og, ov. g. ov. adj. im- 
ἀγορ-ά, dg. f, 1. a market-| mortal; from a notand θά- 


place. ναῖος. 
ἀγορ-ἀϑω. ἀσω, ἡγόρακο. tol'Adyy-a, ἄς. f. 1. Minerva. . 
buy ; from ἀγορά. ᾿ς βΑβῆνοαι, ὧν, f. 1. pl. Athena” 
ἄγριος, a, ov. Wild, rough;|’Aénvai-os, w.m. 2. an Athe- . 
from ἀγρός, a field. man. τ» ᾿ 
diy punv-og, ον. δ᾿ ov. adj. Wake-/A3Ay)-7¢. οὔ. m. 2. a wrestler; 
ful; for diaves, waking. from aeSAog, a contest. 


ἄγω, ὄξω, Fra; to go, toldSAs-og, a, ov. wretched. 
lead; 2. a. ἦγον. part. dyo-|Aivumsi-os, ov, g. ov. adj. Τὰ- 
γῶν, by Att. redup. for gyptian. 
ἄγων. ΑἸγυπῆοος, ov. ἴ, 2. Egypt. 

ἀγωνί-Θω-----ξοααι," f. copeulain-a, arog, n. 8. blood. 
ἡγώνισμαι, tocontend, strug-loig, αἰγός, f. 3. ἃ she-goat. 
gle; imperf. ἡγωνιθόμην, su,lcipslate-pos, a, ov, more dle- 
eso; from ἀγών, a contest. | sirable; comp. of gipetis. 


108 


αἱρ-έω, ἥσω, ἥρηχα, to take,|aras, ἅλαῖος ; ἢ. 8. salt; from 
seize; 2. f. ἑλῶ, 9. ἃ. εἶλον.] ἅλς. 
αἴρω, ἀρῶ, ἦρχα, totake away,jaAy-éu, 6. f. ἥσω, ἤλγηχα ; 
ull. to be in pain, to be grieved. 
αἰσχρός, &, ov. base, shame-| From 
ful; from αἰσχος, shame. ἄλγοος, δος, n. 3. pain, grief. 


aidy pws, adv. basely. ἀλεκχΊρυ-ῶν, ὄνος. com. 3. a 
αἰσχύν-η, ns, f. 1. shame, dis-| cock or hen; from α not 
grace. and λέχρον, a bed. 


αἰσχύτνω, vi, ἤσχυγκα, tol’ Αλέξανδρ-ος, ov. m. 2. Alex- 
shame, disgrace; aisyivo-| ander. " 
μαι, to be ashamed of, tol|aAnSsi-a, ας. f. 1. truth. 
reverence. ἀληϑ.-ἤς, ὃς. δ. δος. adj. true. 
Αἴσωπ-ος, ov. m. 2. Esop. [ἀὠληθιν-ός, 4. ὄν. true, certain. 
alr-20, ὥ, ἤσω, ἥϊηκα, to ask.|aAnSdic, adv. truly. 
alli-a, as. f. 1. a cause, αὐάλι-εύς, dog. m. 3. ἃ fisherman; 


reason. from ἅλς. 
Gir i-comou, Gio, ἀσομαι, ἠ]ία-}" Αλκιξιάδ.ης, ov. τη. 1. Alci- 
μαι, to accuse, blame. biades. . 7 
aldiv, ὥνος, m. 3. an age, eter-|dAxiw-o¢, ἡ. ον, strong, from 
nity. ἀλκή, strength. 
αἰώνι-ος, ov, g. ov, adj, and\aAr’ and ἀλλὰ, conj. but. 
aldavi-og,a, ov. eternal. . ἀλλήλ-ων, wv, wv. g. pl. pron. 
ἀχάϑαρς-ος, ov. g..ov, adj. un- (nom.wanting)one another. 
clean. ἄλλοος, 4, 0. pron. other. 


dxivduv-og, ον. g. ov. adj. safe, ANAS pI-o¢, a, ov Of others. 
free from danger; from αἰἄλογ-ος, ov, g. ov. adj. desti- 


not and κίνδυνος. tute of reason; from α not 
ἀχμά-ϑω, dw, ἤχμακα;; tol and λόγος. 
bloom. ἄλς, ἁλός, f. 3. the sea, salt. 


ἀκού-ω, tw, ἤκουχα, to hear :ἰἀμαϑέσΊα]-ος, ον. δ. ov. adj. 
imperf. 4xovov, perf. m. ἀκή-[ most ignorant; super. of 
χοῦ. ἀμαθής, illiterate. 

ἀκρίς, idog. f. 8. a locust. ἁμάρτημα, alog. n. 8. a fault. 

*Axiai-wv, ὠνος, m.3.Acton.| sin, error. 

ἀλαφονεί-α, ας. f. 1. boasting. apwopli-o, ag, f. 1. asin, fault. 
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ἸΑμειναῖ-ος, a, ov. Aminsean. |dvdpsi-og, a, ov. brave, man- 
ἀμελ-έω, ὥ, How, ἠμέληκα ἢ ΚΘ; from ἀνήρ. 

to neglect. &veu-o¢, ov. τη. 2. the wind. 
oicdi: adv.without reward.javev. adv. without, except. 
ἀμν-ός, οὔ. τὰ. 2. a lamb. dv-hp, ὄρος. δρός, m. 3. ἃ man. 
ἄμπελοος, ov. f. 2. a vine. ἄνϑος, cog, ἢ. 3. a flower. 
ἀμαελ-ών, ὥνος, τη. 3, a Vine ἀν ρώσιν-ος, a, ov. human. 

yard. ἄνϑρωσπ-ος. ov. Mm. 2. a man. 
dpup-s¢, ov. g. ou. adj. blame-idvi-cw, ὦ, now, to afflict. 

less. dvinl-og, av, g. ov. adj. weak- 
dv.{conj.if. It sometimes gives} minded, from a not and νοέω. 

the verb connected with the} to think. 

meaning of could, would,|avii and ave’. prep, for. 

might, &c. ἀν]γράφ-ω, LW, γόχραφα, to 

+? 


ἀνά, prep. by, through, with.| write back. . 
ἀνα.-ξαίνω, βήσω, βέβηκα; ἰοἀνφιποιέτω, ὥ, 70w, to oppose. 
ascend; from ἀνά δηὰ βαί- ἄν]ρ-ον, ov. n. 2. a cave, den. 
νω. ἄνωδεν, adv. above. 
ἀναγγέλ-λω, λῶ, ἀνήγγελκχα :ἀνοφελ-ἤς, ες» δ. tos, adj. un- 
to bring back, word ; from| profitable. 
ἀνά and ἀγγέλλω. ἄξι-ος, a, ov. worthy, of the 
ἀναγκά-ϑω, Cu, ἠνάγκαχα, to) value of. 
compel ; from ἀνάγκη, ne-|drayyeAi-a, ag. f. 1. good ti- 
cessity. dings, information. 
ἀναγκαῖ-ος, a, ov. necessary. [ἀσαιδεύ7-ος, ov. g. ov. adj. il- 
ἀν-ἔρχομιαι, ἐλευσομαι, 2. a. literate. 
act. ἀνῆλϑον : to arrive at. ἅπ-ας, aga, av. every one, all. 
ἀναίδει-α,ας. f. 1, impudence.|aral-n, ng. f.1. fraud, decep- 
ἄναιρ fw, HOw, ἀνήρηχα, 2. a. tion. | 
m. ἀνειλόμην, to take away {ἀπειϑ-ής, ες» g. fog. adj. diso- 
from ἀνά and αἱρέω. bedient. . 
ἀναπίμαλη-μι, 0», to fill. ἀφείραφ-ος, ov, σ΄. οὐ, not tempt- 
ἀνατέλλ-ω, Ad, dvalélarna : ed, from α and asspc.w, to try. 
to rise up; from ἀνά andjard-yw, fw. pres. pass.’ ἀπέ- 
«ὄλλω. χομαι, to abstain; from ἀπό 
ἀναφέρω, ἀνοίσω, tobear away.| and ἔχω. 
ἀνδρώκοδ-ον, ov. n. 2. aslave. ἀκισΊ -α, ας, f. 1. unbelief. 
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ἁκλ-ὐος οὖς, .0y 7, ὑον οὖν. (ςοη-ἰἀπο φίϑημιν θήσω, rébcixe, to 
tracted) simple, without) put away; from ἀπό and 
guile. τίϑημι. 
ἁπλούσγερ-ος, @,-ov, More 511η- ὀπο-φαίνω, φανῶ, σέφαγκα; ton 
ple, compar. of ἁτλύος . shew, explain; from ἀπό 
ἀπό or ἀπ᾽ prep. from. and φαίνω. 
ἀπο-ξάλλω, βαλῶ, BECryxa,|iao-ywpiw, yuphou, xeyapnxe, 
2. a. ἀπέθαλον; to cast away,| to withdraw ; from ἀπὸ and 
‘ reject. “χωρέω, ἴο yield. 
ἀπο-δλέτω, βλέψω, βέθληφα,: ἄπτω, ἄψω, ἦφα, to light, kin- 
tolookupon : from ἀσύ and] dle. 
βλέκτω. ἄρα. adv. whether. 
᾿ ἀπο-δέχομιαι, δέξομαι, δόδεγμιαι; "A paar ‘$,0u. m. 1. Araspes. 
to receive from. ἄργυρ. og, ov. m. 2. silver. 
ἀπο-δίδωμι» δώαω, δέδωκα, iO ἀργύρι- ον; ου. n. 2, money. 
restore ; from ἀπό and δί-} ἀρέ-όκω, Tw, ἤρεχα, to please. 
δωμι!. uper-h, ng, ft. 1. virtue. 
ἀπο-χ]είνω, xlevii, ἀσεκΊαχα, " Αρ-ἡς, ξος, m. 3. Mars,. war. 
and dwéxlayxa, 2. ἃ. ἀπέκ]α.}} A ριάδ- νη, νης. f. 1. Ariadne. 
vov, to kill. AOE, ὦ, ἡσὼ, ἠρίϑμηκα, 
ἀπο-λαύω, ra σω, λέλαυκα, tol tocount; from ἀριδιμός, nUM- 
enjoy ; from ἀσύ and λαύω, ber. 
to enjoy. ἀρισφ-άω, WI, ἤάω, ‘Apldinxa, to 
ἀπο-λείπω, λείψω, λέλειφα, | to} dine. 
eave, forsake ; from ancl: “pitrep-06, a, ov. left, left side. 
and λείτω. χριῦσ-ος, Ny ov. best, most ex- 
ἀπότσειρ-α, ας; f. 1. a trial. cclient ; supert. of ἀγαϑός. 
ἀπο-πλέω, πλέυσω, πέπλευκα,} Αρισφοτέλ-ης, Eo, ους. m. 3. 
to sail away from. ΤῊ τλέω. Aristotle.. 
ἀπορ-ἔω, now, to be in want ; ᾿Αρκάδε-ος, ou. m. 2, an Ar- 
from α not and σύρος, a way.} cadian. 
ἀπο-σἸέλλω,στελῶ, ἀπέσἸαλκα, ἄρμ-α, arog, n. 3. a chariot. 
2. a. dwéeladrov, to send a- ἁρπά ζω, Ow, ἥρπαχα. to seize.. 
way. “Αρτεμ.- ig, tog. f. 3. Diana. 
ἀπύστολ-ος, ον. τα. 2. an apos-|dpss. adv. now, lately. 
tlc, a messenger. xpr-os, ov. Mm. 2, bread. 
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ἀρχ-ῆ, ἤν beginning, power. ἀφαιρ-έω, ὦ, ἥσω, ἀφήρηχα, to 
ἀρχιερ-εύς, ἕως, m. 8 the chief} take away; 3. a. uct. ἀφεί- 
priest. | λον, 2. ἃ. mid. ἀφειλόμην ; 
ἄρχομαι; ἄρξομαι, to begin. | from ἀπό and αἱρέω. 
ἄρ- χω, ἕξω, ἦρχα, to begin, σο-ἰἀφϑαρς-ός, ον. g. ov. adj. In- 
vern; from ἀρχή. corruptable. 
ἄρχ-ων, ovrog, m. 3. ἃ ruler. ἀφειχνέομαι, ικνοῦμαι, onan 
ashe, ες. g. cog, adj. impi- ἴγμαι, 2. ἃ. 11. ἀφιχόμην ; 
ous. arrive at; from ἀσύ ind 
ἀσθένει-α, as, f. 1. weakness. ἰχνέομιαι ; to arrive. 
aoSevérrep-o¢, a. ov. Weaker; ἀφίστημι, ἀποστήσω, οἰφέστακχα, 
» compar. of ασϑενῆς. to depart from, abstain from; 
ἀσθεν-ἔω, ὥ, ἤσω, ἠσϑένηκα, tol from ἀπὸ and Ἱσίημι. 
be sick; from α not, andlagop-dw, ἄσω, ἀφεώραχα ; to 


σϑένος, strength. look upon; from ἀπὸ and 
dG YEv-ng, ἐς, g. Cog, ad]. weak. ὁράω, ta sec. 
᾿Ασί-α, ag, f. 1. Asia. ’Agpodil-n, yg. f. 1. Venus. 
ἄσμιεν-ος, ἢν ov, Cheerful, joy-\dop-wv, ov, g. eves. adj. fool- 
ful. ish, mad. 
᾿᾿Ασσυρί-οι» g. wy. m. 2. the)’ ᾿Αχαι τ ἢ) ov. Grecian. 
Assyrians. ayapic®-o¢, ov σ, ov, adj. un- 


ἀσφτεροα- ἢ, ἧς. f. 1. lightning. grateful ; from a not, ang 


ἀσΊ-ἡρ, Epos, m. 3. ἃ star. χάρις. 
᾿Ασευαγ-ης. 0g, ous, m. 3. As- 
tyages. B. 
ἀσφαλ-ής, ες9 g. ἕας, adj. safe. 
ἄσιμιος, ov, gf. ou. adj. disho-!Baxrpiav-og, ἡ» ov. Bactrian. 


nored. βάλλω, βλήσω, βεξληκα, to 
ἄτρωφ-ας, ov, g. ov. adj. invul-| (ἤτον, σαδὲ ; 2. ἃ. act. lene 
nerable. λον. 
ἀτυχί-α,χας, ἴ, 1. misfortune; βακεί-ζω, σω, βεξάαφικα, to 
from a not, and φύχη. baptize, to wash; from Bag- 
αὖϑι for αὐφόϑι, adv. there. | sw. 

αὖ-ος, ἡγον. dry thirsty. βάρβαρ-ος, ov. g. ov. adj. bar- 


αὐτοῦ for ἑαυφοῦ, of bimself.| barian ; or βάρβαρος, ov. Mm. 
page 19. 2. (substantively) ἃ barba- 
αὐς-(ς, ἢ, 6. pron. he, she, it. | rian | 


᾿ 


4 
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Bap-ic, sia, 6, heavy, hard. [βραχούς, εἴα, ύ, short. 
βασιλεί-α, ας, f. 1. a Κὶπρ- βρῶ-μα, arog, n.3. food, vic- 
dom, (88. 
βασιλ-ἕνς, ἕος» m. 3. aking. BuZaves-og, ov. m. 2. Byzan- 
Basirsi-w, dw, βεξασίλευκα, tian. 


to reign. : 
Basirsx-d¢, 4, ov, kingly, royal. r. 
βέξαι-ος, αν ov, firm; comp. 
and super. _ [Γαδρίηλ, (indic.) Gabriel. 


βεξαιόφατ-ος, a, ov, firmest. Γάξ-α, ag. f. 1. Gaza. 
BsSasdlsp-o¢, a, ov, firmer. Γαλιλαί-α, as, f. 1. Galilee. 
βέλεος, cos, ἢ. 3. an arrow, alyép, conj. for. 


dart. γασΊ-ἤρ, ἐρος, (pos) the belly. 
βέλεισε-ος, ἡ, ov, best; βυ-ἰγελ-άω, δω, γεγέλαχα, to 
perl. of ἀγαθός. ‘laugh. 


βί-α, ας, f. 1. force, violence.}yewaiws, adv. courageously. 
᾿Βιδλί-ον; ov, n.2, a little book. |yeve-&, ἄς. f. 1. a generation. 
Bix-os, ov, m. 2. an earthen|yev-og, cog, ἢ. 3. a kind, race; 


’ yessel. from γίνομαι, to be. 

Biss, . βίον, μι. ‘ky life.|yepairep-og, a, ov, older (for 
From which — . ysipaiolepos )comp.of γεραιός, 
-όω, G, Gow, βεξίωκα, to} old. 
live. γερτ-ῶν, av, σ΄, ovlog, adj. old. 

βλάπ-«ω, pu, βέθλαφα, tolyewpy-ds, ov. m:2. a husband- 
hurt. man. 


» βλέ-πω, ψω, βέθλεφα, to be-lyn, γῆς» f. 1. the earth, land. 
hold. - Γηρυόν-ης, ov. τη. 2. Geryon. 
βουλεύ-ω, ou, βεβούλευκα : tolyiy-ag, avlos, τη. 3. ἃ giant; 
consult ; from βουλή. from γῇ and yaw, to be 
Bovrd-4, ἧς. f.1. will, counsel.| born. 
βεύλ-ομναι, ἡσομαι, BePovrr-lyivoucs, or γίγνομαι, γενήσο- 


μαι; to be willing. μαι, γεγένημαι, perf. m. γέ- 
Bois, Borg, com. 3. an ox,| yova, 2. ἃ. m. ἐγενόμην : to 
cow, or bull. be born, to be, to be made, 


βραδέως, adv. slowly, lazily.| to happen, to becomes 
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γινώδχω OF γιγνώσκω, γνώσω, δέ, conj. but, yet. 
ἔγνωκα, 2. a. act. ὄγνων δεῖ, (impersonal) it behoves. 
perf. pass. ὄγνωσμαι. perf. δεῖγμ: a, alo, ἢ. 3. an exam- 
m. γέγονα ; to know, think,| ple. 


understand. δείκνυμι, δείξω, δέδενχα, perf. 
γλυκί-ων, ον. g. ονος, sweeters| pass. δέδειγμιαι ; to show. 
comp. of γλυκύς. Ossd-66, ἢ, dv. cowardly, 


γλῶσσ-η, ng. f. 1. a tongue. ἰδεινός, ἢ, dv. terrible. 

yvopen, yg. f. 1. an opinion, δεινῶς, adv. terribly. 
knowledge. ᾿ς δεῖφνοον, ov. ἢ, 2. ἃ supper. 

γνωρί-:ζω,. σω, ἐγνώρικα, to δέκα, adj. (not decl.) ten. 
make known; from γι [δέκα]-ος, ἡ, ov. the tenth. 


νώσχω. δόνδρ-ον, ov. ἢ. 2. ἃ tree. 
γνῶσ-ις, swe, f. 3. knowledge.|degi-d¢, a. dv. right. 
γνωδφ-ύς, ἢ. ov. known. δεσαός-ης, ov. m.1. ἃ master, 
γον-ϑύς, ἑως, Mm. 3. a parent. δέ-χομαι» ξομαι, -Osypos; to 
γόν-ος, ov, m. 2. offspring. | take, receive, 
ypdpu-a, arog, n. 3. a letter,djy-as, ov. m. 2. the peo- 
epistle ; from γράφω. ple. . 
γραμμιας-εύς, ἕως m. 3. δἰδημοσϑᾷμρης, sog, ους. aa 3. 
scribe. Demosthenes. - 
γράφ-, ψω, γέγραφα ; todd. prep. of, though, by. 
write. . ἰδιάβασεις, swe, f. 8. a passage, 
γυμν ὁς, ἢ, ὄν, naked. ᾿ ford ; from διά and βαίνῳ, : 
γυν-ή, ouxdg. f. 8. ἃ woman. | to go. mn 
diaShx-n, ng. f. 1. a testa-.' 
Δ. ment, covenant; from διά, 
and σίϑημι. . 


Δαίδαλοος, ov. τα. 9. Deda-ldiaxces-o, αἱ, a. two hundred: 


. 
4 
3 


from δίς twice, and ἑχαφόν, .- 


lus. 
δάχνω, δήξω, δέδηχα; to bite,| a hundred. 

sting. διακρίνω, vii, διακέχρικα, to 
δάκρυ-ον, ov. ἢ. 9. ἃ tear. | distinguish; from διά, and 
daxp-tw,' ὑδὼ, dsdaxpuxe ; to χρίνω. 

weep ; fiom δάχρυ, ἃ tear, ἰδιάλυσεις, sus, f. 8. dissolu- 
Aapei-oc, ov. m, 2. Darius. fone 
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διαμέ-νω, νῶ, διαμεμένηκο,; tojAic, dg, m. 3. Jupiter. 
remain ; from διά and μέ- διψ-άω, &, you, dsdiLmxas to 

Voi. ᾿ ὉΘ thirsty; from δίψα, thirst. 
δια-νέμω, veel, νενόμηκα ; toldicr-xw, fw, δεδίωχα ; to pur- _ 

divide ; from διά and νέμω, sue, drive away. 

to divide. Ai-wv, ovog, m. 3. Dion. 
διαν-ύω, Uw, διήνυκα ; to per-|doxei, pres. impers. it seems. 

form; from διά and dviw,|dox-du, ὥ, δόξω, dédoya, to 

to finish. seem, think. 
dianduer-u, Lu, διαπέσεμφα ;\doxpei-Cw, σω, δεδοχίμακα; to 
to send away; ἔγϑῃηι διά and] prove, try. 

TSUN. | δόλ-ος, ov. m. 2. deceit. 
διατί, adv. why, wherefore.|dog-a, ag, f. 1. glory. 
διαφέρω, διοίσω, 1. ἃ. διήνογκα; δοξάτζω, gw, δεδύξαχα, to 

to excel, differ from ; bor, think; from déxsw. 

διά and φέρω. δουλεί-α, ας, f. 1. servitude. 
διαφυλ-άσσω, ἄξω, διαπεφύλα [ From 

xa; to guard. carefully ;/dovA-og, ov. m. 2. a servant. 

from διά and φυλάσσω. dpax-wv, ονῖος, m. 3. a dra- 
d:dax!-o¢, 4, ὄν. taugh® gon. 
διδάσκαλ-ος, ov. τὴ. 2. a mas-Opayp-h, ἧς» f. 1. ἃ drachm. 

ter; teacher. From δρ-ἄω, ὦ, άσω, Inf. pres. δρᾷν, 
διδάσικω, Su, δεδίδαχα ; [0] ἴο do. 

teach, instruct. δρῦς, δρυός, f. 3. an oak. 
δίδωμι, δώσω, δέδωκα ; to αἰγοι δύναμαι, 1 f. τὰ. δυνήσομαι, to 

grant. be able. . 

Sixas-eg, a, ov. just. Henceldivay-s, ews, ὦ, 3. power, 
comp. and super. strength. 

Orxasérar-og, ἡ» ov. most just. |duval-i¢, 7, dv. possible, able, 

δικαμόφθρ-ος, a, ov. more just.| strong. 

διό, con}. therefore; from διά [δύο, or Att. δύω. g. pl. δυῶν, 


cult, hard. - ν᾿ 
ὑσμορφ-Ος) OV, . ov. adj. de- 


nes. 
διόςι, conj. wherefore. 
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formed; from δύς, signify-|sixo0s, adj. (not decl.) twen- 
ing privation, and μορφή; t 


form. slx-dwv, ὀνορ, f 3. an image. 
δύσαολεος, ov, g. ov. adj. dis-|Eiui; Tam. see page 10, 
agreeable. δἰρήν-η, ng, f. 1, peace. 


δύω----Β66 δύο, two. alg, prep. in, into, for. 
dcdexa,adj.(notdecl. )twelve.les, pia, ἕν, one, page 27, 
dwps-a, ἄς. f. 1. a present. εἰσ-όρχομιοι ; ηλεύσομιαι, ἢ. Mm. 
δῶρ-ον, ov. Nn. 2. ἃ gift, βλήλυϑα, to come or go in, 
sO to enter ; from εἰς and ἔρ- 
E. χομαι. 
slow léu-w, σω, εἰσπεπίσΊευκα, 
ἜἘΔν, conj. if, unless; from| to believe in. 
s and dv. si¢w and ἔσω, prep. for εἷς, in; 
ἑαυφ-οῦ, ἧς, οὔ, pron. of him-| within. . 
self. page 19. | éx, prep. of, from, out of. 
ἐγγί-ζω, σω, ἤγγικα, to ap-cxacr-o¢, 4, ov. each, every 
proach, press forward. one. 
ay-sipw, ἐρῶ, ἤγερχα, to raise ixalool-tg, 4, ov. the hund- 
up, to excite. redth. 
ἐγκχράτει-α, og, f. 1. temper- exEAA-Awl, ὥ, ἐχβέβληκα, to 
ance, self-command. cast or drive out; from ἐκ 
dyxpor-ne, &. g. sos. adj. tem-| and βάλλω." 
perate, moderate. éxst, adv. there. 
Byxdps-ov, ov.n.2. an encomi-|éxsivog, ἡ» ὁ. he, she, it; this. 
um, praise. that. 
ἐγώ, ἐμοῦ or μοῦ. I. page 9 .[ἐκχλησί-α,ας, f.1.an assembly, 
Z3v-0g, sog, n. 3. a nation. church ; from é and χαλέω, 
83-06, £06, n. 3. a custom. to call. 
ei, conj. if, though, since. - xxéer-w, ψω; to cut off; 
εἶ μή, conj. if not, unless. from éx and κόπϑω. 
εἴδω, εἴσομαι, p. m. οἶδα, toléxrdy-w, ἕω, ἐχλόδεχα, to 
see, to know; 2. ἃ. sidov| choose, select. Mence 
and ἴδον ; part. 2. a. ἰδών :ἐχλέγομιαι, inmid. form, f é&- 
2. a.m, ἰδόμην, 2. a.m. Inf.) λέξομαι. 1.a.m. ἐξελεξάμην, 
Ἰδέσϑαι. to choose out, αἰδοῖ. ἡ 
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ἐκλεχςούς, 4, ὄν, Chosen. ἐμβάλ-λω, ὦ, ἔἐμβόξληχα, 9. ἃ. 
ἐχιφλόω, «λεύσω ; to sail out| ἐνέβαλον, part. ἐμξαλών, to 
of port; from é& and «λέω, break into; from ἐν and 
to sail. βάλλω. 
dur-sivw, svi, exriraxa, ἰο]ὲμ-ός, 4, ὄν, pron. mine. 
stretch out, extend. ἔματροσθεν, adv. before. . 
éuer-de, ἡ, ὄν. sixth. ἐν, prep. in, upon, with. 
ἔχφοθ-ος, ov, g. ou. adj. fear-|¢vaviiov, adv. before. 
Jess ; from ἐκ and φόθος  ὀνανΊί-ος, a, ov. opposed. 
fear. ἔνδοξ-ος, ov, g. ov. adj. honor- 
ἐλάχιστος, ἡ, ov. smallest : able. 
super. of ἐλαχύς, small. ἰἔνδυμντα, alog, ἢ. 3. raiment. 
2raTl-dw, ὦσω, ἠλάτεωχα, tolevexa or εἵνεκα or ἕνεκεν, adv. 
lessen ; from ἐλαχύς. for, on account of. 
sAapp-d¢, &, ὄν, light. ἐννέα, adj. (not decl.) nine. 
ἔλδ-ος, ov. m. 2. pity. pvOmA-0¢, ον, σ΄. ov. adj. arm- 
8Asudspi-a, ας, f. 1. freedom.| ed; from ἐν and Garde, 


ἐδλεύϑερ-ος, a, ov, free. Hence] arms. . . 
is | ὄνοχ-ος, ov, g. ou. adj. liable to, 
SAsudsp-6u, ὥ, ὥσω, ἠλδυϑέρω- in danger οὖ; from ἐὺ and 
xa, to make free. ἔχω. 


δλχύω, ἑλκύσω, 1. ἃ. εἴλχυ- ἐν]αῦϑα, adv. here, there. 
σα, imp. εἷλχον ; to ἄγαν ἐντολ-ῆ, ἧς, f 1. ἃ com- 
drag. mand. 

‘EAA-ds, δος, f. 3. Greece. [ἐνώφιον, adv. before. 

“Ἕλλην-δς, wv. m. 8. pl.léz, prep. from ; for éx. 
Greeks or Grecians ; from|sZayy-é2Au, sro, ἐξηγγελκχα, 
“Ἕλλην, νος, m. 3. Hellen.! to proclaim abroad; from 


king of Thessaly. ‘| ἐκ and ἀγγέλλω, to re- 
‘BAdjowov)-og, ov. m. 2. the} late. 

Hellespont. ἐξαπατ-άω, ὥ, ήσω, ἐξηπάτηχα. 
δλλιπ-ἤς, ὃς, g. ἕος. adj. defi-/ to mislead; from éx and 

cient. awaraw, to deceive. 
ἐλα-ίς, idog, f. 3. hope. ἐξουσί-α, ag, f. 1. power. 


δμαυ]-οὔ. ἧς, οὔ. pron. of my-jé%w, adv. out, abroad. 
self. page 19. "ἑορφ-ή, Hs, ὦ 1. a feast. 
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te’ for ἐπί, prep. upon. ἕπομαι, ἕψομαι, to follow ; 
drayysri-a, ag, f. 1. a pro-| from gw to go with. 
mise, declaration. eww, (obsolete in pres.) te 
ἐπαιν-έω, ὥ, ἡσω, ἐπήνθκα, and] say, to relate, 1. a. εἶτα, 2. 
xa, to praise; from αἶνος, a. εἶπον, εἶπες, εἶπε. 
praise, ἐρασφ-ής, oJ. τὰ. 1. a friend. 
ἔσαιν-ος, ov. m. 2. praise. ἐργ-άζομαι, ἄσομαι, αὐμαι, to 
᾿Ἐπταμεινώνδας, ον. m. 1. E-| work, todo; from ἔργον. 
paminondas. ἐργασί-α, as, f. 1. a work. 
ἐπειδάν, adv. after that, since;|spyar-ng, ov. m. 1. a laborer. 
for ἐπειδή ἄν. ἔργ-ον, ov. n. 2. ἃ work. 
ἐφειδῆ, adv. since, if. Epip-o¢, ov. m. 2. a kid. 
éwi, prep. upon, above. Ἕρμτης, ov. τὰ. 1. Mercury. 
ἐαιθλέ-πω, Lo), darSdCrspa, ἰοἰξρχομαι, ἐλεύσομαι, p. Mm. ἤλυ- 
look upon; from é#s andj 3a, Att. ἐλήλυϑα, to come, 
τω. ' | go, 2. a. ἤλευϑον, by syne. 
ἐπιγραφ-ῆ, 6, f. 1. inscrip-| ἦλϑον. 
tion ; from ἐπί and γράφω. ξρωτ-άω, ὥ, ἥσω, ἠρώφτηκα, to. 
ἐσιδυμί-α, ας, f. 1. a desire,| ask, to question. 
lust ; from ees’ and Supds,o3-iw and ὄσϑθω, iw, ἤσϑικα ; 
the mind. to eat, devour. 
ἐσικαλ-έομαι, οὔμαι. ἔ. ἔσομαι, ὁσαέρ-α, ag, f. 1. evening. ’ 
ἐπικέχλημαι» to call upon 1η-Εσπερίδ-δς, wv. f. 8. pl. Hes- 
voke ; from é#s' and xaAéw,| perides. 
to call. Eoyar-og, ἡ, ov, the last. 
geridr-apou,f. ἥδομαι, to know,|éraip-o¢, ov. m. 2. a friend. 
understand ; from és’ and/’E7eoxA-%, gos, οὖς. m. 3. E- 
ἴσαμαι or ἴσημι. to know. teocles. | 
ἐαιστήμ-ων, ov, g. ovog, adj.lflepog, a, ov, other, another. 


sk: ful. ὅσι, adv. yet, still more. 
ἐσιστολ-ή, 76, f. 1. an epistle,|éloy.c-2u, ow, ἠ]οίμακα, to pre- 
letter. . pare. 


daiindsi-og, ev, 5. ov. adj. Π6-|δήοιμ-ος» ov. ρ΄. ov. adj. prepa- 
cessary, acc. pl.ra geirhdsia,| ved, ready. 
necessaries of life. ἔφος, ἔθος, το .3. ἃ year. 
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sidasuevesror-og, 4, ον, τηοτε(οὑσεθ ἧς, ὃς, g. fog, adj. pious, 
apy ; comp. from δὐδαί- devout ; from the same. 

sutux- ἕω, ἤσω, "MOL, tobe for- 

εὐδαιμονία, ας, f. 1. happi- -tunate ; from sv and φυχή. 


ness. Uruxi-a, ag. f. 1. good. for- 
sldaip-wwv, ov, 5. ovas, adj. hap-| tune ; from the same. 
py- fortunate. εὐφορώταῖ. 06» ἤν» ov, more fer- 


sudox-Ew, ὦ, Yow, axa, to de-| tile; comp. from εὔφορος, 
light in; to be well pleased} fertile. 
with; from εὖ well, and do- sippediv-n, ng. f. 1. joy, pleas- 


x8u, to think. ure ; from εὖ and φρήν the 
εὐεργεσί-α, ag, f. 1. kindness ; mind. 
from εὖ and ἔργον. δὐώνυμν-ος, ov, g. ov. adj. of 


su43-n6, 56, g. 80g, adj. honest,, good name, lucky ; left, or 
simple ; from εὖ and é%n¢,| left side, (because omens 


morals. : | on the left were fortunate) 
suSic, adv. immediately, pre-| from εὖ and ὄνομα. 
sently. ἐφ᾽ for é«i, prep. upon, a- 


εὐδύς, sudsia, sddv, straight,| bove. 
upright, sincere. Hence|’Eos¢-og, ov. f. 2. the city of 


comp. Ephesus. 
suSuesp-o¢, a, ov, straighter,|Zqua'e-og, ov, g. ov. adj. sitting 
more upright. on horseback: (substan- 


εὐλόγ-ος, α, ov. 5. ov. adj. ra-] tively,) ἔφιππος, ov, τη. 2. a 
tional, of good report ;| horseman; from fxqwog, a 
from εὖ and λύγος. horse. 

βύνοι-α, αρ, f. 1. good will ;|2pop-0¢, ov. m. 2. an , overseer, 
from εὖ and véog, the mind. magistrate ; from ἐφοράω, 

Ἐὔξειν-ος, ον, βου. ad}. Euxine.| to inspect. 

εὑρίσχω, εὑρήσω, δὕρηχα, 2. ἃ. ἔχϑί-ων, ον, g. ovog, adj. More 
εὗρον; to find, to know. odious; one who hates 

Εὐρώπ-η, ng. £1. Europa. | an enemy; comp. of éy- 

εὐσεβεί-α, ag. f. 1. piety, de-| ϑρός. 
votion ; from εὖ and σέξω, ἰοἰὄχϑρεα, ag, f. 1. enmity, ha- 
worship. | tred, 
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ἐχϑρ-ίς, ἀ, ὅν. adj, . odious, Η. 
hostile ; substantively, an 
enemy; from ἔχϑος, ha-|‘H, ἢ, article, the; from ὁ, 
tred. Ny φύ. 
ἔχω, ἔξω or Cyhew, ἔσχηκα 3/5. conj. than, then. 
from obsol. ¢yéw, to have,thysp-dv, ὄνος, com. 3. a lead- 
obtain; imperf. sixov. 2.a.| er, guide; from ἄγω, to 
Sayov. sys. 3. per. pres. of-| lead. 
ten means, is, ἐξ is 80, 88, ἡδέως. adv. willingly, gladly; 
οὕτως ἔχει. from ἡδύς, sweet ; comp. 
ἕως, adv. until, as long as. ἥδιον, super. ἥδισΊα. 
ἤδη, adv. already, now, soon. 
Ζ. ἧδον-ἢ, ns. f. 1. pleasure, de- 
light; from ἥδω, to delight. 
Ζἄω, ζῶ, ζήσω, imp. ἔζην, to|’HAi-ag, ov. τη. 1. Elias. 
live, have life ; from dw, to|#Au-og, ov. m. 2, the sun; 


breathe. — from ὅλη, splendor. ΄" 
Ζεύς, g. Zevig and Διός, τη. 3 ἡμέρα, ag, f, 1. a day. 
Jupiter. ‘Hpaxdé-ng, and contract, 
Ζέφυρος, ov. m. 2. a Zephyr,| ‘Heaxd-He, jos, m. 3. Her- 
‘the west wind. cules; from ἥρως and κλέος; 
ζημί-α, ας, f. 1. logs, damage,| the glory of heroes. ; 
punishment. ᾿Ηρώδ-ης, ov m. 1. Herod. | 


4 


ζημεύόω, Gi, ὦσω, ἐρημίωκα, tolh]-a, ας, f. 1. a defeat. 
' damage, suffer damage :[ἤχ-ω. δος. οὖς, £ 3. an echo; 


punish ; from ζημία. | from 406, ἃ sound. 
ζης-ἔω, ὦ, ἤσω, ἐθήφηκα, to 
seek, ask, wish. Θ. 


ὦ-ἡ, ἧς», δ 1. life. 
υγ-ός, οὖ, m. 2. a yoke :ΙΘάλασσ-α or all-a, ng, f. 1. ἃ 
from Zevyviw, to join. sen. 

fa-ov, ov. n. 2. an animal,idavel-o¢, ov. m. 2. death. 
ἃ living creature ; fromiéavalad-ng, ὃς» g. δος. adj. 
ζ an. deadly, fatal, 
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baw-lw, Lu, τϑϑαφα, to bury. [ὀρόν-ος, ov. m. 2. ἃ throne. 
θαῤῥαλέως, adv. bravely, with|dvyar-np, ¢pos, contracted,pég, 
courage. f. 3. a daughter. 
ϑαυμά-ϑω, σω, reIavpaxa, ἰο]θύρ-α, ας, f. 1. a door, gate. 
wonder, admire. 
ϑαυμασς-ὄς, ἡ, dv. wonderful. I. 
θεά-ομιαις Couou,rsdeapou,tosee, 
behold ;. dstysvog,part.pres.|'Iaxa€, m. (not declined, ) 
contracted, for δεαύμιενος.] Jacob. 
‘Hence . larp-és, οὔ, τη. 2. a physician; 
θέατρ-ον, ov, ἢ. 2. a theatre. | from ἰάομαι, to heal. 
ési-os, a, ov, divine. ide, adv. lo! behold! 
ϑόληω-α, alos, n. 3. the will,idi-og, a, ov. peculiar, private 
desire, pleasure, lust. one’s own. 
θέλω, ϑελήσω, «εϑέληκα, το] ἰδού, adv lo! behold| 
will, wish, desire. Hep-sve, ἕως, τὰ. 3. a priest ; 
Θε-ύς. ov. m. 2. Gop. rom ἱερός. 
θεραπ-δύω, εὐσωγ τεοϑεράπευκα, ἷερ-όν, οὔ. ἢ. 2. a temple. 
to heal; from ϑέρω, to takeligp-dg, ἄ, ὄν, holy, sacred. 


care of. Ἰησεοῦς, οὔ, m. 2. Jesus; 
θερισμ-ός, ov. m. 9. ἃ harvest. signifying the Savior. 
bspp.-6c, ἢ, dv, warm, hot, ἱμιάφι-ον, ov, n. 9. a garment. 


Θηξαῖ-ος. ov.m. 2. a Theban.jiva, conj. that, so that, in or- 
θήκ-η. ng, f. 1. a sepulchre. der that. 
θήρα, ας, f. 1. the chase, Ἰουδαι-ος, ov. m. 9. ἃ Jew. 
hunting ; from Sap. Ἵπααρχοος, ov. τη. 2. Hippar- 
θηρ-εύω, sudw. tédypsuxa, to} chus. 
hint wild animals; from\/aa-sug, gw, m. 3. a horse- 
Shp, a wild beast. man. 
ϑηρί ov. ov. ἢ. 2. a wild beast. |lararoxoy.-o¢, ov. m. 9. ἃ groom, 
bno'aup-6¢, ov. m.2. a treasure. a hostler. 
Θησ-Ξύς, 606, mm. 3. Theseus. |ira-og, ov. com. 2. a horse. 
θνη]-ός, 4, ov. mortal. if-o¢, y, ov, equal. Hence is 
bors-a, ag, f. 1. a hat, screen,|ico-w, ὥ, aw, to make equal. 
θρίξ, τρίχος, f. 3. hair. Ἰσραηλίς-ης, ov. m. 1. an Is- 
raelite. 
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ἴστημι, στήσω, ἐσίακα, 2. ἃ. [Καισαρεί-α, ας. f. 1. Cesarea. 
ὅσφην, to place, erect, ap-|xaxi-a, ας, f. 1. wickedness, 
_ point. evil; from καχός. 
σχυρ-ὄς, ὦ ve strong, pow- κακολογί-α, ας. f. 1. slander: 
xi from κακός and λύγος. 
Loree tee Ν 3. strength, xax-év, οὔ. ἢ. 2. evil, misfor- 


‘power. tune. 
ἰσχυρότερ- οὐ, &, ον, stronger ; xOx-66, 4, ov, evil, bad, wicked. 
‘comp. from ἰσχυρός. ΠΟ} Hence 


ἰσχ-ύω, vow, Ἰόχυχκα, to’ beixaxir-ng, yrog, f. 8, wicked- 
able, from ἴσχυς. ness, malice. 

ἴσως adv. equally, perhaps. [χαλ- ἕω, ὥ, how, κέχληκα, to 

by3-u¢, bog, m. 3. a fish. call, invoke. 

᾿Ιωάνν-ης,ου, πῃ. 1. John. ἀλλισφιος, ἡ) ov. best, fair- 

"Iwv-is, οὔ. m. 1. Jonas. est ; super. of xaAdg. 

χαλλί-ων, ov, g. ovog. adj. bet- 

ter, comp. of καλός. 

χαλοχαγαϑί-α, as, f. 1. hon- 

esty, probity. 

ad-6s, ἢ, ov, good, beauti- 


K. 


Kodp-og, ov. m. 2. Cadmus. 
καθ᾽ for καΊά, prep. by, for. 
χαϑάπερ, adv. as, just as. ful. 
χαϑαρ-ός, a, ov, pure, clear. καλῶς, adv. well, handsome- 
χαϑΊσφημι, κα]ασἸησω, xadée-| ly. 
φηχα, to station, place one’s|xcipd!-c, ας, 61. the heart. 
self; from χαφά and ἵστημι. Kapi-a, ας, f. 1. Caria. 
καϑσ, "adv. 88, 80 88, as far|xapa-0s, ov, m. 2. fruit. 
as; from xaré and 6, which.|xala, prep. by, against. 
καϑορ-άω, dw, καϑώρακα, toxara-Caives, βήσομαι. βέκα, 
see, behold ; from xa7é and] to go or come down. 
κα]α- βιδρώσκω. βρώσω, βέξρω- 


ὁράω. 
καθώς, 1. 6. χαφά-ὡς, adv. 85, χα, to eat, devour. 


καὶ, COnj. and. : ter into, or secretly. 

Καιν-εύς, fg, ἴῃ. 3. Ceeneus.|xala-Asi-ww, λείψω, λέλειφα, 
καιρ-ός, οὔ, m. 2, time, asea-| 2. a. xalédsrov, to leave; 
son, from κα]ά and Agu. 
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χατα:λύ-ω, usw, λέλυχα, to xin, κηρός, f. 3. fate, destiny. 
destroy. κήρυξ, υχος, m. 3, a public 

xolo-povSaver, μαϑήσω,. μι8-} Crier. 
μάϑδηκα, to. observe; from|xyr-o¢, cog, ous, De 3. a whale. 
xole and pavSavw, to learn.|xivduv-ac, ov. m. 2. danger. 

- κα]ασκ-εώ, ὦ, ήσω, καϊησχηκα, [κιν-έω, ὥ, Ou, κοχίνηχα, to 
to perform with care. move, shake. 

καϊασΊ)ρέτφω, ψω, καἸέστρεφα,ἰχλαδ-ος, ov. m. 2. a branch. 
to overthrow, to turn 8-ἰχλέ-ος, δος. n. B-glory. 
bout ; from κα]ά and σΊρέφω,Ικλέπε-ης, ov. τα. 1. ἃ thief. 


to turn.’ xAnpovopri-ot, ag, ᾿ 1. an inher- 
xola-ridnus, δήσω, φόϑεικα,} itance. 
to lay down. χληρονόμ.- °6, ov, τῇ. 2. an heir. 


xalapépwxaloicw, 1. a. καφήνεγ- χληφ-ῦς, ἡ, ov, called. 
xa,to carry down;from καταϊκλίνω, κλινῶ, κέχλικα, to bend 
᾿ς and φέρω, to bear. or bow down. 
χα]αφεύ-γω, f. m. Zonas, to Κνώσιεος, ov. m. 2. ἃ Gnos- 
take refuge ; from xa?a andj sian, 
φεύγω. to flee. ο΄ [κοίλέκα, ag, f. 1. the belly. 
χα]α-φρονέω, φρονήσω, sEppo-|xow-dg, ἢ, ov. common. 
vnxa, to despise ; from κα]άϊχοινων.-ὅς, οὔ. m. 2, a partner. 
and φρήν, mind. X0xx-0¢, ou.m.2.a grain, berry. 
χκα]αφυγ. ἢ. ἧς: ἢ, 1.4 refuge. ἰχυλά-ζω, ow, κεκόλαχα, to ᾿ 
κα]α-χωννύω, χώσω, to inter.}| punish, restrain. 
AOE C KATAT YH KATET YK κολακ- δύω, GUCW, AEXOACXEUXEL, 
2.a. xaléoxov, to keep back,| to flatter. From 
stop ; from xard& and ἔχω .κύλ-αξ, axog, m.3. a flatterer. 
xarhyop-0g, οὐ com. 2. anac- Χχύλιτ-ος; ov. m. 2. the bosom. 
euser. χομί- ζω, Ow, χεχόμικα, 1. a.m. 
χάφωδεν, adv. from beneath. ἐκομισάμην, to bring, re- 
NEASU-W, Ow, κεκέλευκα, to OF-| Celve. 


der, command. x0%-Tu, LW, x8xopa, to cut, to 
Kévraup-0g, ov, Mm. 3.8 Cen-| fell. 
taur. ἰκύρ-αξ, axog, m. 3. a crow, 


xtpd-o¢, δος. n. 3. gain, profit. | raven. 
xepar-h, ἧς, f. 1. the head. ἰκόρ-η, ng. f. 1. a girl, damsel. 
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Kopvijds-og, ov. m. 2. Corne- χφησοις, sus, f. 3. a posses- 
ius. sion, property. 
xopup-h, ἧς, f. 1. the top, sum-jxdp-a, alos, n. 8. ἃ wave. 

mit. \xupi-og, ov. m. 2. a lord, a 
χόσμι-ος, αν ov, Modest, sober.| master. 
χόσμος, ov, τα, 2. a world ;Kip-og, ov. m. 2. Cyrus. 

an ornament. χύων, κυνός, com. 3. ἃ dog. 
xpabSar-o5, ov. m. 2. a bed. pwa-iw, dow, κοχώλυχα, to for- 
χραφ-ἕω, ὥ, jou, xsxpalnxa,| bid, hinder. 

to retain in memory. 
χρα]ισΊ-ος, ἡ, ov, the best; su- 

per. of ἀγαϑός. ι 
‘xpareip, pos, a bowl; from Λάξφαροος, ov. m. 2. Lazarus. 

χθράννυμι, tomix,. λάϑρα, adv. secretly. 
xpavy-n, Hs, f. 1. a cry, αἰλαχεδαιμόνι-ος, ov. m. 2. ἃ 

shout. Lacedwmonian. From 
χρϑίσσ-ων, ov, g. ονος, adj. bet-|Adx-wv, ονος, m. 3. an inha- 
ter, stronger; comp. οἱ bitant of Lacedzemon. 
ἀγαϑός. λαλ-ἕω, ἡσω, λελάληκα, to 
Κρή]:η, εν f. 1. Crete. speak, talk. 
χρίνω, κρινῶ, xéx pixar, to judge.|AnpScvw, ἢ, τὰ. λέψομαι, λό- 
κρίσ-ις»" ἕως, f. 3. judgement.} ληφα. 2. ἃ. act. ἔλαθον, to 
xpil-yg, οὔ. m. I, a judge. take, receive. 
Κροῖσ-ος, ov, Croesus. Aduewu, ψω, λέλαμφα, to 
Κρότ-ων, νος, m. 3. Croton. | shine. 
χρύπτω, χρύψω, xéxpupa, 2. ἃ. [λάτος. ov. τη. 2. ἃ people. 
pass: éxpiSyv, to hide, con |Aawiza, wv, m. 1. pl. the 
- ceal. Lapithe. 
χφάομαι, ὥμαι, χεήδομαι, xéx-|Asy-w, ἕω, λέλεχα, to say, 
enous, to acqure, possess ; speak, tell. 

pres. imper. mM. χφάου, χφῶ.[λεί-πω, Lu, λέλειφα, to leave, 
xleivw, χφενῶ, éxlaxa, 2. a.| forsake. 

Exlavov, to kill; slay. Ag-wv, ovlog, m. 3. a lion. 
χἸενί-ζω, δὅω, to ‘comb, curry. Astwsd-ag, ov. m.1, Leonidas. 
KT NRO, ares, ἢ. 3. ἃ thing,|A2pvi-og,.a, ov, belonging ta 

possession. Lemnos. From 


¢ 


A. 
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Λῆμν-ος, ov. f. 2. Lemnos. [μαϑη]- ἧς, ov. m. 1. ἃ disci- 
λησς-ῆς, ov. m. 1. a robber.| ple, scholar. 

λίϑεος, ov. m. 2. a stone. μαχαρίϑω, Cur, μεμακάρικα, 
λιμ-ῆν, ἕνος, m. 3. aharbor. | to declare or esteem hap- 


Alp νη, νης, f. 1. ἃ lake. py. 
Asy og, οὔ. τη. 2. afamine. ᾿ μακάριος, aL, ον, happys biess- 
Aiv-og, ov. m. 2. Linus. e 
Aoy-og, ov. τῇ. 2. a word, paxp-ée, ἄ, ov, long. 

speech. | μόλα, adv. greatly, mach. 
λοιδορ᾽ ew, ὥ, ήσω, λδλοιδόρηκα,[ Herice super. 

to abuse, revile. wercla, adv. very greatly ; 


λοιμ-ός, οὔ. m. 2. pestilence.}, and comp. 
λυιπ' dg, ἢ, dv remaining. μᾶλλον, adv. more, rather. 
λού-ω, Ow, AsAouxa, to wash,|mavSdvw, f. m. μαϑήσομαι, 


bathe. | μεμνάϑηκα, 2. ἃ. ἔμαϑον; to 
Avyx-sig, Sug, τὰ. 8. Lynce-| learn, understand. 
us. μανί-α, ag, f. 1 madness. 


Λυδ ὁς. οὔ. m. 2. a Lydian. Μαρί-α, ag, f. 1. Mary. 
Avw-o1, ὧν, τ. 2. pl. Lyci-|yapi-up, υρος, com. 3. a wit- 
ans. ness. Hence is 

λύχ- “ος, ov. M. 2. a wolf. waplup-gw, ὥ, How, μεμαρεύ- 

λυπιόω, HOw, λελύφηχα, tol ρηχα, to testify. 


grieve, be sorrowful. μαρυρί-α, ας, f. 1. testimony. 
λύπ-η. ng, f. 1. sorrow. payn, ng, f. 1. a fight, a 
λύρ-α, ag, f. 1. a lyre. battle. 
Λυσάνδρ-ος, ov.m. 2. Lysan- μάχιμ.- og, 1, ov, warlike. 

der. μώχομιαι; 1. fm. μαχήσομοαι, 
λύχν-ος, ου. m. 2. ἃ lamp,| μεμάχημαι, to fight. ᾿ 

light. μέγα, (adverbially,) greatly. 
λύω. λύσω, λέλυχα, to loose, Meyap-sis, soc. τη. 8, pl. Με- 

set free. γαρεῖς, an inhabitant of Me- 

| gara. 
M. μέγ-ας, BAN, a, great. 


peyes- -0§, fo5,n. 3. greatness 
Mavédv-n, ἡς. f. 1. Mandane.| of siae. 
μάθησ-ις, sug, £.3. instruction. 


¥ 
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μόέγισε-ος, n, ov, greatest, su-imeravpi-a, ας, f. I. repent- 
per. of μέγας. ance. | 
péSn, ng. 1. drunkenness. |pela-wéuarouos, «έμψομιαι, 1. 

μείφ-ων, ov, g. ονος, adj. great-} a. m. réyaddumy, to send 
er; comp. of μέγας. for, to summon 

μϑιράκι-ον, ov. n. 2 ἃ little|pera-TiSnps, Snow, μεϊαφέϑεικα, 
youth. to change, arrange differ- 

μέλ-ας, cuve, av. black, dark.) ently. 

pér-t, icos, Ὦ. 3. honey.|ucléyw, μεϑέξω, μεέσχηρα, to 


. Hence share, partake. 
μέλισσα or i1-la, Ong or rns. μέχρι» adv. until. 
f. 1. a bee. μὴ, a negative particle, or 


μὅλλω, μελλήσω, to be about! con}. not, or, whether. 
to do, to intend. wndé, conj. nor, neither. 
μέλ-ος, Gog, n. 3. a member. Μήδει-α, ας. f. 1. Medea. 
μέν, adv. truly, indeed. μηδ. εἰς, sic, ἐν, none, no 
μέντοι, adv. yet, however. one. 
μένω. μενῶ, μεμόνηκα, to re-lwedémor? and wedéwore, adv. 
main, to expect. never, lest perhaps. 
pep-is¢, (dog, f. 3. a part, share.|M7d-0g, ov. τη. 2. ἃ Medean. 
ιμέρ-ος, fog, ἢ. 3. a portion. ἰμηχόφι, adv. not now, no 
μέσους, 1. ὃν, middle. more. 
wer’ or pera, prep. with, af: μῆκος. δος, ἢ. 3. length. 
ter. why, μιηνός, τὴ. 3. amonth. 
péra-CorrAw, βαλῶ, βέδληκα, μήποε, adv. never. 
to change, alter. μῆς- mp, ἔρος, f. 3. a mother. 
psTaSor-h, iis. f. Τ. ἃ change |yixp-6¢, a, dv, small. Hence 
μετακαλ-ἕω, 0, ow, to call, comp. 
suMMON. μϑΊα-χαλόομαι xo- μικρύφερ- OF, Oy ον, smaller. 
λοῦμαι, 1. f. τη. καλήσομαι. Mir wy, _ovog. M. 3. Milo. 
1. ἃ. τ. καλεσάμην, [οἱμισ-ἕω, ὦ. how, peulonxa, to 
send for. hate: from μίσος, hatred. 
μετάλλδυσοιςς, ἕως, f. 3. {πε]μισῶ- ὅς, οὔ, τη. 2. a reward. 
art of mining. istur-06, 4, ov, hired, (sub- 
μεταλλ-εύω, εύσω, to dig fos} stantively) μισϑωτύς, οὗ. m. 
minerals. 2. a hireling. - 
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veavi-eg, ov, M. 1. ἃ young 


MirudXnvai-og. ov. m. 2. a Mi- 
| man, 


tylenzean. 
μνῆμα, ares, n. 3. a tomb. |vexp-d¢, a, bv, dead. 
μνήμ-ἡ» ns, f.1. memory. νέος, νέα, véov,. new, fresh, 
μνημιον-ξύω, sw, toretain in| (subst.) νέ-ος, ov. m. 2. a 
memory. youth. 
Moaoll-é¢, οὔ. m. 2. a Mo-jveip-ov, ov, ἢ. 2. a nerve. 
lossian. | veped-n, ng, f. 1. a cloud. 
μύλ-ω OF μολ-έω, ἤδω, Part.jvewrép-o¢, a, ov, younger; 
2. a. act. μολών, to come,} comp. of veo. 
go, arrive. νῃσ-ος, ov. f. 2. an island. 
μον-ἢ, ἧς», f. 1. ἃ mansion. |vin-dw,. G, ἤσω, véevixyxa, to 
μονογεν- ἧς, ὃς, 8. Sos, adj. only| conquer. 
begotten. viTt-Tu, LW, vévipa, to wash. 
μόνον, adv. only, alone. νο-ἕω, ὦ, ἠδ ω, νδνόηχα, to have 
μόν-ος, 7, ov. only, alone. in the mind, to think. 
Μοῦσ-α, ac, f. 1.a Muse. ἱνομί-ζω, ow, νενόμικα, to think, 
μυρίοι, αἱ, α. pl. ten thousand.| esteem. 
μύρ-ος, ov. m. 2. myrrh, oint-jvozoSse-yg, ov. τὴ. ἢ. a legis- 
ment. lator. From 
μωρί-α, ag, f. 1. folly, foolish- νόμ,-ος, ev. m. 2. alaw. 
ness. V0S, νοῦς, σ΄. νόου νοῦ, m. 3, 
the mind. 
νόσ-ος, ov. f. 2. a disease, 
νύμῳ-ἡ» oy f. 1, a bride. 
νῦν, adv. now, at this time. 
νύξ, νυχφύς, f. 3. a night. 


N. 

Nag-og, ov. f. 2. the island, 

Naxos. 
να-ός, ov. m.2. a temple. 
ναυαγ-έω, HOw, νενανάγηκα, to 

make shipwreck ; from ναῦς 
and ἄγω. Eiev-og, ἡ, ov, foreign, strange. 
ναναγί-α, ag, f. 1. shipwreck./Zév-o¢, ov. m. 2. ἃ stranger, 
vaug, g. ναός, com. 3. a ship, guest. . 

vessel. Ξέρξ ne, ov. m. 1. Xerxes. 
Nedvdp-o¢, ov, m. 2. Neander.Jénp-dg, a, ὄν, dry, withered. 


Ξ. 
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O. ὀχφώ, adj. (not dec.) eight. 
ὀλίγτος, ἢ), ov, Small, few. 
dA-06, ἡ» ov, whole, entire. 
'Orupai-a, wv, ἢ. 9. pl. O- 
lympic games. 


Ὁ, ἢ, σύ, article : the. 
δὸ-ός, οὔ, f. 2.a path; a way. 
60-006, ὀνῆος, τη. 3. a tooth. 
οἷδια, ag, ¢, 1 know; perf. “Opsp-06, ov. m. 2. Homer. 

m. of sidéw, ὁμιλί-α, ag, f. 1. intercourse, 
olxsi-og, a, ov, domestic.) Communication. 

private, ( (subst. ) osxsi-og, οὐ, 6201-06, Oy ον, like, similar ; 

m. 2. a relation, a domes-| from ὑμός, the same. 

tic ; from οἶκος. ὀνειδί-ϑω, gw, ὠνείδικα, to re- 
οἰκέφ-ης, ov. m. 1. a servant,| proach, fo insult. 

one of the family. ὄνειδ-ος, δος, ἢ. 3. disgrace, 
οἰκ-ἐω, ὥ, ἤσω, ὥχηχα, to in-| an insult. 

habit. ὄνομ-α, arog, n. 3. ἃ name, 
οἰκήφ-ωρ, ορος, m. 3. an inha-| celebrity. 

bitant, a new settler. ὀνομιασ.ὁς, ἡ, dv, celebrated, 
olxi-a, ag, f. 1. a house. renowned. 
oixi-Zw, ow, to build, to foundjéviws, adv. truly, really. 

a house. omioSev, adv. behind, at the 
οἰκί-ον, ov, n. 2. ἃ dwelling,| back. 

a small house. δαλ-ον, ov. ἢ. 2.8 weapon, 
οἰκοδομ-ἕέω, ἡσω, ἀἰκοδόμηκχα, to] arms. 

build ἃ house, to edify. ὅπου, adv. where. 
οἰχοδομ,.ἢ, ἧς» f. 1. ἃ structure, ὅπως, adv. so that, how. 


_ building. "Opavi-ag, ov, m. 1, Oran- 
oix-0g, ov, m. 2. a house, a tas. 
home. ὁρ-άω, Gi, ἄσω, ἑώρακα; to see, 


οἦν-ος, ov. m. 2. wine. behold. 


οἴομαι and οἶμαι, to think, be- bpy-7, ἧς, f. 1. anger, choler. 
lieve ; f. m. οἱήσομαι, per.| Hence . 
pass. ὥημαι ; from οἴω, tojipyi-Ga, ou. ὥργικα;, to pro-- 
think.. voke to anger ;’ ὀργίξομαι; 
oF ope, f. m. οἰχήδομαι, per.) to be angry. 
Pass. ᾧχημιοι, 1. a. ὠχήθην, ‘Sees? adv. rightly, well 


to go away, elope. i «. 
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6pv-is, Sos, COM. 3. acc. Spwvovew, adv. not yet, not at all. 
and ὄρνιϑα ; a bird. oupav-dg, of. in. 2. heaven; 
ὄρ-ος, Sos, m. 3. a mountain. | from ὄρος, a boundary. 
᾿Ορφ-εύς, ἕως, m. 3. Orpheus.jovs’ and οὔφδ, con}. neither, 
ὃς, %, 8, pron. who, which, nor. 
what. our ἄρ᾽, for οὔςι ἄρα, Conj. 
ὀσμι-ἤ, ἧς. f. 1. a smell. neither, nor. 
00-05, ἢ. ον, as much as, asjovlig, gen. οὔφινος, pron. no 
great as. one ; from οὐ and gig. 
ὀσφ-ἔον, οὖν, g. ὀσφ-ἔου, οὔ. n.joulog, avy, τοῦτο, pron. this, 
2. (contracted.) a bone. that. . 
Goris, Hrig, Ost, g. οὗφινος, ἦσ- οὕξω and οὕτως, adv. thus, in 
Tivos, ovlivog, pron. whoever,| like manner. 
whatever; from ὅς and gig. [ὀφϑαλμ-ύς, oF.6m, 2. an eye ; 
ὅφαν, adv. when, since. fiom ὄπΊομιαι, to see. 
67é, adv. when, at what time |oy-éw, ἥσω, to carry. ὀχδομαι, 
ees, COnj. that, because. to be carried, to ride; from 
οὗ, (adverbially.) gen. of ὅς, ὄχος, a chariot, 
where, what, whither. ᾿ [ὄχλ-ος. ov. m. 2. a crowd, a 
οὐ for οὐκ. adv. no, not. . multitude. 
οὐδ᾽ for οὐδέ, conj. nor, ‘not.|él-i¢, ews, ἢ, 3. ἃ view, ap- 
not even. pearun-e. 
οὐδαμῶς, adv. not at all. ὀψώνιον, ou:n. 2. wages. 
οὐδέ, CON}. nor, not even. | 
οὐδ-εἰς, sia, sv, NO ONe, no- 
body; from οὐδ and εἷς, one. 
evdgrolé, adv. never, not ev- 
er. 
οὐδ᾽ for ovle, adv neither, 
nor. «ᾳαιδεί--αι ας, f. 1. education, 
οὐχ. adv. no, not. learning. From 
οὐχέσι, adv. no more, no lon-|rosdsi-w, σω, memaidsuxa, to 
ger. educate a child. From 
οὖν, conj. therefore, then. jwaidi-w, ov. n. 2 ἃ little 
child. 


II. 


ΠΠά3.ος, εος, ovg, n. 3. suffer- 
IG, passion. 


+a 


129 


Pais, παἰδύςγ, com. 3. a ὈΟΥ Παρνασσι ὅς, 6. m. 2, Par. 


or girl, a child. nassus, 
παλαιὸν, adverbially. former-|rdpom-os, ov. com. a neigh- 
ly. bor,a boarder ; from παρά 


ταλαι-ὅς, Oy Ov, old, ancient.| and ofxog. 
Παλλ-άς, ἀδος, f. 3. Miner-|xas, race, πᾶν, all, the whole, 


va. each. 
waverols, adv. always. wal-hp, ἔρος» pos m. 3. a fa- 
wavr-as, ov. m. 1. a grand-| ther. Hence | 
father. warp-ig, idog, f. 3. a country. 
παρ᾽ or παρά, prep. of, from, Παυσανί-ας, ov. m. 1. P ausa- 
by, with. ‘| mias. 
παράξασοις, sug, f. 3. trans-lwsdi-ov, ov. ἢ. 2. a plain. 
gression, fault. wsitw, πείσω, p.m. wéwoda, 


παραγγέλ-λω, ὦ, «αρήγγελχα, to persuade; pres. τη. *éi- 
to command, proclaim ;| Sova, to yield, obey, trust ; 
from παρά and ἀγγέλλω. | 1. f. pass. αεισϑήσομαι, p. 
wapo.-Jidups, δώσω, δέδωχα, to] πέπσεισμαι. 1. ἃ. ἐπείσθην. 
deliver, to give up; τοι πειρά-ζω, ow, wersipaxa, to at- 
«αρᾶ and δίδωμι. tempt, to tempt; from ipa, 
ταρα-λαμβάνω, λήψομαι, πα-] ἃ trial. 
βείληφα, to receive, to βυο-[πειρ-άω, ὦ, ἄσω Or ἤσω, «s- 
ceed to; from ταρά and| τείραχα, to strive, try, 
λαμβάνω. tempt ; from the same. 
«αρα-μένω, μενῶ, μεμόνηχα, tO Tle ioepar-og, ov. m. 2. Pisis- 
remain; from apa and] tratus. 


μένω. «Ἔλαγ-οος» Seg, n. 3. the sea. 
«αραμυϑί-α, ag, f. 1. conso-TsAowowhes-o1, wv, τη. 2. pl. 
lation. inhabitants of the Pelopon- 


wapcips, to be present; from} nesus. | 
wopa and εἰμί, page 10. [πσόμ-πω, Lu, πέπεμφα;, to send, 
φαρ-ἔρχομαι, ἐλεύσομαι Ὁ. m.| dismiss. 
«ερδλήλυϑα, to pass by οὐ τέν-ης, nros,com. 8. (subst. ) 
away, to come to; from} ἃ poor person, one who la- 
«apa and ἔρχομαι. i . 
0 
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bors ; from φένομαι, to la-|rigew, πέσω, σέπτωκα, to fall; 

bor. f m. «εσοῦμαι. Dor. for «é- 
wevi-a, ag, f. 1. poverty, want.) σομαι. 
«ἐντακύσι-οι, αἰ, a, five hund-\rny-%, ἧς, f. 1. a fountain. 

red. «ἥρ-α, ας, f. 1. ἃ sack, a bag. 
wives, adj. (not declined) five.|aiorsi-w, Gu, rewidtéuxa; to 
περιάω, ὦ, adw and ἥσω, to} believe, trust. 

pass over, transport. widr-i¢, sw, f 3. faith, be- 
spi, prep. about, concern-| lief. . 
"ing, with,. σισς-ς, ἤ, ov, faithful, true. 
Tlepiavd-pog, ρου. m. 2. Peri- ΠιφΊαχ-ὄς, ob, m. 2, Pittacus. 

ander. «λάσοος, 06, n. 3. breadth, 
“ερι-ξάλλω, βαλῶ, βέδληκα,, width. From 

to throw around, cover ;|#Aa¢-vs, sia, ύ, broad, wide. 


from aspi and βαλλω. TAsidg-06, ἡ, ον, Most, great- 
espics, to survive; from) est; super. from σολύς. 
wspi and εἰμ, page 10. πλείων, ον, J. veg, adj. more, 


φερι-ἐλαύνω, δλάσω, to ride} greater ; comp. of φολύς. 
round, to drive about ; from|*Aéx-w, Zw,xérAs ya, to weave, 
awspi and ἐλαύνω, todnive. | twine. 

HEP-TH, στήσω, EOTHxa, to αλεονεξί-α, ας, f.1. ambition ; 
stand around; part. perf.) from #) έον, full, anu exw. 
act. wspisoryxiig, contracted/@Aé-¢, 4, ἐν, full. 

to περιεσφῶς ; from «Ἐρί andiwA7)3-0¢. e0¢, ους, n. 3. a mul- 
ἵσφημι. titude ; from σλήϑω, to fill. 

Hlepixd-7e, 806, m. 3. Pericles.jrAq, adv. besides, except. 

mspi-pepw, οἷδω, tO Carry a-\wAxp-ng, ἐς, δ. εος, adj. full ; 
bout; from«#spi and φέρω. | fram «λεύός. Hence. 

Tiéeo-ng, ov. m. 1. a Persian. πληρ-όω, ὥ, ὦσω, πεαλήρωχα, 

wslew-6g, 4, ὄν, winged, flying.| to fill, supply. 

Tlérp-oc, ov. m. 2. Peter. πλοῖτον, ov. ἢ. 2, a vessel, ἃ 

awax-is, ἰδος, f. 3. a tablet. boat; from «λέω, to sail. 

wiv, ow, πέπωχα, 2. a | λουσί-ος, a, ov, rich; from 
giv, to drink. «λοῦφος. 

σιαράσχω, KPA, KEK pant, ἰο᾽πλουτί-ζω, σω, «δαλούφικα, to 
sell. enrich. From 
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“αἰλοῦ]ς-ος, οὐ. m. 2. wealth,irév-og, ov. τη. 2. labor. 

riches. Hence wovl- “06, οὐ. MM. 2, the sea. 
ΤΙλούσ-ων, wos, τῇ. 3. Pluto. πορδί-α, ας, f. 1. a way; from 
ανευμ-α, aos, N.3. a Spirit, «ορθύω, to pass. 

wind ; from σνέω, to blow. πορδύομαι, f. m. πορεύσομαι, 
αόϑέν, adv. where, whence.| σοσύρθυμαι: to go, depart. 
«οι-ἕω, ὥ, HOw, Ewoinxes, to do,|Ilocsid-wv, wvog, m. 3. Nep- 

make. tune, the god of the sea. 
«οιμ-ἤν, ὄνος, τὴ. 3. a shep-|ao¢-og, ἡ» ov, how much? how 

herd ; from πάω, to feed. | great ἢ ? from ὅσος. 
πολθιδχοός, ή, ov, warlike. ἰσοφαμ-ὄς, οὔ, m. 2. ἃ river. 
πολεμμέω, ὥ, Ow, πεοσολέμηκα lol’, adv. once, hereafter. 

ἣν nee war; from ®éAs- ποῦ, adv. where, 

Ἰποῦς, σοδός, m. 3. a foot. 

πολέμιος, a,ov, ᾿νοβ 16,500 8ι.) πρᾶγμα, alos, n. 8. a thing, 


anenemy. From an affair. 

πόλεμος, ov. m. 2. war, alm pag-ic, δως, f. 3. an act, an 
battle. action. From 

πόλεις, sug, f. 8, ἃ city, state.|rpa-cow orrru, fu, πότραχα, 
Hence — to do, to perform. 


monirsup-c, alos, n. 3. thelapa-ivw, ὑνῶ, «οπραάῦγκα, to 
‘government of a state. calm, make mild; from ᾿ 
πολίφ-ης, ov. m. 1, a citizen , πραΐς, mild. 
from σύλις péaS-ug, υ, g. νος OF δος. adj. 
πολλάκις, adv. often, fre-| old, ancient. Hence super. 
quently. and comp. 
wort, adv much, very much. φρεσδύφατος, ἡ, ov, oldest, most 
«ολυμαϑ-ἤἧς, ες, δ. bos, adj.| ancient. 
learned; from πολύ andiapeoGilepog, a, ov, older, φρϑό- 
μανϑάνω, to learn. βύςεροι, pl. the presbyters, 
«ολ-ύς, Ay, 0, much, many. ;{ or teachers. 
πολυτελ-ἤς, ὃς, 6. ὅθος, 86]. πρεσδύτ-ης, ov. m. 1. an old 
costly, very precious; from) man; from πρόσθυς. 
modu and φέλος; expense. [πρᾶὔ, prep. before, on account 
wovnp-b¢, & ov, bad, wicked,| of. 
(subst. ) the devil. «ρύδαφοον, ov. ἢ, 2, a sheep. 
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«ρο-δίδωμι, δώσω, δέδωχα, to} phet; from πρό, before, 
betray ; from «ρό and di-| and φημί, to speak. 


eps. προ-φέρω. εἴσω,1.8 ἤνεγκα, to 
«ροδός -ἡς, ov. m. 1. ἃ traitor;| bring forward; from πρό and 
from the same. φέρω. 


«ροϑυμόφερ-ος, a, ov, More Θἃ- πρῶτον, adv.: first, at first ; 
ger; comp. of spéSupog,| from «ρό. 
eager ; from #pé and ϑυμός, πρῶ]-ος, ἡ, ov, first ; super. of 


the mind. πρό, αρόϊερος. 
«ροϑύμως, adv. eagerly; fromirryy-6g, ή, ov, winged. 
the same. ruts, ἢ, ὄν. poor. 


TIpox-7, ἧς, f. 1. Proca. Πυϑαγόρ-ας, ov. m. 1. Pytha- 
xpo¢, prep. to, towards, from.| goras. 
προρ-αναπλάσσω, orrre, ανα-[πύλ-η, ng, f. 1. a door, gate. 
«λάσω: to add superflu-|awdvopas, weicouos, «έπευσ- 
ously ; from πρός, ἀνά, and] pas, to ask, enquire. 
«λάσσω, to form. wupap-is, idog, f. 3. a pyras 
φρορ-δόχομαι, δέξομαι, dedsy-| mid. From 
wos, to admit, receive, wait|tup, πυρός, n. 3. ἃ fire. 
for; from apég and δέχομαι. [πωλ-έω, ὦ, Few, «εαώληκα, to 
προσευχὴ, ἧς, f. 1. a prayer, sell. 
entreaty, a place for pray- 
er. . 
πρόσχαιρος, ov, g. ou. adj. tem- . 
porary ; from πρός and και- ᾿Ῥάδι-ος, a, ov, easy, inclined 
ρός, time. to. 
«ρόσω, adv. before, beyond. [ῥαϑυμί-ᾳ, ας, f. 1. sloth, neg- 
wpora-Cow or tru, Zu, apolg-| ligence; from ῥῴϑυμος, re. 
saya, to place before, to} miss. 
appoint; from πρό δηάϊῥεῦμ-α, arog, n. 3. acurrent, 
φάσσω. .stream ; from ῥέω, to flow. 
πρόφασοις, ἕως, f. 3. a pre-|phy-a, alos, n. 3. ἃ word, say= 
tence, indication; from @pé-| ing ; from the same. 
φημι, to predict. ῥήφεωρ, opos, m. 3. an orator; 
προφήτης. ov. m. 1. a pro-| from the same. 
. bi2-a, ys, f. 1. 3 root. 


Pp. 
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Ῥωμαῖ-ος, a, ον, Roman.fexori-a, ας, f. 1. darkness, 
From | axor-i2u, ἰσω, ἐσχόφικα, to 

‘Pin, ng, f. 1. Rome. darken. 

Ῥωμύλοος, ov. πῃ. 2. Romu-loxér-og, cog, ous, n. 3. dark- 
lus. | ness. 

Σκύϑ-ης, ov. m.1. a Scythian. 
Σόλ-ων, wos, τη. 3. Solon. 
σὅ-ος 7, ov, Safe, secure. 
Tarap-is, wos, f. 3. Salamis.|o¢s, σή, σόν, thine, yours. 
Σαρδανάπιαλοος, ov.m. 2. Sar- Copi-a, ag, f. 1. wisdom. 

danapalus. Σοφοχλ-ῆς, Gos, m. 3. Sopho- 
σάρξ, Capxds, f. 3. flesh. cles. 
δαυϊοῦ, of thyself; for σεαυτοῦ, σοφ-ός, ἡ, dv, wise, (subst.) a 
page 19. Sage. 
δαφ-ῆς: 86. g. ἔος, adj. sure,|Coplal-og, ἡ, ov, wisest, su- 
manifest. per. of δοφύς. 
Csar-o0, ἧς, οὔ. pron. of thy-|topursp-o¢, α, ov, Wiser, comp. 
self, page 19. of dopds. " 
Gsi-w, ὅω, σέσεικα, to shake. |Z#ap-ra or Zartip-ch, eng, f. 1. 
euvolsp-o¢, a, ov, more ve-| Sparta. 
nerable; comp. of σομνός, δ πείρω, σπερῶ,ἔσααρχα, tosow. 
venerable. δαονδ-ή, ἧς, f. 1. a treaty, 
σήμανφρε-ον, ov. n. 2. a seal ;| league. 
from σῆμα, ἃ sign. δαουδ- ζω, dow, ἐσπούδακα, to 
Gnusi-ov, ov. n. 9. a mark, hasten. | 
sign. σφάδι-ον, ov. n. 2. the sta- 
Cidyp-ov, ov. ἢ. 2. iron. dium, a race-ground. 
σίδηρ-ος, ov. m. 2. iron. Craup-0w, ὥ, Gow, ἐσ)αύρωχα, 
Σικϑλί-α, ag, f. 1. Sicily. Ἀἠ([ἐἧ to crucify ; from σφαυρύς, a 
σίνησ-!, ἕως, ἢ. 8: mustard. Cross. 
σχανδαλίνζω, Ow, ἐσκανδάλικα, στέφανοος, ev. m. 9. a crown. 
to offend. σφτόμ-α, alog,n. 3. the mouth. 
δχην-ἡ, ic, f.1. atent, booth. |oTparsuy-a, alog, n. 3. an ar- 
Cxopw-i2u, low, ἐσχόραικα, to) my. From 

scatter. Orpar-siw, sew, s0rpalsuxa, to 
dxolewv-cg, 4, ὄν, dark, ob-| make war; from στρατός. 

scure. 
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στραῆ-α, ας, f. 1, an δγηγσυμ-μαχ-ἕέω, ὥ, "jew, to give 
Ospasiial-ng, ov. m. 1. asol-| aid in battle ; συμμάχομαι. 
dier. and συμμαχέομιαι, to have 
Grparorsdsi-w, Ow, ἐσερατο-ϊ an ally in war; from σύν 
wédeuxa, to make an en-| and μάχομαι. 
campment; from Olparé-|cipucy-og, ov. m. 2. a fellow 
wédov, ἃ Camp. soldier, an ally; from σύν 
drpar-ds, ev. m. 2. an army.| and μάχομαι. 
Or pé-pw, ψω, ἔσερεφα, to turn,|cupwoAir-ng, ov. m. }.a fellow 
wind. citizen ; from σύν and «ολί- 
δφρουϑί-ον, av. ἢ. 2- a sparrow.| τῆς, a Citizen. 
στρωννύω, σ]ρώσω, to spread, |Cumpop-o.,é¢,f. 1.2 misfortune ; 
scatter; from σήορέω, to| fromoiv and φαρθῳ, to heap 
strew. up. 
σύ, gen. ἀοῦ, pron. thou, γου. σύν, prep. with: as anado. 
page 9. together. 
Cys δρᾷ. bes, adj. akin,|¢vvayary-1, ἧς, f. 1. asyna- 
related ; from σύν and yévog,| gogue, an assembly ; from 
afamily. | div, together, and ἄγω to go, 
δυγ-χαλέω, 6), καλήσω, κε-[συναϑροί-ζω, ow, συνήϑροικοι, 
χληχα, to call together ;{ to assemble, collect togeth- 
from σύν and καλέω, to call.| er; from σύν and ἀϑροῦς, 
Guy-xaipw, χαρῶ, to rejoice collected. 
together, apxa; - from|duvave-ci, 6, 70, to meet, to 
σύν and χαίρω, torejoice. { happen; from σύν and ἀν- 
δυλ-άω OF ἕω, ἤσω, σεσύληκα, φάω, to mcet. 
to τοῦ, plunder ; from σύλη, συνε δησοιφ, ϑως, ἔ, 8. con- 
a booty. science, the testimony of 
GvA-rapCave, f. m. λέψωμαι,) one’s own mind ; from συν- 
2. a. συνέλαξον, to take up,! ειδέω, to know one’s self. 
toseize; from σύν and σύνειμι. (of σύν and εἰμί) to 
λαμβάνω, to take. be with, associate with. 
φΦυμ-Ξξάλλω, βαλῶ, βέβληχα, see εἰμι. 
2. ἃ. συνόξαλον, to attack :;ἰσυν-ὄρχαμαι, ελϑύσομοι, 2. ἃς 
from ¢iv and βάλλω. act. συνῆλθον, te collect, 
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to concur in a measure ;} discreet; from σύος, safe, 
from σύν and ἔρχομαι. and φρήν, mind. 
ivec-is, ξεως», prudence, wis- 
dom ; from συνίημι, to per- T. 
ceive, understand. 
δυνεχ-ῶς, adv, constantly. 
δυνήδ «ἧς, g. ξος, adj. usual. | lus. 
δυν-ὁπῆομιαι, 1. ἃ. pass. ὠφϑην τάξεις, swe,f.3.the act of plac- 
to see together, to see at| ing orarranging,arank, le- 
once. | gion; from τάσσω. 
Cuv-ri Syst, Show, cédeixa, tojrapa-Cow, Zu, τετάραχα; to 
regulate; in the passive,| trouble, disturb. 
to agree, to make a treaty;jta-c0u or tru, fw, φέξωγκα, 
from σύν and φίϑημι. to place, arrange, 
συνουσί-α,ας, f. 1. intercourse;|raip-og, ov. m. 2. a bull, a 
from σύνϑιμι. sign of the zodiac, aman’s © 
Συρακούσι-οι, at, a, pl. be-| name, Taurus. 
longing to Syracuse. φαφ-ῆ, 4g, f. 1. a burial, inter- 
αύσκι-ος, ον, g. ov. adj. shady.; ment. 
δφαλερ-ὅς, &, ὄν, dangerous, [ταχύν-ω,ῶ, εἸά]υγκα,ἴο hasten, 
σφά-σσω or tru, gw, to kill) to render rapid; from σα- 
slaughter. χύς, swift. 
Cppayi-2w, dw, ἐσφράγικα, to\ré,and,both;a copulative con- 
seal; from σφραγίς, a 568}. junction, following in order 
δχολάσερι-ος, ov. mM. 2. a sim-| the word which it connects. 
pleton. τείνω, TEVW, φέϊακα, to stretch 
σώ-ζω, Ow, σέσωχα, tosave. | out, extend. 
Σωχράτ-ης, ov. τῇ. 1. Socra-jrésyx-0¢, δος, n. 3. a wall, or 
tes. fortification. 
δῶμα, arog, n.3.abody.  |réxv-ov, ov. ἢ. 2. a child, a 
“ωςτ-ήρ, pos, m. 3, a savior. | young animal. 
'δωτηρί-α, ας, f. 1. salvation. ἰτέλει-ος, α, ov, finished, per- 
Cuppodiv-n, ng, f.1.prudence,| fect. 
wisdom. véAsurasov,adv.finally, at last, 
σώφρων, ov, g. eves, adj. wise, lastly, probably ; neut. of 
σελευταιος, at the end. 


Tavlad-og, ov. m. 2, Tanta- 
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φλευ]-άω, ὦ, ἤσω, rersrsv-lrius-o, a, ov, honorable, 
rnxa, to finish, to seize, to dear, precious ; comp. 
die. φιμιώφερ-ος, oF ov, more honor- 
φελ-έω, ὥ, ἐδω, φετέλεχα, to| able. more precious. 
finish, bring to an end ;|rspup-sw, W, ήσω, TEC ICI PIXEL, 
from τέλος. to punish; from φιμωρός, 
σόλλω, obsol. f. φελῶ, 1. 8. an avenger. 
ἔξοιλα, to make, to arise. τίς,» τί, g. sive, interrogative, 
véd-06, δος) ἢ. 3. anend or) pron. who? what? page 
conclusion. 23. 
φέμνω, τεμῶ, τέτμηχα, to cut,iris, ci, g. φινὸς, indefinite 
cleave, divide, 2. a. érapov.| pron. some one, a certain 
φέρ-ας, alos, n.3.a Sign, O- one. page 23, 
men, prodigy, a meteor. —|rirpéu, φρήσω, to bore ; from 
φέρψ»-ις, ews, f. 3. delight, the τράω, to pierce. 
pleasure which any thing ἱφρώσκω, φρώσω, 1. ἃ. pass. 
affords. ἐφρώϑην, to wound, hurt. 
φέσσαρ-ες, pa, four. page 31.jro- Obs, dds vis, of the same 
céll-i£, γος, m. 3. pl. céreryss,| kind, such ; from τοῖος, 
a winged insect, like a lo- such, and δέ, used as an af- 
cust, grasshopper, or crick-| fix. 
et. φοιοῦΊ.-ος, road y,¢ o100]0, such, 
φἔχ-νη, vas, f. 1. anart, or of this kind; (decl. like 
trade, a work of art. οὗἹος; ἢ rom φοῖος, such, and 
φηλι- xovlog, καύφη, κοῦ7ο or ou log 
κοῦφον ; as great as, such|roi7-o¢, év,m. 2. ἃ wall » fence, 
as ; declined likeov?es, page| flank of an army. 


19. φοξεύ-ω, σω, to shoot with a 
φηρ-ἔω, ὥ, ἤσω, τεϊήρηκα, to) a bow and arrows; from 
keep, to preserve. φύξον, a bow. 


φιμμ-ἄω, 6, ήσω, rEerinnxa, tolroe-og, ev.m. 2.8 place, space, 
honor, do honor to, esteem.| country. 


From Toovlos, ToCavly, φοσοῦο, 80 
1-4, ἧς, f. 1. honor, respect,| great, so many; as great, 
reverence. Hence as little; from σύσος, so 


great, and οἷος. 
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eérs, adv. then, at that time,cv#-og, ov. m. 2. a mark, pat- 
cers, sometimes ; from ¢Js.| tern, type. From 
φρεῖς, «τρία, three. page 31. |su#-lw, ψω, selupa, to strike, 
φρέ-σω, ψω, strpapa, 2. 8. to beat. ᾿ 
ἔφραπον ; to turn, put tojsupaw-ig, ἰδος, f. 3. tyranny, 
flight. . . unjust dominion. From 
φρέφω, ϑρέψω, φέϊρεφα ; tolripaw-os, ov. m.and f. 2. a 
feed, nourish; bring up. | tyrant,a king, a queen. 
tpidxovia, adj. (not declined)|Tupiog, a, ον, Tyrian, of, or 
thirty. belonging to Tyre. 
φρίξ-ος, ov. ὦ 3. a path, οὐτύρ-ος, ov. f. 2. Tyre, a city. 
road. From φυφλ-ός, ἡ, ov, blind obscure, 
rpi-Gw, w, rérpipa, to rub,| ignorant. 
to grind small. rux-n, n¢,f.1. fortune, chance, 
φριηρ-ἥς, δος, f. 3. a galley. aj misfortune. 
ship ; from, ἐρέσσω, to row. 
Tpixapyvi-a, ag,f. 1. Tricare- YT. 
nia, α city. 
φρικάρην-ος; ov, σ΄ ου. adj. three|'Tyie-a, as, f. 1. good health, 
eaded ; also belonging to| soundness ; from ὑγιής, cog, 
Tricarenia. sound. ; 
φρικέφαλ-ος, ov, g. ov. adj.iSyp-cs, a, ov. wet, damp; 
three headed; from spsig] from ὕω, to rain. 


and κεφαλή. ὑδρεύτω, ow, to provide or 
φρίς-ος, 7, ov, the third ; from| fetch water. From 
φρεῖς. ὕδωρ, ὕδαῖος, n. 3. water. 


σρύπαι-ον, ov. n. 2. a monn-|vi-cs, ob.m.2. a son, offspring 
ment, set up for the φροπτήὕλ-η, n¢,f.1. wood, a material 
(turning) i. e.ofan enemy.| of which any thing is made. 
φροφ-ἢ, ἧς» f. 1. food, nourish-|iuersp-o¢, a, ov, your, yours ; 


ment. from σύ, thou. 
spup-%, ἧς, f. 1. lyxury, sen-lbe-axodw, αχούδω, ἤχουχα ; to 
suality. listen submissively, to ad- 


σρώγω, f. m. φρώξομαι, per.| mit. 
act. φείρωχα, 2. ἃ. Ἴραγον, ἰοἰὑπαν-[σῆημι, ὑπανίσΊαμαι, to 
ghaw upon, to eat, devour. ' rise from respect to one ; 


